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Глава 1



Калисса Смит сняла грязные садовые перчатки и зашагала прочь от особняка Ньюбергов, испытывая гордость и удовлетворение. На новый газон у нее ушел целый месяц, и вот теперь он блестит как изумруд под августовским солнцем. За его зубчатыми краями – почти у кирпичных стен двухэтажного дома в колониальном стиле – разбиты новые клумбы. Вечнозеленые растения и карликовые клены высажены в углу просторного двора, создавая тенистую атмосферу уединенности.

– Здесь бы хорошо смотрелся декоративный перец, – произнесла Меган, подходя к Калиссе от пикапа их фирмы, стоящего на дороге.

– Это чересчур, – сказала Калисса.

Меган глубоко вздохнула:

– Я думаю, необычный дизайн им понравится.

– Будем надеяться.

Ньюбергам было нелегко угодить, но, по крайней мере, работа наконец завершена.

– Мы хорошо заработаем? – спросила Меган.

– Я очень на это надеюсь.

– Вид в самом деле фантастический.

Калисса устало повела плечами. Ее икры и пресс болели от долгих дней физического труда. Но, с другой стороны, при такой работе ей не нужно ходить в тренажерный зал, и под открытым небом она хорошо загорела.

– Я сделаю несколько снимков для веб-сайта, – сказала она.

Фирма «Ландшафтная мозаика» открылась чуть меньше года назад – с тех пор, как Калисса и Меган получили дипломы ландшафтных дизайнеров.

– Сегодня после обеда на голосовую почту пришло еще три заявки, – произнесла Меган.

– Может, мы хотя бы пообедаем перед началом нового проекта?

Меган усмехнулась:

– И ты еще можешь думать о еде?

– Чтобы хорошо работать, нужно хорошо питаться.

– Я бы съела гамбургер.

– Тогда пошли к «Бенни».

«Бургеры Бенни» – ресторанчик в переулке рядом с их фирмой ландшафтного дизайна – находился в западной части Чикаго. Калисса и Меган арендовали под фирму складское помещение со старой витриной из-за большой площади помещения и разумной арендной платы. Внешняя красота здания их не интересовала. Сделав ремонт в квартире над складом, они поставили там две односпальные кровати и кое-какую мебель.

Калисса взяла фотокамеру из синего пикапа и, обходя двор, сделала несколько снимков.

В это время Меган собирала садовые инструменты и укладывала их в ящик в багажнике пикапа. Потом она уселась на открытый багажник и стала просматривать свой планшет.

– Новые заказы с веб-сайта? – спросила Калисса, приготовившись сфотографировать мощенную камнем дорожку, по краям которой были высажены розовые и белые пионы. На заднем плане была веранда и двойные стеклянные двери, и солнечный свет, отражаясь от них, падал на цветы под нужным углом.

– Многим по-прежнему нужны услуги по уходу за садом.

Меган и Калисса уже говорили о том, что неплохо бы им предлагать свои услуги и по уходу за садом. Если им удастся нанять профессиональную команду, то за счет новой услуги они заработают еще немного денег. Их клиентская база постепенно увеличивалась, но прибыль оставалась низкой.

Калисса сделала еще некоторые снимки.

– Что ты предлагаешь? – спросила она и подошла к машине.

– Ты что-то от меня скрываешь? – Меган уставилась на экран планшета.

Калисса встала напротив нее:

– Ты о чем?

Меган развернула к ней экран планшета.

Калисса протянула руку, чтобы его выровнять.

Она прищурилась от яркого солнечного света, глядя на фото невесты и жениха. На мужчине был красивый смокинг, а на женщине великолепное платье. Она держала в руках большой букет из роз, тюльпанов и лаванды.

– Видишь? – спросила Меган.

– Розы «фердинанд пикар»?

– Я говорю о невесте, – сказала Меган.

– А что с ней не так? – От удивления Калисса резко убрала руку от планшета.

– Это же ты.

– Это не я. – Калисса вгляделась в поразительно знакомое лицо женщины. – Это фотомонтаж?

– Я тоже так подумала, – сказала Меган. – Но есть еще куча фотографий. – Она передвинулась, чтобы им обеим было удобно смотреть на экран, пока она открывала другие снимки.

– Что это такое? – Калисса посмотрела на Меган. – Это что, шутка? Это ты сделала?

Меган встала:

– Я увидела это две минуты назад.

Калисса посмотрела на снимок жениха и невесты, которые разрезали свадебный торт.

– Очевидно, у моего двойника куча денег, – произнесла Калисса.

– Симпатичный жених, – сказала Меган. – Здесь говорится, что его зовут Шейн Колборн.

– Его имя мне знакомо, – произнесла Калисса.

– Он владелец «Колборн аэроспейс», – сказала Меган, говоря об известной чикагской компании.

– Значит, это сделал кто-то из Чикаго. Где размещены снимки?

– На сайте «Ночные новости». По-моему, у тебя есть двойник.

Калисса изучала лицо невесты:

– Она не может быть так на меня похожа.

– Может быть, ты участвовала в эксперименте по клонированию?

– Я сомневаюсь, что о клонировании знали, когда я родилась.

– Знаешь, есть только одно объяснение тому, что мы видим, – произнесла Меган.

– Какое?

– У тебя есть сестра-близнец, – сказала Меган. Калисса покачала головой. – Тебя же удочерили.

– Меня удочерили, когда мне был почти год. Моя мать знала бы о том, что у меня есть сестра-близнец. Она бы сообщила мне об этом.

Джильда Смит не была самым организованным человеком в мире. Она любила херес и не отличалась прекрасной памятью. Но она вряд ли бы забыла о сестре-близнеце своей приемной дочери.

Меган многозначительно посмотрела на экран планшета:

– Может быть, вас разлучили?

– Кто? И почему это держалось в секрете?

– Здесь написано, что ее зовут Дарси Риверс. Ну, теперь она Дарси Колборн.

– Моя фамилия от рождения – Торп.

– А твоя официальная фамилия Смит. Тот, кто удочерил Дарси, мог изменить ее фамилию.

– У меня это в голове не укладывается.

Меган пожала плечами.

Калисса по-прежнему разглядывала женщину на фото. Сходство между ними было слишком явным, чтобы оказаться случайностью.

– Ты должна ей позвонить, – сказала Меган. – Может быть, она даст нам немного денег в долг.

Калисса опешила:

– Что ты такое говоришь?

– Она вышла замуж за миллиардера.

– Ну и что? – Деньги Колборн не имеют никакого отношения к Калиссе.

– Как только она увидит тебя…

– Я не собираюсь показываться ей на глаза.

– Почему нет?

– Потому что я не хочу играть роль потерянной родственницы, которая появляется в тот момент, когда ей нужны деньги.

– Ты не обязана просить у нее денег.

– Не имеет значения, буду я просить у нее денег или не буду. Она решит, что я ждала все эти годы удобного момента, чтобы к ней заявиться.

– А вдруг она сама предложит тебе денег?

– Прекрати!

– Мы отдадим ей долг.

– Видишь? – сказала Калисса. – Даже ты считаешь, что мне нужны ее деньги. А ты знаешь меня лучше всех.

Закрыв планшет, она вернула его Меган.



Райли Эллис был одновременно взволнован и напуган. У него был недавно расширенный авиазавод, новые договора купли-продажи на огромные суммы, крупная ипотека на коммерческие здания и возможность брать неограниченные кредиты. Компания «Эллис авиэйшн» вышла на новый уровень.

– Я запускаю поточную линию, – сказал он Уэйду Кормаку из Сиэтла по мобильному телефону.

– Поздравляю! – ответил Уэйд. Он был владельцем «Зум-Так» – фирмы-поставщика основных частей для нового реактивного самолета небольшой дальности Е-22.

Райли повернул рычаг – включились лампы верхнего света. Заработал компьютер и робототехнические устройства на сборочной линии. Сто работников цеха радостно закричали.

Сейчас восемь часов утра, шестнадцатое августа.

Райли поприветствовал рабочих.

– Процесс пошел, – заявил он Уэйду.

Крики рабочих постепенно стихли, и все они принялись за дело.

– Теперь ты должен следить, чтобы не было перебоя с поставками комплектующих, – произнес Уэйд.

– Наконец привезли заклепки. Из Колорадо поставляют хороший листовой металл. Как твои новые сертифицированные комплектующие? – Райли направлялся по проходу в свой офис. За ним закрылась дверь на пружинах, и в офисе стало тихо.

– Мои ребята говорят, что они отправлены.

– Отлично. – Райли плюхнулся на стул за столом.

Новый офис был компактным и удобным, с большими окнами с видом на заводской цех. Рядом были офисы менеджеров по производству и продажам, а также руководителей подразделений.

По старой привычке Райли носил брюки-карго и футболку, но на ногах у него были остроносые туфли. Ему хотелось сменить обувь, но новая должность обязывала его держать марку.

На заводе более ста пятидесяти рабочих, которые работают в три смены. Им необходим лидер, а не коллега. И он должен думать о стратегии компании.

– Удачи! – сказал Уэйд.

– Созвонимся через несколько дней. – Райли повесил трубку.

Он откинулся в кресле и подумал о своем отце, Далтоне Колборне. Этот человек так и не признал Райли – своего внебрачного сына, никогда не поддерживал и не поощрял его. Тем не менее Райли продолжал дело отца.

Райли задавался вопросом, что чувствовал Далтон, когда его компания только начала развиваться. Испытывал ли он восторг и опасения? Далтон с нуля сделал миллиардное состояние в аэрокосмической отрасли.

После его смерти компанию унаследовал Шейн Колборн – его законный сын и баловень судьбы.

– Ну, Шейн! – сказал Райли вслух в пустом офисе, сожалея, что у него нет в руке бокала с текилой или хотя бы пивом, чтобы произнести тост. – Теперь посмотрим, составит ли твой незаконный сводный брат тебе хорошую конкуренцию.

На его телефон пришло сообщение. От Эштона Уотсона – школьного друга Райли. К сообщению прилагалась фотография.

Райли стало любопытно, и он открыл снимок. На нем был Шейн в смокинге и женщина с рыжевато-каштановыми волосами в белом кружевном платье.

Дверь офиса Райли открылась, вошел Эштон.

– А она красотка, – сказал он.

Райли не мог не пялиться на невесту. Она выглядела стильной, красивой и очень счастливой. Но ведь она вышла замуж за миллиардера, а роскошная свадьба, по словам журналистов, обошлась жениху в несколько сотен тысяч долларов.

– Откуда ты узнал о ней? – спросил Райли.

– Она была соседкой Дженнифер.

– Дженнифер?

Эштон раздраженно вздохнул, присаживаясь в кресло для посетителей:

– Я с ней встречался четыре месяца.

– Разве я ее видел?

– Да. Хотя бы раз. Светлые волосы, голубые глаза, длинные ножки.

– Под такое описание подходит любая девушка, с которой ты встречаешься.

– Она ни на кого не похожа. Но это не важно. По-моему, Шейн влип. Я даже готов поспорить на деньги.

– Так ему и надо, – протянул Райли.

Эштон улыбнулся и кивнул на окна с видом на цех:

– Хорошо у тебя здесь.

– Я не могу поверить, что мы наконец запустили сборочную линию.

– Я знал, что у тебя получится.

– Я еще не все сделал. – Райли поднялся и осмотрел цех. Машины и люди работали. Но пройдет немало времени, прежде чем можно будет говорить о рентабельности.

Эштон встал рядом с ним:

– Скоро у тебя будет столько заказов, что ты схватишься за голову.

– Хочешь верь, а хочешь не верь, я думал о Далтоне.

– Да ладно!

– Когда-то он тоже начинал с нуля и думал о рисках. Испытывал страх и надеялся на лучшее.

Эштон задумчиво ответил через мгновение:

– Знаешь, ты больше похож на него, чем Шейн. Шейн получил все лучшее по праву рождения, а ты боролся изо всех сил, чтобы добиться успеха.

– Сейчас я могу разориться в любой момент.

– Нет риска – нет награды, – сказал Эштон.

– Значит, поэтому ты обожаешь летать? Ты любишь рисковать?

Эштон был пилотом вертолета и в выходные дни добровольно помогал спасателям. Он отправлялся в самые рискованные рейсы.

– Конечно. – Эштон пожал плечами. – Девушкам нравятся рисковые парни.

– Можно подумать, у тебя когда-то были проблемы с девушками. – Райли снова посмотрел на фотографию Шейна и его невесты.

– Ее зовут Дарси Риверс, – сказал Эштон.

Райли очаровали ее изумрудно-зеленые глаза и роскошная улыбка. Он вдруг представил, как ее блестящие волосы разметались по белой подушке.

– По-твоему, он совершил ошибку? – спросил он Эштона.

– О, еще бы. У этой красотки острые коготки.

– Ну, я надеюсь, она отвлечет его от бизнеса, – сказал Райли.

Если Шейн будет почти все время проводить в объятиях жены, то у Райли появится преимущество.



Аккуратно одетый мужчина уже во второй раз взглянул на Калиссу в окно ресторана. Теперь он откровенно пялился на нее, пока она катила на тележке азалии по освещенному внутреннему дворику.

Приятно думать, что он ею заинтересовался. Он был чрезвычайно привлекательным. Кареглазый, с прямым носом и волевым квадратным подбородком. Жаль, что она сейчас в испачканных синих джинсах, выцветшей зеленой майке и потертых рабочих ботинках.

Утром она затянула волосы в хвост, но к настоящему моменту они уже сильно растрепались.

– Я думаю, их нужно высаживать с интервалом в полметра, – сказала Меган, которая вырыла лунки и выпрямилась.

Калисса сосредоточенно посмотрела на клумбу вдоль железного забора сада.

– Если вовремя обрезать живую изгородь, – произнесла она, – то вид будет потрясающим.

Если бы у Калиссы было много денег, она обязательно поужинала бы в ресторане, около которого сейчас работает.

Мужчина по-прежнему смотрел на нее, и она быстро отвернулась. Вероятно, ему просто любопытно, что они такое сажают в саду.

Тем не менее она не удержалась и мельком взглянула на второго мужчину рядом с незнакомцем. Он выглядел серьезным и что-то говорил, размахивая руками. Оба были в костюмах. Калисса подумала, что они наверняка ведут скучные деловые переговоры.

Как только Калисса и Меган принялись высаживать цветы, раздался мужской голос:

– Что вы здесь делаете?

Меган подняла глаза, а Калисса повернула голову.

Перед ними стоял мужчина из ресторана. Он был рассержен.

Калисса выпрямилась.

– Вы шпионите за мной? – спросил он.

Вопрос застал Калиссу врасплох.

– Что я делаю?

– Вы смотрели на меня.

– Только потому, что вы смотрели на меня, – сказала Калисса.

Он показал на тачку и растения:

– Что это?

– Это азалии, – ответила стоящая позади нее Меган.

– Мы сажаем азалии. – Калисса воинственно повела плечами и скрестила руки на груди.

Он недоверчиво фыркнул:

– У моего окна?

– Вы владеете этим рестораном? – язвительно спросила Калисса. Если бы он входил в руководство ресторана, то знал бы, что фирма «Ландшафтная мозаика» работает здесь всю неделю.

– Я имел в виду окно у моего столика.

– Я понятия не имею, кто вы, – произнесла Калисса. – Более того, мне наплевать, кто вы. А теперь нам нужно работать.

– Вы не знаете, кто я? – недоверчиво спросил он и указал пальцем через плечо. – И вы не в курсе, что я ужинаю с Пьером Шарроном?

Калисса посмотрела на окно, затем прямо в глаза незнакомца:

– Нет, не в курсе.

Он прищурился.

– Я позову менеджера, – произнесла Меган.

– Нет, вы его не позовете, – сказал мужчина.

– Простите? – Калисса шире расставила ноги. – Вы думаете, что вы помешаете нам позвать менеджера?

– Вы блефуете, – уверенно произнес он и критически оглядел наряд Калиссы. – Вам не захочется объясняться с менеджером.

Калисса пыталась понять, чего хочет от нее этот незнакомец.

– Я не могу поверить, что он послал вас. – Его глаза сверкнули, и он заговорил резче: – Зачем он послал вас?

Калисса достала из кармана визитку и протянула ее мужчине.

– «Ландшафтная мозаика», – ответила она. – Это наша фирма.

Он с подозрением посмотрел на визитку:

– Он хорошо подготовился. Но почему вы?

– Потому что у меня диплом ландшафтного дизайнера.

Он отпрянул от нее:

– Вы серьезно?

– Абсолютно, – ответила Калисса.

Он долго смотрел на ее одежду и волосы.

– Все равно ерунда какая-то. – Он покачал головой. – Зачем он послал свою жену?

– Я не замужем, – заметила Калисса.

– Перестаньте меня разыгрывать.

– Калисса? – вмешалась Меган.

– Нет, серьезно, – ответила Калисса, сняла перчатку и повертела рукой перед его носом.

– Кольцо вы, вероятно, положили в сейф.

– Калисса?

– У меня нет сейфа.

Меган схватила ее за плечо сзади:

– Калисса, он думает, что ты Дарси.

Калисса повернула голову, чтобы взглянуть на подругу:

– Что?

– Она и есть Дарси, – сказал мужчина.

– Дарси. – Меган одарила ее многозначительным взглядом.

– Дарси Колборн? – спросила Калисса и повернулась к мужчине. – Я не Дарси Колборн. Я просто немного на нее похожа.

– Немного? – спросила Меган.

– Меня зовут Калисса Смит. Я могу это доказать. У меня есть паспорт.

Он уставился на нее, размышляя. Казалось, время замедлилось.

– Чем вам не угодила Дарси Колборн? – спросила Калисса.

– Я никогда с ней не встречался. А вы ее знаете?

– Я видела ее фото.

– Они близнецы, – продолжила Меган.

– Это еще надо доказать, – продолжила Калисса.

– Ты должна ей позвонить, – заметила Меган.

– Заткнись! – ответила Калисса, не желая говорить на эту тему.

– Тебе придется ей позвонить, – настаивала Меган.

– Значит, вы ландшафтный дизайнер? – спросил незнакомец.

– Да.

– И ваше имя Калисса Смит?

– На визитке все написано.

– И вы незнакомы с Дарси Колборн?

– Я не подозревала о ее существовании до прошлой недели. И мне на это наплевать.

– Простите меня, – сказал он, выглядя виноватым, но по-прежнему пристально ее разглядывая.

– Не стоит.

От его взгляда у нее екнуло в груди. Все-таки он невероятно красивый мужчина. Высокий, мускулистый, и ему около тридцати лет. Жаль, что она сейчас так плохо выглядит.

– Можно я возьму вашу визитку? – спросил он.

– А у вас есть собственный дом? – произнесла Меган, встав рядом с Калиссой. – И двор?

Он положил визитку в карман:

– Есть. До свидания, дамы.

– До свидания, – машинально ответила Калисса.

Кивнув, он повернулся и ушел в ресторан.

– Какой красавчик! – сказала Меган.

– Странный какой-то, – ответила Калисса, смотря, как за широкоплечим мужчиной закрывается стеклянная дверь.

Да, он хорош собой. И у него необычайно сексуальный и глубокий голос. Калисса понадеялась, что однажды он ей позвонит. Но не для того, чтобы сделать заказ по озеленению сада.



Глава 2



Вечером следующего дня, сидя на веранде с Эштоном, Райли размышлял о своей встрече с Калиссой Смит. У жены его брата есть сестра. Смелая, сексуальная сестра-близнец, о которой никто не знает.

– Интересная сложилась ситуация, – сказал Эштон, беря кусок пиццы из коробки, которая стояла на деревянном столе между ним и Райли.

Райли думал о ярко-зеленых глазах Калиссы, ее полных розовых губах и идеальной фигуре, которую не скрыла рабочая одежда. Он проверил сайты светской хроники, но нигде не нашел фотографии Калиссы Смит. Ее имя было указано лишь на сайте фирмы «Ландшафтная мозаика», там же была и ее фотография.

– А она может шпионить для своей сестры? – спросил Эштон.

Райли обдумал эту теорию и отмахнулся от нее:

– В таком случае ее следует наградить за актерское мастерство.

– Но моя версия кажется вполне правдоподобной. – Эштон положил ноги на деревянный стул.

Райли был вынужден согласиться:

– Она не смогла бы подслушать мой разговор в ресторане. Она может только сообщить, что я встретился с Пьером Шарроном, и указать время встречи. И потом, есть гораздо более простые способы обо всем узнать. Например, дать взятку официанту.

– Итак, что ты собираешься делать?

Райли потянулся к мобильному телефону:

– Я решил заказать озеленение своего сада.

Эштон улыбнулся:

– Будешь держать врага под присмотром?

Райли достал из кармана визитку «Ландшафтная мозаика».

– Вряд ли она враг. Но мне еще предстоит в этом разобраться.

– По-твоему, они на самом деле близнецы?

– Они абсолютно идентичны.

– Это точно была не Дарси?

– Нет. Я проверил. Вчера вечером Шейн и Дарси были в художественной галерее на благотворительной акции, а это на другом конце города.

Эштон молчал несколько минут, потом спросил:

– Тогда почему ты не успокоишься? Зачем она тебе?

Райли набрал номер большим пальцем:

– Я пока не знаю.

Эштон передвинулся в кресле и повернулся лицом к Райли.

– Она тебе понравилась.

– Она красивая, – признался Райли.

– Значит, это не способ посоревноваться с Шейном?

Райли нахмурился:

– В такие игры я уже давно не играю.

– Ты уверен? – спросил Эштон.

– Да.

– Фирма «Ландшафтная мозаика». Слушаю вас, – раздался в телефонной трубке хрипловатый голос Калиссы.

– Это Калисса? – спросил Райли.

– Да, это я. – Она казалась немного запыхавшейся.

– Меня зовут Райли. Я позвонил не вовремя?

– Чем я могу вам помочь?

Он представил, как она толкает тачку. Щеки Калиссы раскраснелись, на виске выступила капелька пота.

– Я бы хотел с вами встретиться.

– Хорошо. Вы предпочитаете встретиться на участке работ или хотите приехать к нам в офис?

– На участке работ. Если можно.

Она вздохнула:

– Мы освободимся через час. Это не слишком поздно?

– В самый раз. – Он посмотрел на часы и понял, что она приедет примерно в семь вечера. – У вас был трудный день?

– Все в порядке, – сказала она. – Как ваша фамилия?

– Мы виделись вчера вечером, – произнес он.

В ответ молчание.

– Вы спросили, есть ли у меня двор.

– Этот вопрос вам задала Меган.

– Ну, у меня есть двор. Его не помешает привести в порядок.

– Это шутка?

– Я не шучу. Мне нужно озеленение двора.

Эштон закатил глаза и отпил пива.

После паузы она спросила:

– Какова площадь участка?

– Семьдесят на сто тридцать. У меня есть дуб и жалкий газон.

– Участок нужно посмотреть.

– Сначала я бы предпочел с вами поговорить и выслушать ваши идеи.

– Как скажете. Мы можем приехать к вам без четверти восемь? Мистер?…

– Отлично. Я вас жду.

– Ловко, – произнес Эштон, когда Райли закончил разговор.

Райли потянулся к кружке пива:

– Я не хочу называть ей свою фамилию.

Он не желал, чтобы она знала, что он конкурент Шейна. Пусть она пока не знает Колборнов, но наверняка познакомится с ними в ближайшее время.

– Но она приедет в твой дом, и тебе придется выписывать ей денежный чек.

Райли уже думал об этом.

– Дом зарегистрирован на компанию «Эллис авиэйшн», а расплатиться я могу наличными.

– О, это вызовет у нее подозрения. Она решит, что ты преступник.

– Или теоретик заговора. – Райли задумчиво отпил пива. – Я обвинил ее в шпионаже. Если я буду вести себя как параноик, она подумает, что я просто немного не в себе.

Эштон усмехнулся:

– Могу я присутствовать при вашей встрече? Похоже, будет весело.



Калисса не могла решить, то ли Райли параноик, то ли тайный агент, то ли участник программы защиты свидетелей. Он утверждал, что является теоретиком заговора, но она ему не поверила. За прошедшую неделю она выяснила, что самые главные его характеристики – это интеллект и трудолюбие.

Он оказался гораздо адекватнее и приятнее, чем при их первой встрече, и ей было неприятно думать, что такой привлекательный и сексуальный мужчина бывает неуравновешенным.

Поразмышляв, она решила, что он участник программы защиты свидетелей.

Райли предложил ей выплатить аванс, чтобы работы на его участке начались немедленно. После выравнивания грунта и удаления газона следовало привезти мелкий камень. В четверг рабочие начинали мостить каменный пол патио.

Калисса была в восторге от патио и, в частности, от того, что Райли согласился сделать зону спа и барбекю.

Солнце уже садилось, когда она вышагивала позади его дома.

– Хотите пить? – спросил ее с террасы Райли.

Она оглянулась на его голос и ответила:

– Не откажусь.

– Выглядит красиво. – Он кивнул на плоские камни, сложенные на деревянных поддонах. Цвет камней варьировался от ржавого и коричневого до почти белого. – Поднимайтесь!

– Конечно. – Она поднялась по внешней лестнице на террасу.

– Чай со льдом? – спросил он, когда она ступила на террасу. Он указал на кувшин на круглом столе, рядом с которым стояли два деревянных стула-шезлонга.

– С удовольствием.

Калисса присела на стул, давая усталым ногам возможность отдохнуть.

Стоял жаркий день, и ее светло-голубая хлопчатобумажная рубашка прилипла к телу. Ее джинсы испачкались, а волосы были липкими от пота и садовой грязи.

Проведя рукой по затянутым в хвост волосам, она вынула из них веточку и пару листьев, которые, вздохнув, бросила на пол.

Райли приехал домой с работы около часа назад, как раз когда Меган уехала на другой участок. На нем были костюмные брюки, рубашка и галстук с ослабленным узлом. Его волосы были аккуратно причесанными, лицо чисто выбритым, а ногти ухоженными.

Калисса посмотрела на собственные пальцы и сжала кулаки. Она весь день работала в перчатках, но ей следовало сделать маникюр. Она не помнила, когда последний раз покрывала ногти лаком или делала стрижку. Она бы с радостью провела в салоне красоты весь день.

Он налил ей чай со льдом.

– Вы быстро работаете, – заметил он.

– От газона мы избавились, – призналась она.

– Вряд ли его вообще можно было назвать газоном. А где Меган?

– Мы начинаем работать на участке в Оук-Парке.

– Похоже, у вас много заказов.

Она взяла стакан со сладким чаем и большим количеством кубиков льда.

– Фирма постепенно развивается. Мы нанимаем дополнительных работников. Но трудно быть конкурентоспособным и получать прибыль.

– Я вас понимаю. – Он с умным видом кивнул и сел на стул.

– У вас собственный бизнес?

– Мы производим детали, в основном для транспортной отрасли. Заниматься бизнесом всегда нелегко.

– Как давно вы в бизнесе?

– Десять лет. Я начинал с нуля. А вы?

– Меньше года. Мы работаем, наша клиентская база постепенно растет. – Она подняла стакан, словно желая произнести тост. – Благодарим вас за то, что стали нашим клиентом.

– Я расскажу о вашей фирме своим друзьям.

Она отпила чаю.

– У вас ко мне какие-нибудь вопросы? – произнес Райли, который редко возвращался домой раньше семи вечера.

– Мы выровняли грунт. – Она встала, чтобы взглянуть на участок. Смеркалось, но она все равно видела весь двор. – Далее рабочие начнут мощение.

Райли встал рядом с ней:

– А качество мощения должен оценивать профессионал?

– Да.

– Но я не эксперт в этом деле.

– Но вы можете сообщить мне свои пожелания. – Ее комментарий повис в воздухе.

Подул ветерок, и она откинула волосы от лица.

– Пожелания у меня есть, – сказал он чувственным тоном.

– Какие? – Она затаила дыхание.

Молчание затянулось, поэтому Калисса посмотрела на Райли. Он стоял к ней ближе, чем она думала. Его взгляд был страстным и сексуальным.

Без единого слова он отвел прядь волос от ее виска. Ей очень понравилось прикосновение его мозолистых пальцев.

– Вы невероятно красивая, – прошептал он, придвинувшись к ней чуть ближе.

Его заявление застало ее врасплох.

– Я вся в пыли.

Он улыбнулся:

– Я не вижу никакой пыли. Но я вижу ваши роскошные глаза и красивые губы.

Посерьезнев, он провел большим пальцем по ее нижней губе.

– Какая мягкая, – прошептал он, наклоняясь.

Калисса глотнула воздуха и затаила дыхание.

Его ладонь коснулась ее щеки, он запустил кончики пальцев в ее волосы и наклонил голову.

Она замерла в ожидании.

Поначалу поцелуй Райли был нежным, но вскоре стал жадным и требовательным. Она слегка разомкнула губы, а он обхватил ее рукой за талию.

Калисса шире открыла рот, и язык Райли скользнул в него. Она подняла руки, гладя его широкую грудь и мощные плечи. Потом она обхватила его руками за шею.

Он крепко прижал ее к себе, и она почувствовала, что не удовлетворится поцелуем.

Райли прервал поцелуй.

– Вот это да, – выдавила она.

– Согласен. – Он пристально смотрел в ее глаза.

Солнце село, и двор освещался только светом, идущим из маленького окна дома.

Райли по-прежнему крепко прижимал ее к себе.

– Мы должны снова увидеться.

Она колебалась:

– Обычно я не встречаюсь с клиентами.

– Сделайте для меня исключение, – произнес он. – Куда вы хотели бы пойти?

Она наклонила голову набок:

– Придумайте сами.

Он снова пригладил ее волосы:

– Неужели дама не хочет намекнуть?

Она старалась не разомлеть от его чувственного прикосновения.

– Погуляем по Нэви-Пиер? – предложил он. – Прокатимся на колесе обозрения? Может, поедим мороженого?

– И вы думаете, я на такое соглашусь?

Он не выглядел обеспокоенным:

– Неужели вы хотите, чтобы я пригласил вас на концерт симфонического оркестра?

Она наморщила нос:

– Вы говорите так только потому, что ни разу не видели меня нарядной.

– Можно мне еще раз тебя поцеловать?

– Только один раз.

– Один раз, – согласился он.

– Потому что…

Он опустил голову и прошептал:

– Потому что все происходит стремительно.

– Слишком стремительно, – прошептала она.

Он припал к ее губам в жарком и долгом поцелуе.



– На самом деле это не свидание, – сказала Калисса, прохаживаясь вместе с Меган по магазину распродажи одежды.

– Парень, девушка, ужин, развлечения, – произнесла Меган. – Разве это не свидание?

– Я имею в виду, что я не собираюсь наряжаться только ради встречи с ним. – Калисса взяла темно-синие узкие джинсы. – Что скажешь?

– Мило. Сколько стоит?

– Со скидкой около пятнадцати долларов. Это я могу себе позволить.

– К ним подойдет вот это. – Меган показала ей серебристо-белый топ.

Заметив вспышку фотокамеры, Калисса повернулась и увидела двух молодых женщин, которые, смеясь, смотрели то на экран своего телефона, то на нее.

– Какого черта происходит?

– Они приняли тебя за Дарси, – ответила Меган. – Им кажется, будто они только что видели, как жена миллиардера покупает уцененную одежду.

Калисса посмотрела на двух уходящих женщин. Вдруг застыдившись, она оглядела магазин, чтобы выяснить, не наблюдают ли за ней. К счастью, на нее никто не смотрел.

– Интересно, как бы они отреагировали, если бы увидели мой купон на скидку, – предположила Калисса.

– Многие знаменитости покупают вещи по дешевке.

– Дарси не знаменитость.

Калисса снова огляделась.

– О, черт! – Она крепче вцепилась руками в джинсы.

– Что? – Меган посмотрела из стороны в сторону.

– Райли. Свидание. Он пригласил меня прогуляться на Нэви-Пиер.

– В этих джинсах ты будешь великолепно смотреться, – заметила Меган.

– А вдруг нас кто-нибудь увидит? А если подумают, что я Дарси? Еще решат, будто она обманывает Шейна. – У Калиссы не было желания создавать кому-то проблемы.

– Такое возможно, – задумчиво ответила Меган.

Калисса положила джинсы обратно:

– Может быть, мне отменить свидание?

– Не надо. Он отличный парень. Неужели ты готова отказаться от свидания с ним? – Меган сунула джинсы в руки Калиссе. – Не пытайся решить проблему Дарси. И вообще, тебе лучше сообщить ей о своем существовании.

– Я могу ей позвонить, – сказала Калисса. – А еще лучше – отправить письмо по электронной почте.

– Получив письмо, она подумает, что ты над ней пошутила.

– Возможно. Но я могу послать ей мое фото.

– Она скажет, что это ее фото или фотомонтаж.

– Я ей позвоню, – решила Калисса. – Как ты думаешь, у нас с ней похожие голоса?

– Просто заявись к ней в офис, – предложила Меган. – У «Колборн аэроспейс» огромное здание вниз по реке. При входе висит огромный знак.

– Откуда ты знаешь?

– Из Интернета.

– И как я покажусь ей на глаза? – задумчиво произнесла Калисса. – Скажу: «Привет! Я твоя сестра-близнец. Если кто-нибудь спросит тебя, была ли ты недавно на свидании на Нэви-Пиер, сообщи им, что это была я».

Меган усмехнулась:

– Сначала примерь джинсы.

– Мне хватит пяти минут.

– На примерку?

– На общение с Дарси. – Калисса опасалась вторжения в жизнь своей предполагаемой сестры. – Если она не захочет говорить со мной. Если она будет слишком занята. Поэтому она быстренько выставит меня из офиса.

– Я предполагаю, у нее будет к тебе несколько вопросов.



– Шейн Колборн звонит вам по третьей линии, – сообщила Эмма Тэтчер – регистратор «Эллис авиэйшн».

– Он сказал, чего хочет? – произнес Райли.

– Мне спросить его об этом?

– Нет. Я отвечу. Спасибо, Эмма. – Райли переключился на третью линию. – Райли Эллис слушает.

– Это Шейн Колборн.

– Чем обязан твоему звонку? – Райли разговаривал со своим сводным братом впервые более чем за десять лет. За всю жизнь они обменялись тремя фразами.

– Я так понимаю, ты решил купить «Акленд эарлайнз»?

– Откуда у тебя такая информация? – Райли ничего не отрицал и не подтверждал.

– От Ричарда Прайса, вице-президента, который отвечает за продажи, – слегка раздраженно ответил Шейн. – Он намекает, что ты предложил удивительно низкую цену.

– Ты ждешь, что я буду обсуждать с тобой мое ценовое предложение? Ты считаешь, что я вообще буду обсуждать с тобой свои намерения что-то купить или не купить? Ты узнал о сговоре, верно?

Шейн сильнее рассердился:

– Я не спрашиваю тебя, вступал ли ты в сговор.

– Хорошо.

– Я звоню из вежливости.

Райли издевательски хохотнул:

– Пока ты чрезвычайно вежлив, Колборн.

Шейн прорычал:

– Намеренно занижать цену противозаконно.

– Противозаконно в случае небольших компаний. У тебя миллиардная компания. У меня нет даже десятой доли твоего состояния.

– Закон един для всех. Тебя могут посадить.

– Но твоя деловая репутация подмочена. Ты не забыл о бухгалтерских книгах, на основании которых твоя бывшая любовница обвинила тебя в сговоре и корпоративном шпионаже? Ты шпионишь за «Эллис авиэйшн»?

– Что за абсурд!

– Тебе не поможет даже то, что ты женился на красотке.

– Не вмешивай сюда мою жену, – в ярости ответил Шейн.

Райли тут же представил себе Калиссу.

– Ты прав, – сказал он. – Извини.

Через мгновение Шейн произнес:

– Куда бы я ни посмотрел, ни пошел, ты постоянно вертишься у меня перед носом.

– Мы работаем в одной отрасли, – сказал Райли, задаваясь вопросом, когда наконец Шейн признает их родство. – В этом наверняка виноваты гены.

Опять молчание.

– Ты издеваешься? – спросил Шейн.

– Считай, как хочешь.

– Наследование само по себе ничего не дает. Компанией следует управлять.

– Наследование дает человеку очень многое, – возразил Райли. Он был бы счастлив унаследовать хотя бы доллар. Он был бы рад, если бы Далтон хотя бы раз посмотрел ему в глаза.

– Я управляю компанией в одиночку уже шесть лет. – Шейн глотнул воздуха. – Забудь. Мне наплевать на твое мнение.

– А мне наплевать на твое мнение. Я занимаюсь бизнесом.

– Значит, ничего личного, а только бизнес? – спросил Шейн.

– Только бизнес, – ответил Райли и бросил трубку.



Глава 3



Калисса разволновалась, оказавшись в холле здания «Колборн аэроспейс». Она вдруг почувствовала себя уязвимой в таком огромном пространстве. Повсюду звонили телефоны, раздавались гулкие шаги людей, ступающих по мраморным полам, туда-сюда сновали мужчины и женщины в дорогих костюмах. Она повернулась, остановившись на полпути к длинной, изогнутой стойке регистратора.

– Миссис Колборн? – К Калиссе подошла женщина в серо-стальном жакете и юбке и зеленовато-голубой блузке. – Вы уже прочли отчет о продовольственных услугах?

– Извините, – сказала Калисса хриплым голосом, от волнения у нее к горлу подступил ком.

– Что случилось? – спросила женщина. Когда Калисса не ответила, она произнесла: – Я могу подняться с вами на лифте, и мы поговорим.

– Миссис Колборн? – окликнул Калиссу мужчина.

Женщина коснулась рукой спины Калиссы:

– Не смотрите вверх. Просто идите и слушайте меня. Притворитесь, что я говорю вам нечто интересное.

– Хм, что? – Калисса повернулась к мужчине.

– Не смотрите на него, – предупредила женщина и кивнула охраннику, который отправился навстречу мужчине.

Другой охранник вызвал для обеих женщин лифт.

– Спасибо, Берни, – сказала женщина, когда они вошли в лифт.

Калисса кивнула охраннику по имени Берни, и он нажал кнопку двадцать первого этажа. Он стоял перед дверями лифта, пока они не закрылись. Калисса догадалась, что ее сестра с мужем не ездят на лифте с другими сотрудниками.

Она сильнее разволновалась.

– Так что с отчетом о продовольственных услугах?

– Мне очень жаль, – повторила Калисса, не зная, как ответить на вопрос. Она не хотела рассказывать незнакомке о том, что она сестра-близнец Дарси, до того, как об этом узнает сама Дарси.

– Не волнуйтесь, – сказала женщина. – Позвоните мне, когда его прочтете. Экипажи международных станций присылают восторженные отзывы. У нас попросили интервью два государственных журнала. Я могу сообщить им, что вы дадите интервью?

– Хм, мы можем поговорить позже? – тихо спросила Калисса.

Женщина вперилась в нее взглядом:

– Вы в порядке?

– У меня все хорошо.

– Вы не заболели гриппом?

– У меня немного болит голова, – честно ответила Калисса.

Лифт остановился на двадцать первом этаже – его двери плавно открылись.

Калисса вышла, не зная, куда повернуть – налево или направо. В фойе была небольшая стойка регистратора, но она не желала задавать лишних вопросов.

– Миссис Колборн? – К ней подошла взволнованная регистраторша и посмотрела на офис дальше по коридору. – Я не заметила, как вы уходили.

Калисса вздохнула с облегчением. По крайней мере, теперь она знает, куда идти.

– А где ваш жакет? Он испачкался? Мне позвонить в химчистку?

– Все в порядке. – Калисса пошла по коридору. – Я сообщу вам, если мне что-нибудь понадобится.

В конце коридора она подошла к двойным дверям с медными ручками. На дверях висела табличка: «Шейн Колборн, президент компании». Калисса не желала встречаться с Шейном до того, как увидится с Дарси.

Повернув направо, она увидела дверь офиса своей сестры: «Дарси Колборн, директор по персоналу».

Дверь была приоткрыта, из-за нее слышался голос Дарси:

– Я приду в кафе позже.

У Калиссы скрутило живот. Она нервно улыбнулась. У нее и Дарси похожие голоса.

– Хорошо, – сказала Дарси. – Да, я смогу.

Калисса тихонько постучала и шире открыла дверь.

Дарси подняла глаза, продолжая говорить по телефону, и слегка подалась вперед, чтобы лучше разглядеть посетительницу. Внезапно она поджала губы.

– Я… – начала Калисса.

– Я вам перезвоню, – произнесла Дарси и закончила телефонный разговор.

Выйдя из-за стола, она сделала несколько быстрых шагов в сторону Калиссы.

– Я не хотела вас беспокоить, – сказала Калисса.

– Что происходит? – Дарси остановилась в полуметре от нее.

– Извините, – ответила Калисса, сожалея о своем решении появиться в офисе без предупреждения. – Вы, наверное, шокированы.

– Кто вы? – спросила Дарси.

– Меня зовут Калисса Смит. Я увидела ваши свадебные фотографии и… По-моему, вы догадываетесь, почему я здесь.

– Вы на меня похожи.

– Странно, не так ли?

Дарси подошла ближе, разглядывая Калиссу.

Калисса уставилась на Дарси.

Глаза Дарси были чуть светлее, чем у Калиссы. Но у них была одинаковая форма рта, подбородка, носа и цвет волос.

– Неужели мы близнецы? – спросила Дарси.

– Я думаю, да. Я родилась третьего октября.

Дарси округлила глаза:

– Боже!

– Я не хотела вас беспокоить, – произнесла Калисса. – Я вообще не собиралась ничего говорить. Я имею в виду, вы, должно быть, заняты. Вы недавно вышли замуж. У вас огромная компания. Но дело в том, что покупательницы в бутике приняли меня за вас и сфотографировали меня. Я иду на свидание на Нэви-Пиер, и меня снова могут принять за вас. – Калисса сомкнула губы. – Я говорю бессвязно.

– Мы близнецы. – Дарси была явно изумлена. – Я не понимаю. Как это произошло? Тебя воспитывала наша мать? Почему она тебя не вернула? И почему папа ничего мне не сказал? – Дарси улыбнулась. – Теперь я говорю бессвязно.

– Это невероятно, – прошептала Калисса.

Внезапно дверь офиса открылась.

– Милая? – раздался мужской голос. Так спрашивает… – Ой, извините.

Это был Шейн. Он мгновенно застыл на месте.

– Дорогой? – Голос Дарси дрожал. – Похоже, мой отец забыл сообщить мне кое о чем.

– Что происходит? – Шейн уставился на Калиссу.

– Мы с ней родились в один день, – сказала Дарси.

– Это розыгрыш? – спросил он.

Калисса не сдержала улыбку. Она не винила Шейна в подозрительности.

– Она пришла просить денег? – спросил Шейн.

– Нет, – ответила Дарси.

– Мне не нужны ваши деньги, – произнесла Калисса.

Он прищурился:

– Ну, многие мошенники так поначалу говорят.

– Ты только посмотри, как мы похожи, – сказала Дарси.

– Нужно сделать тест ДНК, – ответил он.

– Давайте его сделаем, если хотите, – ответила Калисса. – Но это не обязательно. Я не буду набиваться к вам в родственники. Я только хотела предупредить Дарси, что после вашей свадьбы многие стали принимать меня за нее. Я хожу по магазинам уцененных товаров. Иногда я ругаюсь или сержусь на работников магазинов. А завтра я иду на свидание, и кто-то может принять меня за Дарси. Я не желаю, чтобы у вас из-за меня были неприятности.

Шейн молчаливо пялился на Калиссу.

– Спасибо, – сказала Дарси. – Ты очень предусмотрительна. – Она улыбнулась и обняла Калиссу. – Подумать только, у меня есть сестра-близнец.

Калисса закрыла глаза, испытывая необъяснимые чувства.

Дарси шагнула назад и коснулась руками щек Калиссы.

– Ты красивая. – Она рассмеялась.

Калисса вгляделась в лицо Дарси:

– У тебя есть веснушки.

– А у тебя их нет.

Шейн откашлялся:

– Я отменю все встречи до конца дня.

Калисса повернулась к нему:

– О нет. Не делайте этого. Я не собиралась нарушать ваши планы.

– Но встречи я отменю. Вам обеим нужно поговорить. Мы поедем в наш пентхаус, закажем обед и выпьем хорошего вина.



Райли был бы рад разглядывать Калиссу всю ночь напролет. Сегодня ее волосы были ухоженными и блестящими и ниспадали на ее обнаженные плечи. Макияж оживил ее красивое лицо. А ее узкие джинсы и тонкий топ провоцировали у Райли нескромные фантазии.

Они покупали еду в киосках и прогуливались, держась за руки, в толпе туристов. Потом они стояли в длинной очереди, чтобы попасть на колесо обозрения.

Суматоха и шум толпы исчезли, когда оба поднялись в кабинке над Чикаго. Их обдувал прохладный ветерок. Райли обнял Калиссу, касаясь пальцами ее гладкого, обнаженного плеча.

– Я никогда не была на колесе обозрения, – сказала она. – Какой красивый отсюда город. И я ни разу не была на Нэви-Пиер.

– Ты вроде бы говорила, что выросла в Чикаго.

– Моя мама не приводила меня сюда. – Они оказались на вершине кривой, и Калисса схватила его за руку. – Фантастика!

– Неудивительно, что ты ведешь себя как маленький ребенок.

Она наклонила голову и нахально ему улыбнулась:

– А тебе не нравится?

– Вовсе нет. – Ему нравилось в Калиссе абсолютно все.

Поддавшись импульсу, он поцеловал ее. Губы Калиссы были сладкими, как сахарная вата. Когда он от нее отстранился, они были на середине спуска. В ее глазах отражались огоньки фонарей, а на щеках играл румянец.

– Я бывал здесь с друзьями, – сказал он, – когда был подростком.

В детстве у Райли было мало развлечений. Его мать была дочерью ирландских иммигрантов. Окончив десять классов школы, она устроилась на работу экономкой к Далтону Колборну и проработала у него почти двадцать лет, прежде чем умереть от пневмонии.

Желая притянуть Калиссу ближе, Райли положил свободную руку на ее талию, чувствуя под пальцами теплую полоску ее кожи.

– Ты был хулиганистым подростком? – спросила она.

– Да, – признался он. – Мы гоняли по улицам на машинах, устраивали шумные вечеринки. Однажды мы выкрали этанол из школьной химической лаборатории и сделали бомбу.

– А кто это мы?

– Я и мой друг Эштон. А какое детство было у тебя?

Поправив волосы на ветру, она невинно улыбнулась Райли:

– Я была золотым ребенком.

– Я тебе не верю.

– Это правда. Я старательно училась, чтобы получать стипендию, и подрабатывала с четырнадцати лет. Я хотела поступить в университет, но знала, что моя мать не сможет меня обеспечить.

– Итак, ты была идеальной девочкой?

– Точно.

Он придвинулся ближе и игриво уткнулся носом в ее шею:

– Мне вдруг захотелось развратить такую совершенную крошку.

Она ткнула пальцем ему в грудь и рассмеялась:

– А ты, оказывается, испорченный парень.

– О, у меня куча недостатков. – Он первым вышел из кабинки и протянул Калиссе руку. – Скоро будет фейерверк. Лучше всего его смотреть с дальнего конца пирса.

Людей на Нэви-Пиер становилось все меньше. Райли и Калисса прошли под гирляндами декоративных белых огней и вдоль яхт, пришвартованных на озере. Ему нравилось держать ее за руку, но он не сдержался и все-таки снова обнял Калиссу за плечи. Она обняла его за талию и прижалась к нему.

Райли почувствовал себя виноватым. Калисса была с ним откровенной, а он врал ей, скрывая сведения о себе.

– Что с тобой? – Она улыбалась, но смотрела на него озадаченно.

– Эллис, – сказал он, не обращая внимания на собственные колебания. – Моя фамилия Эллис.

Посерьезнев, она пристально на него взглянула:

– Ты участвуешь в программе защиты свидетелей?

– Нет. – Он не понимал, как такая мысль пришла ей в голову.

– Я думала, что ты свидетельствовал против криминального авторитета.

– Я не преступник.

– Ты же признался в воровстве.

– Этанол наверняка стоил не дороже десяти баксов.

Она улыбнулась и произнесла сексуальным и низким голосом:

– Райли Эллис.

У него вдруг екнуло в груди.

Он быстро поцеловал ее в губы и отстранился от нее. Но потом снова припал к ее губам в жадном и требовательном поцелуе. Ему нравилось ее целовать. Но вокруг были люди, поэтому он приказал себе остановиться.

Он положил руки на поручень по обе стороны от Калиссы, стараясь выровнять дыхание:

– Я обещал тебе фейерверк.

Ее глаза были широко раскрыты, а губы стали ярко-красными.

– Ты имел в виду фейерверк в небе? Или тот, что прямо сейчас происходит в моей голове?

Его руки дрогнули.

– Ты чересчур откровенна.

– А у тебя нет чувства юмора.

– Никакая ты не хорошая девочка.

– Я сказала, что когда-то была хорошей девочкой. – Она быстро поцеловала его в губы, а потом попробовала сбежать, нырнув под его руку.

Он сразу же поймал ее и обнял.

– Началось! – крикнула Калисса, когда небо осветили первые красные и желтые вспышки в виде звезд.

Они быстро прошли к столику в пивном баре, заказали пиво и вкусную еду.

Райли сел к ней поближе. Он видел фейерверк прежде, а сейчас ему нравилось наблюдать за Калиссой. Яркие отсветы фейерверка отражались от ее кожи и сияющих глаз. Она была гораздо привлекательнее любого фейерверка.

Она вдруг посмотрела на Райли и спросила:

– Ты хочешь знать, что я сделала вчера?

– Очень. – Он желал знать о ней абсолютно все.

Она обвела пальцем верх пластикового бокала с пивом.

– Я познакомилась с Дарси.

Райли насторожился.

Через минуту он спросил:

– Со своей сестрой?

– Да, она моя сестра.

Райли откинулся на спинку стула. Он знал, что это случится. В какой-то момент он даже подумал, что, возможно, Калисса сможет сообщать ему сведения о Шейне.

Но так он думал несколько дней назад. Теперь он не желал, чтобы Калисса говорила ему о Колборнах.

Райли очень хотел увидеться с ней снова.

Но теперь, когда Калисса и Дарси встретились, велика вероятность, что Шейн узнает о роли Райли в жизни сестры своей жены и сделает все возможное, чтобы настроить ее против него.

– Как прошло знакомство? – выдавил он.

– Замечательно! Они такие потрясающие. И такие открытые. В них совсем нет снобизма.

– Отлично, – ответил Райли и поднес к губам бокал с пивом, скрывая выражение лица.

Фейерверк продолжался. Толпа наблюдателей охала и ахала. А Райли хотелось врезать кулаком по столу.



Калисса сразу заметила, как что-то изменилось. На обратном пути Райли притих и больше не шутил. Он остановил свой спортивный автомобиль напротив здания «Ландшафтная мозаика».

Райли не пригласил ее к себе. Калисса вряд ли согласилась бы поехать к нему, но все равно удивилась, не услышав приглашения.

Он помог ей выйти из машины.

– Спасибо, – сказала она, желая избавиться от опасений и услышать его слова поддержки. – Я очень приятно провела время.

– Я тоже. – Он казался искренним.

Она сделала еще одну попытку достучаться до него:

– Извини, что я не приглашаю тебя войти. Меган дома, и у нас с ней довольно маленькая квартира.

– Я понимаю. – Он шагнул к ней.

– Что-то не так? – не сдержавшись, спросила она.

– Все замечательно. Ты замечательная. – Заправив прядь волос ей за ухо, он провел ладонью по ее шее.

От предвкушения ей стало жарко, у нее чаще забилось сердце.

– Спокойной ночи, Калисса, – прошептал он и поцеловал ее в губы. Однако его поцелуй был не таким страстным, как на колесе обозрения.

Она обняла его за талию – он сделал то же самое свободной рукой. Прижавшись к Райли, она жадно поцеловала его в ответ и почувствовала, как он напрягся.

Обхватив рукой за ягодицы, он крепко прижал ее к себе. Его язык скользнул в ее рот. Калисса целовала его со всей страстью, ощущая, как растет возбуждение.

Прервав поцелуй, он слегка отпрянул от нее. Она ждала его предложения провести вместе ночь.

– Спокойной ночи, Калисса, – повторил он. Сглотнув, она опустила руки. – Я увижу тебя на следующей неделе?

Он имел в виду, что они встретятся, когда она будет работать в его дворе.

– Ты меня увидишь.

– Отлично. – Он кивнул и шагнул назад, многозначительно посмотрев на дверь здания.

Открыв дверь, Калисса обернулась. Райли уже завел двигатель и отъезжал от тротуара.

– Калисса? – позвала ее Меган, стоя на верхней площадке лестницы.

– Я уже иду, – выдавила Калисса, стараясь побороть разочарование и растерянность, пока закрывала за собой дверь.

Меган спустилась на пару ступеней:

– Как прошло свидание?

– Хорошо. – Калисса стала подниматься по лестнице.

– Что случилось?

– Я не знаю.

– Он к тебе приставал? Он вел себя развязно?

– Нет, ничего подобного.

Меган повернулась, и они вошли в комнату. Калисса бросила сумочку на стол и плюхнулась на изношенный диван.

– Мы прекрасно провели время, – сказала она, размышляя. – Он поцеловал на колесе обозрения, потом снова, пока мы шли по пирсу, а затем он поцеловал меня на прощание.

Меган присела на другом конце дивана:

– Тогда почему ты такая мрачная?

– Он даже не пригласил меня к себе.

Меган усмехнулась:

– Ты обиделась, что он повел себя как джентльмен?

Калиссе стало неловко.

– Мне было бы приятно, если бы он меня к себе пригласил.

– Но ты бы ему отказала.

– Да. – Калисса помедлила. – Может быть. Вероятно, отказала бы. Но мне казалось, что он хочет меня. А он пожелал мне спокойной ночи и уехал.

Меган пристально уставилась на нее:

– У тебя красные и припухшие губы.

Калисса коснулась пальцами своих губ. Они были горячими, их по-прежнему пощипывало.

– Он просто порядочный парень, – сказала Меган.

– Даже порядочные парни хотят секса.

– Ты такая смешная. И ты придаешь слишком много значения его тактике. Он сказал, что позвонит тебе?

– Он сказал, что мы увидимся в его дворе. Это будет в понедельник. Или в воскресенье после обеда.

Меган подогнула под себя ноги.

– Дарси приглашала тебя переночевать в ее особняке?

– До особняка меньше двух часов езды.

– Неужели ты захочешь возвращаться домой в субботу вечером? По-моему, тебе не нужно выходить на работу в воскресенье.

– У нас столько дел, – сказала Калисса, не желая перекладывать дополнительную работу на Меган. И, потом, она хочет увидеться с Райли. Ей нужно поговорить с ним снова, посмотреть ему в глаза и выяснить, что между ними произошло.



Глава 4



После обеда в воскресенье Райли торчал на крыльце своего дома, пока самосвал шумно разгружал плодородный грунт в его дворе. Меган быстро поднялась по бетонной лестнице и присела рядом с ним.

– Как дела? – спросила она.

– Прекрасно. – Он не собирался обсуждать свои волнения с Меган.

Ранее она сообщила, что Калисса провела ночь в особняке Колборнов, и с тех пор Райли никак не мог успокоиться. Он снова и снова прокручивал в мозгу воображаемую беседу, во время которой Калисса сказала Дарси, что она ходила на свидание с Райли Эллисом. Услышав это, Шейн начал рвать и метать и потребовал, чтобы Калисса больше никогда с ним не виделась.

– Вы ее ждете? – спросила Меган. Райли поерзал на месте. Ему было неприятно, что Меган прочла его мысли. Она посмотрела на часы. – Калисса обещала приехать к четырем часам.

– Вы с ней разговаривали?

– Пару часов назад.

Он сглотнул, борясь с любопытством, но все равно спросил:

– Как она провела вчерашнюю ночь?

– Я думаю, все в полном порядке.

– Она в хорошем настроении? – Если Шейн сказал Калиссе правду о Райли, она, безусловно, будет сердиться.

Меган встала и замахала руками, привлекая внимание садовника.

– Клены нужно сажать на заднем плане! – крикнула она.

Парень кивнул и зашагал в сторону грузовика, из которого рабочие разгружали деревья.

Меган присела:

– Почему они такие невнимательные?

Райли было наплевать на план озеленения своего двора. Он желал знать о Калиссе.

Стиснув зубы, он сдержался, чтобы не повторить свой вопрос. Не нужно провоцировать вопросы своей любознательностью.

– Хорошее настроение? – спросила Меган.

– Она довольна? – Ему начинало надоедать то, что он вытягивает из Меган каждое слово.

– Визитом к сестре?

Он покосился на нее:

– Да, визитом к сестре.

– Они жарили перепелов на гриле и пили прекрасное вино. Хотя я не понимаю, как можно жарить на гриле перепелов. Обычно поджаривают сосиски и бургеры. Или стейк. Что они пытаются доказать, жаря перепелов?

– Что у них денег куры не клюют.

– У Шейна?

– Да, у него.

– По-моему, его там вообще не было. Калисса полночи проговорила с Дарси.

Райли стало страшно.

– Но она показалась вам довольной?

– Она немного устала.

Он начинал терять терпение:

– Но она не расстроена?

Меган передвинулась и с любопытством на него посмотрела.

– Райли? – Она молчала, пока он не взглянул в ее сторону. – Что с вами?

Он притворился идиотом:

– Что?

– Вы одержимый какой-то.

– Я просто веду беседу.

Меган кивнула на дорогу:

– Вот и Калисса.

Райли испытал облегчение, но потом насторожился.

Калисса припарковала машину и пошла к дому. Райли внимательно следил за выражением ее лица. Она улыбалась. Хороший признак, не так ли?

– Она нужна вам сегодня? – спросил Райли.

– Что? – переспросила Меган.

– Вы можете поработать сегодня без Калиссы?

– На сегодня мы почти закончили.

– То есть вы без нее обойдетесь, да? – Он поднялся на ноги. – Я хотел ее кое-куда пригласить.

– Снова? Прямо сейчас? А куда?

– Я пока не знаю. Так я могу ее украсть у вас?

Меган пожала плечами:

– Если она согласится. Но я ничего не понимаю. Она сказала, что в прошлый раз вы вели себя слишком сдержанно.

Он посмотрел Меган в глаза:

– Я совершил ошибку. А теперь я передумал.

Она понимающе улыбнулась:

– Тогда дерзайте!

Он кивнул Меган:

– Спасибо.

– Всегда к вашим услугам. О боже мой. – Меган вскочила, глядя на садовников. – За ними нужен глаз да глаз.

Райли быстро подошел к Калиссе, взял ее за руку и плавно развернул в обратном направлении. Они направились к его машине.

– Что ты делаешь? – Она оглянулась через плечо.

– Я предлагаю уехать отсюда.

Она потянула его за руку:

– Я не могу.

– Я переговорил с Меган. Она тебя отпустила. Я хочу кое-что тебе показать.

– Что именно?

Он понятия не имел, что ей покажет, поэтому солгал:

– Это сюрприз.

Райли вытащил брелок и нажал кнопку блокировки дверцы автомобиля. Он широко распахнул пассажирскую дверцу.

– Запрыгивай в машину, – сказал он.

– Это безумие.

Он улыбнулся:

– По дороге мы купим что-нибудь поесть.

– Я не могу оставить Меган.

– Я уже с ней договорился. Посмотри! – Он кивнул через двор.

Меган улыбалась и махала им рукой.

– Я знаю отличное местечко рядом с Лейк-Форест. Отсюда час езды на машине. И сегодня хороший день для прогулок.

Выражение ее лица смягчилось.

– Остается надеяться, что мы не попадем в пробку.

– Садись в машину, Калисса.

Она удивленно на него посмотрела:

– С каких пор ты стал командовать?

Он провел пальцами по ее подбородку:

– Я командую только тогда, когда ты упрямишься.

Она выглядела так, словно собиралась с ним спорить, но потом повернулась и уселась в автомобиль.

– Ты меня удивляешь. – Она скрестила ноги. На ней были укороченные черные брюки и черно-белая футболка с узором в виде шахматной доски.

Ему понравилась ее обувь – черные сандалии с открытым носком и без каблуков. Ему захотелось коснуться ее изящных лодыжек и загорелых икр.

– Райли?

Он быстро выпрямился, отмахиваясь от своенравных мыслей. Закрыв дверцу со стороны Калиссы, он подошел к водительскому сиденью.

– Я надеюсь, там, куда ты меня везешь, непринужденная обстановка, – сказала она. – Мне понравилось на Нэви-Пиер.

Он завел двигатель и стал отъезжать от тротуара. С приборной панели он взял свои солнцезащитные очки.

– Я знаю. Но тебе не понравилось, как я повел себя после прогулки по пирсу.

Она передвинулась на сиденье, чтобы посмотреть на Райли.

Он остановил машину на светофоре и включил левый поворотник.

– Я не хотел тебя торопить, – сказал он.

– Ты предпочел бы, чтобы я тебя поторопила?

Он повернул голову и взглянул на Калиссу в упор:

– Я обещаю, что этого больше не повторится.

– Я не вижу твоих глаз.

Он снял очки и повторил свои слова.

– Приятно слышать. – Она посмотрела через лобовое стекло. – Уже зажегся зеленый свет.

Водитель стоящей сзади машины посигналил Райли.



Калисса понимала, что поездка займет более часа. Райли выбрал живописный маршрут, двигаясь по второстепенным дорогам, проходящим вдоль озера.

– Как прошла твоя вчерашняя встреча с Дарси? – спросил он, пока они ехали мимо пляжа.

– Откуда ты узнал?

– От Меган. Она говорила, что ты ездила в особняк Колборнов.

Калисса улыбнулась, вспоминая:

– Ах, какой у них дом!

– Большой? – спросил Райли.

– Огромный.

– Ну, для миллиардера такой дом не проблема.

– Шейн не выглядит миллиардером.

Конечно, он носит дорогую и красивую одежду, владеет роскошной недвижимостью. Дарси сообщила Калиссе, что у них есть даже частный самолет. Но если встретишь Шейна в торговом центре или на улице, ни за что не догадаешься о его богатстве.

Райли был настроен скептически:

– Почему он не выглядит как миллиардер?

– Он очень простой в общении.

– Он старался произвести на тебя впечатление, – сказал Райли.

– Я не понимаю зачем.

– Может быть, потому, что ты сестра-близнец Дарси?

– По-моему, он искренний.

– В этом я сомневаюсь.

Калисса рассердилась:

– Откуда тебе знать? Ты ведь его даже не знаешь.

– Однажды я с ним встречался. – Райли заметил ее раздражение. – Это было давным-давно. – Он замолчал ненадолго. – Я уверен, что он изменился.

– Зачем ты это делаешь? – спросила она. – Ты хочешь со мной поссориться?

– Не хочу.

– Очевидно, ты что-то имеешь против Шейна. Или ты просто завидуешь его деньгам?

– Он обычный чикагский богач.

– А я немного завидую его богатству, – сказала Калисса.

– Ну, возможно, он даст тебе немного деньжат.

– Я сейчас тебе врежу.

– Не надо, пока я за рулем. Но позже, если захочешь, можешь мне врезать.

– Я бы ни за что не взяла у него денег. Пусть я сестра Дарси, но я не имею никаких прав на их богатство. Именно поэтому я старалась с ними не пересекаться. Я знала, что все подумают, будто я общаюсь с ними ради денег. Я невероятно благодарна Дарси и Шейну, что они не сочли меня охотницей за деньгами. И почему мы вообще говорим об этом?

– Ты сама подняла эту тему, заявив, что немного завидуешь богатству Шейна.

– Я говорила об этом гипотетически.

– А я бы взял у него немного денег. – Райли съехал с дороги на широкую стоянку.

– Что ты делаешь?

– Я хочу пить. – Он остановил автомобиль у паркового газона. Ветви деревьев качались на ветру. С противоположной стороны лужайки была полоска песчаного пляжа, большие пенистые волны набегали на песок. – Прогуляемся по пляжу? – предложил он.

Она не сдержала улыбку:

– Когда женщины представляют себе идеальное свидание, они наверняка думают о долгих прогулках по пляжу. Мы ожидаем признаний от идеального красавчика, которому самое место в рекламе средств по уходу за волосами. Он будет держать свою возлюбленную за руку и бегать по волнам.

Брови Райли поползли вверх.

– Бегать по волнам?

– Да.

Он нагнулся, чтобы развязать шнурки своих кроссовок, и многострадально вздохнул:

– Ну, значит, будем гулять по пляжу.

Калисса возразила:

– Ветер усиливается.

Он выглянул в окно:

– Он не такой уж сильный.

Она достала из сумочки резинку и собрала волосы в хвост:

– Ну, примерно шестьдесят узлов. Но меня мучает жажда.

– По-моему, скорость не больше сорока пяти узлов.

Райли снял кроссовки, а Калисса скинула сандалии.

Они вышли из машины на ветер. К счастью, было тепло.

Она подставила лицо под солнечные лучи. Райли взял Калиссу за руку, и они пошли по густой траве.

На полпути им попался черный лабрадор. Он положил палку на землю у своих лап и с нетерпением уставился на Райли и Калиссу карими глазами, виляя хвостом.

Райли отпустил руку Калиссы, взял палку и с силой швырнул ее в сторону пляжа.

– Отличный бросок, – заметила она.

– Я был питчером в школьной команде.

– А в каком университете ты учился?

– В технологическом университете в штате Иллинойс.

– Отлично. А я училась в местном университете, где и получила диплом. Чтобы оплачивать учебу, мне приходилось работать.

Прибежала собака и принесла палку. Райли бросил палку снова.

– Ты любишь собак? – спросила Калисса.

– Люблю.

– У тебя были в детстве домашние животные?

Он покачал головой:

– Моя мать не любила домашних животных.

– А твой отец? Твои братья и сестры?

Он пристально смотрел на собаку, которая принесла палку.

– Я жил с матерью.

– Я тоже, – сказала Калисса. Он взял ее за руку. – Мой приемный отец умер, когда мне было пять лет. Моя мать так и не оправилась после его смерти. Она начала сильно выпивать. Поэтому я большей частью сама о себе заботилась.

Он слегка сжал ее руку.

– Моя мать работала. У нее не было подходящего образования, чтобы зарабатывать много денег, поэтому она работала сверхурочно. Я понимаю, как тебе было нелегко одной.

– Как тебе удалось учиться в технологическом университете?

– Мне повезло, и я получал стипендию.

– А мне не хватило ума, чтобы хорошо учиться и получать стипендию, – просто ответила она.

– Не принижай себя. Будь у меня твой интеллект, я быстрее бы заработал денег. Я корпел над учебниками из года в год, уделяя учебе каждую свободную минуту.

– Во время учебы в школе я работала в выходные и почти каждый вечер.

Если бы не работа Калиссы, она и мать не смогли выплачивать арендную плату за скромную квартирку в подвале. К тому времени ее мать ежедневно тратила деньги на выпивку.

Собака прибежала снова, и Райли бросил ей палку.

Они подошли к небольшому киоску, рядом с которым располагались несколько десятков деревянных столов для пикника. Райли заказал две газировки.

– Как ты думаешь, тебе удастся когда-нибудь завести собаку? – спросила Калисса.

– Может быть. Когда у меня будет семья.

– Ты хочешь семью?

– Да. Я хочу жену, двух детей и белый деревянный забор вокруг дома.

Молодой мужчина за прилавком вручил им две газировки со льдом.

– Если тебе понадобится озеленение… – пошутила Калисса, когда они зашагали прочь.

– Я сразу же позвоню тебе.

– Если ты только не планируешь остаться в доме, в котором ты живешь сейчас. Он отлично выглядит. Ну, по крайней мере снаружи.

Он заговорил интимным тоном:

– Ты должна осмотреть мой дом изнутри.

Она посмотрела в его карие глаза, и ее сердце замерло.

– Ты так считаешь?

– Я в этом уверен.

Собака опять принесла палку Райли, а у Калиссы в кармане зазвонил телефон.

Райли быстро бросил собаке палку.

– Это Меган, – сказала Калисса, и он выхватил телефон у нее из рук. – Эй! Отдай.

– Меган? Да. Это может подождать? – спросил он. – Угу.

Калисса крикнула:

– Меган? Меган, я здесь!

– Не устраивай драм, – сказал ей Райли.

– О чем она спрашивает? – спросила Калисса театральным шепотом.

– А как ты думаешь?

Калисса вновь крикнула в телефон:

– Мы на пляже!

– Меган, Калисса некоторое время будет вне зоны доступа. – Он протянул ей телефон: – Отключи его.

– Я отключу его, если ты скажешь, куда мы едем.

Он страдальчески вздохнул:

– Ресторан «Мачта». Он расположен в историческом здании на берегу озера. Он принадлежал железнодорожному магнату.

– Я никогда о нем не слышала.

– По-твоему, я вру? Кстати, я выполнил твое условие. Теперь твоя очередь.

Калисса сдалась и отключила телефон.



Глава 5



– Я туда не пойду, – сказала Калисса, положив руку на приборную панель автомобиля.

Райли опешил:

– Я бывал тут пару раз. Очень хороший ресторан.

Он считал, что ресторан находится в довольно красивом, историческом четырехэтажном здании из красного кирпича с арочными окнами и балконом из кованого железа на втором этаже. Помещение освещалось софитами. В ресторане была белая бетонная лестница, зеленые растения и стеклянные двойные двери.

– Я говорю о посетителях, – произнесла Калисса.

– А что с ними не так?

Мужчина в опрятном деловом костюме сопровождал двух нарядно одетых женщин, которые поднимались по короткой лестнице. Ему было под пятьдесят. Одна женщина была примерно того же возраста. Другая была намного моложе и, вероятно, приходилась им дочерью.

– Одежда, Райли. Посмотри, как они одеты. А потом взгляни на меня.

– Ты выглядишь великолепно.

Она действительно здорово выглядела в простых черных брюках, которые подчеркивали ее округлые бедра, и футболке, оттенявшей ее загар. Ее волосы слегка растрепались на ветру.

– Я одета для прогулки, – сказала она. – И посмотри на свои брюки.

На Райли были брюки цвета хаки.

– Такое ощущение, что ты работал в цеху.

– Так и есть.

– Я предлагаю поехать в кафе или купить еду и устроить пикник в парке.

– Мы не поедем на пикник. – Райли показал на четырех человек у ресторана. – Смотри, они одеты довольно небрежно.

– Ты шутишь? – На мужчинах были блейзеры, а на женщинах короткие, но нарядные платья.

– А если я переоденусь? – спросил он.

Она нахмурилась:

– Во что?

Он показал на магазин одежды. Калисса усмехнулась, полагая, что он ее разыгрывает.

– Ты собрался купить новую одежду? – спросила она.

– Почему нет?

– Потому что это неразумно.

Он открыл дверцу машины:

– Давай по крайней мере туда зайдем.

– Ты сумасшедший! – возразила она, но вышла из автомобиля.

Магазин был длинным и узким, оформленным в серых тонах и с приглушенным освещением. В нем продавались мужские рубашки, брюки и спортивные куртки с одной стороны, а с другой стороны – женские юбки, жакеты и блузки классического стиля.

– Женская одежда выглядит довольно консервативной, – прошептал он ей на ухо. – Но посмотрим, что у них есть.

– Я не буду…

Он притворно нахмурился:

– Я намерен приодеться, поэтому ты тоже должна быть нарядной.

Она подняла руки, сдаваясь:

– Ладно-ладно.

К ним подошла продавщица:

– Чем я могу вам помочь?

– У вас есть платья? – спросил Райли.

– Конечно, – бодро ответила она. – У нас небольшая коллекция. Идите за мной.

Райли быстро подобрал себе брюки, рубашку и пиджак, а старые вещи выбросил в мусорную корзину у кассы. Потом он отправился на поиски Калиссы.

Она вышла из примерочной в простом и коротком черном платье. Оно показалось Райли мрачноватым.

Он кивнул на пышное ярко-синее платье с одной бретелью, расшитой драгоценными камнями. Калисса в ужасе посмотрела на платье.

– Я это не куплю.

– Платье куплю я. Примерь его, – предложил он.

Продавщица улыбнулась. Калисса открыла рот, чтобы возразить, но Райли не дал ей произнести и слова.

– Что еще у вас есть? – спросил он продавщицу. – Нам предстоит очень важный ужин.

– Ты ненормальный, – сказала Калисса.

– Перестань со мной спорить, – ответил он.

– Ты хочешь, чтобы я молчала, пока ты тратишь целое состояние на платье, которое я надену только один раз?

Продавщица шире растянула губы в улыбке и коснулась руки Калиссы:

– Дорогая, иногда лучше уступить и позволить мужчине сделать по-своему.

Калисса одарила Райли суровым взглядом:

– Ты действительно хочешь купить мне платье?

– Точно. – Он улыбнулся. Пусть он не миллиардер, как Шейн, но у него водятся деньги. Он способен купить Калиссе любую одежду. – И не забудь про аксессуары.

Закатив глаза, Калисса протянула руку к синему платью.

– Я посмотрю, что еще может вам подойти, – быстро сказала продавщица.

Когда Калисса вышла из примерочной, Райли тихо присвистнул. Ткань платья мягко облегала ее грудь, а расшитая драгоценными камнями бретель удачно подчеркивала линию ее плеч. Какие у нее все-таки красивые плечи. Из-под юбки длиной выше колен выглядывали стройные и загорелые ножки.

Продавщица принесла охапку платьев.

– Что вы решили? – спросила она.

– Мы берем это платье, – ответил Райли.

– К этому платью подойдут серебристые туфли.

– Не надо… – начала Калисса.

– Принесите туфли, – произнес Райли, и Калисса поджала губы.

Она повернулась, чтобы посмотреться в трюмо, и у Райли едва не подкосились колени. На спинке платья был большой вырез в виде ромба. Он никогда не видел такого сексуального наряда.

Когда Калисса примерила серебристые туфли на высоких каблуках с тонкими ремешками вокруг лодыжек, Райли захотелось забыть об ужине и поскорее найти укромное местечко, чтобы заняться с ней любовью.



Ветер стих. Поужинав в ресторане «Мачта», Калисса и Райли вышли на патио с видом на озеро. Они стояли у перил под звездным небом, потягивая кофе с коньяком, сахаром и взбитыми сливками.

Сегодня Калиссе все казалось сказочным, начиная с закуски из лесных грибов и козьего сыра и заканчивая лососем с кедровыми орешками. И платье. Калиссе очень нравилось ее новое платье. А особенно ей нравилось, как Райли касался кончиками пальцев ее обнаженной спины.

– Замечательный вечер, – сказала она. – Спасибо, что пригласил меня в ресторан.

– Спасибо, что согласилась пойти со мной. – Он коснулся губами ее виска.

Она затрепетала от его простого поцелуя. Райли очень ей нравился. Ей импонировала его внешность, голос, запах его тела. И еще ей нравился его интеллект и остроумие.

Он с легкостью выдерживал ее сарказм и упрямство. Большинство мужчин либо уступали ей, либо начинали сердиться. В юности друзья и мать часто говорили Калиссе, что своим характером она отпугивает парней. Но ей хотелось быть сильной.

Но иногда она жаждала быть мягкой и уступчивой. Как, например, сейчас. Калисса поставила чашку на стол и положила голову на грудь Райли.

Он тоже поставил чашку на стол и произнес:

– Я не стану тебя торопить.

Она улыбнулась.

– Меньше всего я хочу, чтобы тебе было некомфортно. Но здесь есть гостиница.

– Что ты предлагаешь? – У нее чаще забилось сердце.

Опустив голову, он поцеловал ее в губы. Ее желание вспыхнуло с новой силой.

Она отпрянула от него и предложила:

– Давай узнаем, есть ли у них свободный номер.

Они поселились в полулюксе с большой кроватью, гостиной и окном во всю стену с видом на озеро. На старом лифте они поднялись на четвертый этаж и прошли по коридору со скрипучими паркетными полами в свой номер.

Пол номера был застелен плюшевым ковром. Рядом с безупречно чистым, сине-золотым полосатым диваном в викторианском стиле стояли такие же кресла. Напротив дивана располагался большой камин высотой до потолка. В нише стояла огромная латунная кровать, украшенная роскошным тканевым балдахином. Куполообразный потолок с резьбой был покрашен в белый цвет, на сине-золотистых обоях был рельеф в виде короны.

Маленькие подушки лежали повсюду, в том числе на скамейке у окна с видом на темное озеро. Тяжелые шторы свисали с латунных колец.

– Ты только посмотри на это, – сказала Калисса, широко открывая окно и впуская в комнату свежий воздух.

– Я хочу смотреть на тебя, – ответил Райли низким и благоговейным тоном.

Она повернулась. Он пристально, страстно и собственнически оглядывал ее.

– Ты не собираешься осматривать номер? – спросила она.

– Не совсем. – Он шагнул в ее сторону и подхватил Калиссу на руки. – Я намерен опробовать кровать.

Прежде чем она поняла, что происходит, он уложил ее в центр кровати.

Райли коснулся рукой ее изящной лодыжки:

– Мне нравятся твои новые туфли.

– По-моему, я натерла мозоли.

Он снял с нее туфли, взял ее босую ногу, наклонился и поцеловал в лодыжку:

– Так лучше?

– Лучше.

Он стал осторожно массировать ее икры большими пальцами рук. От его прикосновений Калисса сильнее распалялась. Она едва сдерживала желание, когда его пальцы коснулись ее бедер.

Он лег рядом с ней и коснулся ее ягодиц сквозь ткань шелковых трусиков. Потом он отвел волосы от ее лица.

– Ты потрясающая, – прошептал он.

Она коснулась рукой его плеча, удивляясь мощности его мускулов и стараясь запомнить их рельеф. Она прикоснулась к его руке, которую он положил на ее щеку, наслаждаясь теплом его широкой ладони и сильных пальцев.

Повернув голову, Калисса поцеловала, а потом лизнула его ладонь.

Простонав, Райли стал медленно покрывать горячими поцелуями ее шею и плечи. Он посмотрел в ее глаза и страстно припал к ее губам. Она крепко обхватила его руками за шею.

Он снял с нее трусики, а потом спустил бретель с ее плеча и потянул вниз платье, обнажая ее грудь. Соски Калиссы напряглись под его поцелуями.

Она торопливо расстегнула его рубашку и прижалась к его обнаженному телу. Продолжая жадно ее целовать, он снял с Калиссы платье и отбросил его в сторону.

Она приподнялась, а потом уселась на Райли верхом.

– Ты невероятная женщина, – с благоговением прошептал он, лаская ее грудь.

Она расстегнула его брюки. Он быстро снял их и надел презерватив.

– Значит, я тебе нравлюсь? – спросила она.

– Очень нравишься, – простонал он и обхватил ее бедра руками.

Она наклонилась, целуя его, и ее язык скользнул в его рот. Райли ласкал ее, усиливая ее желание. Наконец он перевернул Калиссу на спину, обхватил ее руками за бедра и стал энергично и резко входить в нее.

Калиссе показалось, что мир исчез. Она чувствовала только дыхание Райли, запах его тела и собственное тело, которое переполняли невероятные ощущения.

Они одновременно достигли мощной развязки. Сердца обоих колотились как сумасшедшие. Оба тяжело и прерывисто дышали.

– Это было что-то невероятное, – сказал он, отводя пряди волос от ее лица.

– С этим я спорить не стану.

Он поднял голову:

– Я не слишком тяжелый?

– Нет. – Она посмотрела ему в глаза. – Мне нравится.

Он принялся снова ее целовать. С каждым разом его поцелуи становились все требовательнее и нетерпеливее.

Райли погладил ее грудь и почувствовал, как напрягаются ее соски.

– Я предлагаю повторить, – произнес он напряженным тоном.

– Я согласна, – ответила она.



На рассвете Райли, чуть приоткрыв глаза, наблюдал, как Калисса оперлась на локоть рядом с ним. Ее волосы были взъерошены, она молчаливо смотрела на него.

– О чем ты думаешь? – спросил он.

– Ты проснулся. – Ее голос был хриплым ото сна. – Я тебя разбудила?

– Нет. О чем ты думаешь?

Она ответила не сразу:

– Я думаю о том, что со мной такого никогда не бывало.

Ему нравилось слушать ее голос, не задумываясь над тем, что она говорит.

– О чем ты?

Она застенчиво улыбнулась:

– Сначала ты встречаешь парня. Он умный, забавный, красивый, а потом… – На ее щеках заиграл румянец.

– Иногда и такое случается. – Он был безмерно рад, что они стали близки. Он положил руку на ее бедро. – Ты привлекаешь меня все сильнее и сильнее.

Он говорил правду. Калисса быстро стала ему небезразлична, однако он был обречен рано или поздно огорчить и разочаровать ее.

Но не сейчас. Не сегодня. У них еще есть время, чтобы побыть вдали от реального мира.

Калисса оглянулась и посмотрела на часы:

– Я опаздываю на работу. – Она тоскливо оглядела живописную комнату. – Я опаздываю в свою реальную жизнь.

Она села к нему боком, представляя его взору красивую грудь и плоский живот.

– Я не должна подводить Меган.

Он приподнялся, потом увидел ее мобильный телефон на прикроватном столике. Взяв телефон, он быстро набрал номер Меган.

Калисса повернулась и посмотрела на Райли, в замешательстве сдвинув брови.

– Привет! – нараспев произнесла Меган. – Как все прошло?

– Это Райли.

Тон Меган сразу изменился.

– Что случилось?

– Ничего не случилось. Калисса рядом со мной.

– Где вы? – спросила Меган.

– В Лейк-Форест.

– Эй! – потребовала Калисса. – Отдай мой телефон.

– Передавайте ей привет, – сказала Меган.

– Меган передает тебе привет, – произнес Райли.

– Отдай телефон. – Калисса наклонилась в его сторону.

Он отодвинулся от Калиссы еще дальше и взял ее за плечо, чтобы удерживать на расстоянии вытянутой руки.

– Я собирался ненадолго ее задержать, – сказал он Меган.

– Я приму душ, и мы поедем домой! – крикнула Калисса, чтобы Меган могла ее услышать.

– Она принимает душ? – спросила Меган.

– Нет. – Райли помедлил. – Я, хм, зашел, чтобы ее разбудить.

– О боже, – ответила Калисса. – Она тебе не поверит. Отдай мне телефон!

– Скажите, что я желаю ей хорошенько развлечься, – сказала Меган.

– Дай мне телефон. – Калисса принялась лупить его в плечо основанием ладони. Ее губы подрагивали в улыбке.

– Меган желает тебе развлечься.

– Я не собираюсь развлекаться, – ответила Калисса.

Райли победоносно улыбнулся:

– Ты уже развлеклась. – Он передал трубку Калиссе.

– Привет! – произнесла Калисса, сурово посмотрев на Райли. Он крепко прижал ее к груди. – У меня все хорошо.

– Скажи ей, что я привезу тебя домой сегодня вечером, – сказал он.

– Она тебя и так услышит.

– Она согласится? – спросил Райли.

– Послушайте, я вам не мешаю? – Меган фыркнула от смеха. – Желаю вам обоим хорошо провести время. Я уверена, вы это заслужили.

Калисса неуверенно посмотрела на Райли. Он ободряюще ей улыбнулся и провел кончиками пальцев по ее ключице и шее.

Слегка наклонив голову, Калисса закрыла глаза и выдохнула:

– Договорились.

– Спасибо, Меган, – произнес Райли. – Мы вернемся сегодня вечером.



Глава 6



Калисса предложила Райли купить две симпатичные металлические скульптуры на открытом рынке в исторической части Лейк-Форест. Она сказала, что они идеально подойдут для его патио. Немного поспорив, он согласился их приобрести. И теперь он тащил эти две громоздкие вещицы к своей машине.

Зазвонил телефон, и Райли взглянул на карман брюк.

– Мне ответить на звонок? – спросила Калисса.

– Просто посмотри, кто звонит. – Он переместил скульптуры в сторону, чтобы ей было легче залезть к нему в карман.

Его глаза сверкнули.

– Можешь нащупывать телефон подольше.

– У тебя только одно на уме, – ответила она.

Она посмотрела на дисплей телефона:

– Звонит Уэйд Кормак.

Райли выдохнул:

– Мне лучше ответить. – Он огляделся и заметил скамейку под деревом. – Это бизнес-партнер. Попроси его подождать минутку.

– Конечно. – Калисса ответила на звонок: – Это телефон Райли Эллиса.

– А кто вы? – деловито и спокойно спросил мужчина.

– Меня зовут Калисса Смит. Он сейчас с вами переговорит.

– Вы его новая секретарша? – спросил Уэйд Кормак.

Калисса ответила через секунду:

– Что-то вроде того. Я работаю по контракту.

Райли поставил скульптуры на скамейку и смущенно посмотрел на Калиссу.

– Какой контракт? – спросил Уэйд.

– Мистер Эллис готов с вами разговаривать, – деловито ответила она, улыбаясь, и передала телефон Райли.

– Не твое дело, кто она такая, – произнес Райли на вопрос Уэйда.

Калисса усмехнулась и плюхнулась на скамейку рядом со скульптурами. Кто она Райли: его садовник, его девушка или любовница на одну ночь?

– Нет, – сказал Райли, повышая голос. – Конечно нет. Не доставай меня.

Он посуровел, посмотрел на Калиссу, потом повернулся и сделал пару шагов в сторону.

Она старалась не слушать его разговор, но Райли говорил довольно громко.

– Как ты узнал? – Райли шире расставил ноги.

Калисса решила сосредоточиться на идущих мимо семейных парах, некоторые из которых были с колясками, многие несли картины и различные пакеты.

– Дерьмо, – с отвращением выпалил Райли.

Калисса почувствовала, что сильно напряглась. Происходило что-то не очень хорошее. По-видимому, ее день с Райли подходит к концу.

Она испытала разочарование, потому что надеялась, что Райли предложит ей пообедать на обратном пути в Чикаго.

– Как только смогу, – сказал Райли. – Я тебе сообщу.

Он повернулся к ней лицом и убрал телефон в карман.

Она встала:

– Нам нужно возвращаться?

– Что? – Он, очевидно, ее не слушал.

– Мы должны вернуться? Ты торопишься?

– Все в порядке. – Он поднял скульптуры. Идя по тротуару, он произнес: – Один мой конкурент скупил все акции трех разных компаний, которые на самом деле ему не нужны. Он снова меня обошел.

– Зачем он это сделал?

– Чтобы застопорить работу моей сборочной линии и уничтожить мою компанию.

– Какой ужас.

Райли уставился прямо перед собой и прибавил шагу.

– Он очень серьезный конкурент.

– По-моему, он негодяй, – ответила Калисса. Райли стиснул зубы. – Что ты будешь делать?

– Попробую найти других поставщиков.

– А ты можешь как-то на него повлиять? Например, подать на него в суд? Он действует противозаконно.

– Он не нарушает закон. Он безжалостный и, безусловно, умный.

– Кто он? – спросила она.

Выражение лица Райли смягчилось.

– Он не заслуживает твоего внимания.

– Но ведь он может тебя разорить.

– Если конкурент может так легко меня разорить, значит, я не заслуживаю успеха.

– Ты серьезно?

– Абсолютно. Скажи, как бы ты поступила, если бы другая ландшафтная компания скупила весь самшит?

Она быстро нашла решение:

– Я бы вместо самшита высаживала бирючину.

– А если бы клиент не захотел отказываться от самшита?

– Я заказала бы самшит в других штатах, – ответила она.

– А если бы его не было в других штатах?

Она задумалась:

– Ну, я потратила бы некоторое время, чтобы открыть питомник и выращивать самшит самостоятельно.

Через мгновение она поняла, что Райли остановился.

Она повернулась к нему лицом:

– Что случилось?

– Ты бы выращивала собственный самшит, – произнес он, что-то подсчитывая в уме.

– Я полагаю, что смогла бы достать семена самшита.

– Я достану семена, – сказал он.

– Тебе нужна изгородь из самшита?

Он взглянул на нее:

– Что?

– Мы говорим о живой изгороди?

Он нахмурился:

– Нет.

– По-моему, я неправильно тебя поняла. Ты говорил о семенах гипотетически.

Он снова пошел по тротуару, она быстро устремилась за ним.

– Мне нужен титановый сплав, С-110М.

Калисса обдумала его слова:

– Чем ты занимаешься, Райли?

– Все не так сложно, как кажется. Это просто марка металла. Если мы разработаем спецификации, то сможем заключить контракт с тем, кто сделает сплав. Это будет дорого, и это займет некоторое время, но это возможно.

Райли поставил скульптуры в машину.

– У нас осталось немного времени. – Он закрыл багажник. – Я хочу купить тебе картину, или вазу, или даже серьги.

Она машинально коснулась пальцами мочки уха:

– Ты не можешь покупать мне ювелирные украшения на втором свидании.

Он подошел ближе:

– Почему нет?

– Это слишком… слишком интимный подарок.

Он взял ее за руку и переплел пальцы с ее пальцами, притягивая Калиссу ближе к себе:

– Слишком интимный? Разве прошлой ночью мы не были близки?

– Это не одно и то же.

– Ты считаешь, что физическая близость и эмоциональная близость это разные понятия?

– Да.

Он снисходительно ей улыбнулся:

– Ну, ладно.

– Я согласна на вазу, – сказала она.

– Договорились. – Он подошел к ней вплотную. – Если только ты не влюбишься в какие-нибудь серьги.

Прикосновение его тела вернуло воспоминания о прошлой ночи, и Калисса почувствовала желание.

– Не влюблюсь.

Он одарил ее теплой улыбкой:

– Никогда не говори никогда.

Она ждала его поцелуя, закрыв глаза, разомкнув губы и приподняв голову.

Райли ее не разочаровал.

Его губы были горячими, а поцелуй страстным. Он крепко ее обнимал. Она пожалела, что они не наедине. Ей хотелось вернуться в гостиницу и улечься в мягкую постель. Она жаждала повернуть время вспять и повторить их прошлую ночь.



Райли разговаривал с Эштоном, сидя в таверне. Из динамиков над их головой слышалась рок-музыка.

– Мы можем изготавливать кронштейны для двигателя на заказ, – сказал Райли. – Но сначала будет трудно. Нам понадобятся разрешения и сертификаты. И если он сделает нечто подобное снова, мы разоримся.

– Ты способен его остановить? – спросил Эштон, когда официантка поставила перед ними две запотевшие кружки с пивом.

– Мы должны тщательно изучить все комплектующие для E-22, чтобы понять, в чем мы уязвимы.

– А ты можешь отомстить ему? Скупи все акции, которые нужны ему.

– Он богаче меня, – сказал Райли.

– А что с девушкой-близнецом? Ты будешь использовать ее против Шейна?

– Ты имеешь в виду Калиссу? Она не будет в этом участвовать.

Эштон откинулся на спинку стула:

– Я тебя не понимаю. Я думал, ты неспроста с ней встречаешься.

– Она мне нравится.

– Конечно. – Эштон пожал плечами. – Я видел фотографии. Кому она может не понравиться?

– Я не стану использовать ее, чтобы добраться до Шейна.

Озадаченный, Эштон уставился на него:

– Неужели ты влюбился в сестру Дарси?

– Я в нее не влюбился, – солгал Райли. – Мы только встретились с ней пару раз.

Эштон прищурился:

– И вы?…

– Не твое дело!

– О, прекрасно! – Эштон вскинул руки. – Ты спишь с ней и скрываешь это от меня. Ага-ага. Я понимаю. И с каких пор ты стал скрывать свои сексуальные победы?

Прежде Райли никогда не таился от Эштона.

Отпив пива, Райли произнес:

– Я знаю, чем все закончится. Как только Шейн услышит мое имя из ее уст, он опорочит меня перед ней, а потом Калисса меня бросит.

Эштон кивнул:

– По крайней мере, ты к этому готов.

– Готов. И я это переживу.

– Почему-то я тебе не верю, – произнес Эштон.

– Потому что я вру. – Райли подал знак официантке, требуя принести две порции виски. – Я полночи думал, что делать дальше. Разве я не заслужил, чтобы эта роскошная, яркая и очаровательная женщина была моей?

– Тебе нужен ответ на этот вопрос?

– Нет, – сказал Райли. – Мне нужен план.

Официантка принесла две порции виски.

– Ты должен обо всем ей рассказать до того, как это сделает Шейн, – произнес Эштон.

– Он не знает, что я с ней встречаюсь.

– Он об этом узнает. Будь с ней откровенен.

– Мне нужно еще одно свидание, – ответил Райли. – Если она поймет, как хорошо я к ней отношусь, у меня будет больше шансов на ее прощение.

Эштон язвительно хохотнул:

– Ты настоящий циник.

– Я предпочитаю считать себя реалистом.

– Жаль, что я не смогу остаться и помочь тебе, – произнес Эштон.

Райли удивился:

– Ты уезжаешь?

Эштон кивнул, уставившись на бокал:

– Мне предстоит рискованная работа на Аляске. Какое-то время меня не будет. – Он поднял глаза. – Я говорил тебе о Дженнифер.

– Ты имеешь в виду женщину, которая была соседкой Дарси?

– Мне нужно прояснить мысли.

– Вы же с ней расстались.

– Она меня бросила.

– И что?

Эштон менял подружек как перчатки. Иногда он их бросал, иногда они бросали его. Но прежде расставание с девушкой его так не беспокоило.

– Но я не понимаю, причем тут Аляска, – сказал Райли.

– Я по-прежнему хочу ей позвонить. – Эштон попросил официантку принести еще виски.

– Так позвони ей.

– Она была довольно категорична во время нашего последнего разговора.

– Поэтому ты решил ее забыть? – Райли казалось, что он понял логику друга. – Я сомневаюсь, что на Аляске много женщин, которые помогут тебе ее забыть. Поезжай лучше в Калифорнию.

Эштон усмехнулся:

– Я не ищу другую женщину. После Дженнифер у меня никого не было. Уже пять месяцев.

У Райли слегка отвисла челюсть.

– Чего-чего?

– Мне нужно отвлечься. Я должен забыть о ней, чтобы жить дальше.

Они чокнулись бокалами и выпили.

– Не вздумай влюбиться в Калиссу, – предупредил Эштон. – Это плохо кончится. И скажи ей правду.



Калисса задержалась во дворе у дома Райли после работы во вторник до восьми вечера, но так и не дождалась его. Она твердила себе, что у него много работы. Но она не могла отделаться от мысли, что он избегает встречи с ней.

В среду она работала на другом объекте. Она уже подумывала, не найти ли предлог поработать у Райли еще денек, чтобы с ним повидаться, но, к счастью, разум возобладал над эмоциями. Она не собирается за ним бегать.

Она провела день в Оук-Парке. Там был большой дом эпохи Тюдоров с остроконечной крышей и каменной облицовкой. Двор перед домом был ухоженным и современным. Владельцы дома хотели расширить палисадники и сменить плодородный грунт во дворе.

Услышав, что ее зовут, Калисса подняла голову от клумбы с лавандой.

– Я здесь! – Она узнала голос сестры, поднялась на ноги и сняла перчатки, не скрывая удивления. – Дарси? Что ты здесь делаешь?

– Прямо сейчас я ищу тебя.

– Иди на звук моего голоса. Ты видишь пруд? – спросила Калисса. – Иди по правой тропинке. Я тебя встречу.

– Шейн? – позвала Дарси. – Ориентируйся по пруду.

Женщины встретились под перголой, увитой виноградными листьями.

– Здесь удивительно красиво. – Дарси огляделась. – Я хочу такой же сад.

– Может быть, на день рождения, – пошутил Шейн и обратился к Калиссе: – Ты сможешь сделать нам такой же сад?

– Конечно, – отшутилась Калисса. – Просто дайте мне знать, какой из ваших ста гектаров вы хотите озеленить.

– Ты должна сделать новый ландшафт для всех наших земель, – сказала Дарси.

Калисса рассмеялась:

– Для этого мне понадобится несколько лет.

Шейн пожал плечами:

– По-моему, хорошая идея. – Он говорил серьезно. – Подумай об этом. Вопрос остается открытым. – Шейн посмотрел на Дарси: – Она не захочет работать на нас и брать у нас деньги.

– Да. Она слишком гордая.

– Я вам не мешаю? – Калисса рассмеялась.

– В принципе, – сказал Шейн, – ты вообще не должна работать. Ты сестра Дарси и дочь Яна и…

– Шейн? – резко прервала Дарси. – Это можно обсудить потом.

– Ладно. – Шейн оглядел двор и обратился к Калиссе: – Расскажи нам, что ты собираешься тут сделать.

– Придется вырубить много деревьев, чтобы расширить территорию. Вы видели пруд? Мы его расширим и сделаем небольшой водопад. Я хочу посадить здесь полевые цветы. Они привлекают стрекоз, шмелей, бабочек. Когда мы…

Внезапно в поле зрения Калиссы попала мужская фигура. Она прикрыла глаза от солнца, чтобы лучше видеть.

– Райли? – Она была очень-очень рада его видеть.

– Привет, Калисса! – Его тон был мягким, интимным. Райли смотрел только на нее. – Меган сказала, что ты здесь.

Шейн быстро оглянулся через плечо и недоверчиво спросил:

– Эллис?

Райли насторожился и вперился взглядом в Шейна.

– Что ты здесь делаешь? – спросил Шейн.

У Калиссы похолодело в груди.

– Вы знакомы?

– Да, я его знаю. – Шейн повернулся к Райли лицом и шире расставил ноги. – Он владеет «Эллис авиэйшн», и для меня он как бельмо на глазу.

Калисса удивленно взглянула на Райли.

– Мне нужно поговорить с тобой, – сказал ей Райли.

Заметив настороженность Дарси, Калисса спросила:

– Что происходит?

– Он дурной человек. – Дарси выглядела очень расстроенной.

– Он ведет нечестную конкуренцию, – рявкнул Шейн. – Когда ты с ним познакомилась?

Калисса вздрогнула от гневного тона Шейна:

– Мы встретились пару недель назад.

Она вспомнила их встречу у ресторана. Тогда Райли принял ее за Дарси и обвинил в шпионаже.

– Это было случайно, – парировал Райли.

– Так я тебе и поверил. – Шейн встал между Калиссой и Райли.

– Нам надо поговорить, – обратился Райли к Калиссе и шагнул в сторону, чтобы лучше ее видеть.

– Я в этом сомневаюсь, – ответил Шейн.

– Ты с ними знаком, – произнесла Калисса, чувствуя себя преданной.

Неудивительно, что Шейн разозлился. Райли обманул ее, а она поверила ему. Она встречалась с ним. Она спала с ним.

– Что ты ему сообщила? – с горечью спросил Шейн.

Калисса ничего не сообщала Райли. Ведь она ничего не знала о его работе.

– Оставь ее в покое, – потребовал Райли. – Она ни в чем не виновата.

Дарси подошла к Калиссе и взяла ее за руки.

– Что за игру ты затеял? – Шейн заговорил тише, сдерживая ярость.

– Это я затеял игру? – издевательски спросил Райли.

У Калиссы сдавило горло. Она не желает ничего слушать. Она не может просто стоять здесь и думать, что, возможно, скомпрометировала Дарси и Шейна.

Райли притворился, что она нравится ему, чтобы подобраться к ее семье. Она испытала унижение, вспомнив близость с Райли.

– Я предлагаю уйти отсюда, – прошептала Дарси ей на ухо.

Калисса отрывисто кивнула, и Дарси повела ее к беседке.

– Не уходи! – произнес Райли.

– Кто ты такой? – выдавила Калисса. – За что ты так поступил со мной?

– Я пришел, чтобы объясниться, – ответил Райли. – Я здесь, чтобы сказать тебе правду.

– Ты думаешь, что я тебе поверю? – Калисса была отнюдь не такой наивной.

– Отвечай на мой вопрос, – потребовал Шейн.

Райли одарил его свирепым взглядом.

Калисса с радостью ушла вместе с Дарси.



Глава 7



Райли хотел пойти за Калиссой, но Шейн тут же преградил ему путь.

– Отстань от нее, – прорычал Шейн. – Не смей к ней приближаться.

– Отвали! – напряженно ответил Райли, едва сдерживая желание пустить в ход кулаки.

– Нет, это ты отвали, сукин сын.

Райли пришел в ярость:

– Что ты сказал? Моя мать была самой милой, нежной и трудолюбивой женщиной на свете. Обо мне ты можешь говорить все, что угодно, но если ты посмеешь…

– Ого! – Шейн шагнул назад, выглядя шокированным. – Я просто обозвал тебя, не имея в виду твою мать. И это никак не относится к нам обоим.

– Да, верно, – выпалил Райли. – Не относится.

Райли не удивился, что Шейн по-прежнему игнорирует их родство.

Шейн снова посуровел:

– А вот Калисса имеет отношение к нам обоим.

Райли не знал, то ли злиться, то ли сожалеть. Он не хотел причинять Калиссе боль.

– Она ничего мне не сказала. Да ей и не нужно было этого делать. Твои поступки довольно предсказуемы.

– Мои поступки? – спросил Шейн.

– Как, например, с кронштейнами для двигателя.

– А что с ними?

– Ты и об этом собираешься мне врать? Давай, Колборн, признайся, что ты решил меня разорить.

Шейн выглядел озадаченным.

– Ты единственный, кто вставляет мне палки в колеса. Это ты хочешь меня разорить.

– Зачем ты скупил акции всех поставщиков кронштейнов для двигателей?

– Я этого не делал. – Шейн выглядел таким искренним, что Райли опешил.

– Ты снова врешь?

– Зачем мне тебе врать?

– Вот это я и пытаюсь выяснить. – Райли знал, что ему легко удастся доказать неправоту Шейна.

Шейн раздраженно вздохнул:

– Держись подальше от Калиссы. Она не имеет к этому никакого отношения.

– Согласен. – Райли не желал, чтобы Калисса участвовала в его вражде с Шейном. – Но я ее не оставлю.

– О, ты ее оставишь.

Райли резко хохотнул:

– Держи карман шире!

Шейн снова рассердился:

– Ты ищешь проблем? Она будет под моей защитой.

– Тебе не нужно защищать ее от меня, – искренне ответил Райли. – Я не причиню ей боль.

– Ты уже ее обидел.

– Я сделал это не нарочно. Я пытался выяснить, как обо всем ей рассказать.

– Рассказать о том, как ты готовишь заговор против ее семьи? Да, о таком нелегко рассказывать.

Райли пытался сообщить Калиссе о том, что Шейн его брат.

– Наш разговор не имеет смысла, – сказал Райли и повернулся, чтобы уйти. Однако ему удалось сделать только несколько шагов.

– Ты успел вскружить ей голову?

Райли повернулся к нему лицом:

– Я ей нравлюсь.

Шейн хмуро посмотрел на него и стиснул зубы.

– Ты ее обидел, и я тебя уничтожу.

– Ты давно пытаешься уничтожить меня. Но у тебя ничего не получится. Калисса не будет разменной монетой в нашей борьбе.

На этот раз Райли ушел со двора и быстро отъехал от дома. Остановившись на светофоре, он ударил рукой по рулю.

Он не сомневался ни на секунду, что Шейн будет защищать Калиссу. Он способен возвести вокруг нее непроницаемую стену.

Райли следовало поговорить с ней и убедить ее, что их отношения очень ему дороги. Да, он умолчал о Шейне. Но он сделал это только для того, чтобы у него и Калиссы было больше времени лучше узнать друг друга.

Ему нужен только один шанс, чтобы снова услышать ее голос, почувствовать шелковистость ее кожи и вкусить сладость ее губ.

Стоящий позади водитель посигналил, и Райли надавил на газ.



Калисса не собиралась раскисать.

– Это пустяки, – сказала она Дарси, сидящей напротив нее за столом.

Они были в ресторане в пяти кварталах от дома в Оук-Парке, куда ее привезла Дарси.

– Мы познакомились всего несколько недель назад, – продолжала она.

Дарси ждала, когда Калисса выговорится.

– Он показался мне таким замечательным. Хотя при первой встрече я решила, что он странный. На самом деле он принял меня за тебя. И он обвинил меня в шпионаже против него. Уже тогда мне следовало заподозрить неладное. Но я убедила себя, что он увидел твое фото в СМИ, потому что он сказал, будто с тобой незнаком.

– Мы с ним незнакомы.

– Но он знает Шейна.

– Он конкурент Шейна, но я сомневаюсь, что они знакомы лично.

Калисса обдумывала полученную информацию.

– По крайней мере, он не лгал. Ну, в любом случае по этому поводу.

Официантка принесла им горячий чай и булочки. Калисса предпочла бы выпить чего-нибудь покрепче, но не хотела показаться Дарси грубой.

– В чем еще он лгал тебе? – Дарси положила сахар в чай.

– Уже и не знаю. Ох, у меня голова идет кругом. Я думала… Ох, мне так неловко…

Дарси коснулась ее руки:

– Мы с тобой сестры.

Калисса немного расслабилась:

– Мне казалось, что я начинаю в него влюбляться. Но получается, что Райли обратил на меня внимание только из-за Шейна.

– В это я не поверю. – Дарси хохотнула. – Странно говорить комплименты тому, кто похож на тебя как две капли воды. Но ты красавица, Калисса.

– Это ты красавица, – ответила Калисса.

– Шейн тоже так считает.

– Я слышала, что его называли самым завидным холостяком в Чикаго. Ему повезло, что он выбрал тебя. – Калисса посерьезнела. – Как ты думаешь, они подерутся? Они были на взводе, когда мы уходили.

– Может быть, – сказала Дарси.

– Кого из них ты хочешь видеть победителем?

«Конечно, Райли», – подумала Калисса.

Она закрыла глаза, переполняясь тоской. Она скучала по Райли. Скучала с той минуты, как они расстались вечером в понедельник.

Она так обрадовалась, увидев его сегодня. За долю секунды до того, как заговорил Шейн, она воображала, как Райли крепко ее обнимает. И ей было так хорошо.

– Я спала с ним, – выпалила Калисса. Дарси выгнула бровь. – В Лейк-Форест. Мы ужинали в одной милой маленькой гостинице. Потом мы сняли номер. Это было восхитительно. Лучший секс в моей жизни.

Губы Дарси дрогнули в улыбке.

– Я в восторге, что у меня такая прямолинейная сестра. – Она посерьезнела. – Извини, я не хотела над тобой подшучивать.

– Обычно я не прыгаю в постель с мужчиной так быстро. – Калисса простонала. – По-моему, я выгляжу развратницей.

– Отнюдь. Я спала с Шейном, пока шпионила за ним. Вряд ли я поступала хорошо.

– Ты шпионила за Шейном?

– Это долгая история. Я расскажу тебе об этом когда-нибудь. – Дарси отломила кусочек булочки.

– Спасибо, что выслушала меня, – тихо сказала Калисса.

– Мне жаль, что ты так страдаешь.

– Я справлюсь. – Калисса надеялась, что быстро избавится от раздражающей и изнурительной тоски. – Дарси, он так здорово за мной ухаживал. Я поверила всему, что он говорил.

– Ты не могла знать, что он лжет.

– Нет, я думаю, нет. Он предполагал, что у меня есть инсайдерская информация о «Колборн аэроспейс»?

– Когда-нибудь эта информация у тебя будет.

– Нет. – Калисса подняла ладонь. – Никогда и ничего не рассказывай мне о компании Шейна.

Дарси радостно улыбнулась:

– Поживем – увидим.

– Что это значит? Просто пообещай мне не сообщать никакой информации о компании. По-твоему, Райли нужны какие-то особенные сведения?

– Он старался сорвать подписание международных контрактов Шейна. И он пытался переманить некоторых сотрудников компании Колборнов.

– Мне не показалось, что он способен вести закулисную борьбу. – Калисса потягивала теплый чай. – Хотя он притворялся…

– …безобидным и надежным парнем.

На Калиссу нахлынули воспоминания.

– Он не сразу назвал мне свою фамилию. Какое-то время я думала, что он участник программы по защите свидетелей, поэтому скрытничает. Он заявил, что является теоретиком заговора, но я ему не поверила. И он говорил, будто у него совсем маленькая фирма.

– Она гораздо меньше компании Колборнов, – сказала Дарси.

– Он честолюбив.

– Он безжалостный интриган.

Калисса согласилась, но подумала, что помимо этого Райли сексуален и остроумен, проницателен и очарователен. Но ей все равно придется его забыть.



Райли очень не хотел подходить к Калиссе на улице, но он не мог рисковать и ждать до завтра. Шейн твердо обещал ее защитить. Он мог просто спрятать ее в своем особняке.

Он ждал ее в нише у здания «Ландшафтная мозаика», стоя под моросящим дождем. Меган вошла в здание около часа назад.

Райли по-прежнему не знал, что скажет Калиссе. Ну, прежде всего он извинится перед ней. И постарается убедить ее дать ему второй шанс.

К зданию подъехал пикап фирмы, и из него вышла Калисса. Ее темно-рыжие волосы струились по плечам и спине. Райли смотрел на ее изящные плечи и длинные ноги.

Повесив большую сумку на плечо, она заперла дверцу пикапа и стремглав побежала к двери здания, стараясь не шлепать по лужам.

– Калисса?

Она остановилась недалеко от тротуара.

– Это Райли.

Она оглядела темную улицу:

– Что ты здесь делаешь?

– Мне надо поговорить с тобой.

– Мне нечего тебе сказать.

– Пожалуйста, выслушай меня, – сказал он.

Она решительно пошла вперед:

– Нет.

– Калисса!

Она остановилась рядом с ним:

– Что? Ты снова будешь мне врать?

– Я хочу объясниться.

– Это бессмысленно. Я тебе не доверяю.

– Я тебя понимаю.

Она язвительно произнесла:

– Как все-таки хорошо, что такой негодяй, как ты, заманивший меня в постель, понимает, почему я не доверяю ему.

– Я тебя не заманивал.

– Перестань, Райли. Ты собираешься отрицать, что занимался со мной сексом?

– Я имею в виду, что ни к чему тебя не принуждал. Но я очень сожалею.

Она вздернула подбородок:

– О том, что переспал со мной?

– Нет. Ни за что. Я готов заниматься с тобой сексом еще тысячи раз. Я хотел рассказать тебе об «Эллис авиэйшн». О Шейне. Обо всем.

– А что тебе помешало?

– Я знал, что ты меня бросишь.

– Я бы в самом деле тебя бросила.

– Я этого боялся. Потому что ты стала мне очень дорога. – Он взял ее за руку, но Калисса отдернула ее и завела за спину.

– Если бы ты была мне безразлична, – сказал он, – то меня бы здесь не было.

Она стиснула зубы.

– Подумай об этом, Калисса. Как бизнесмен я очень рискую. Я приехал только ради тебя.

Поразмышляв несколько минут, она произнесла:

– Хотя я не понимаю твоих мотивов, это не означает, что ты ничего не замышляешь. Ты слишком умен для меня, Райли. Я тебя не понимаю.

– Я тебя хочу.

Она покачала головой:

– Эта карта уже разыграна.

– Все, что между нами произошло, было реальным. Я не притворялся. – Он поборол желание к ней прикоснуться. – Я просто подыскивал подходящие слова и время, чтобы во всем тебе признаться.

– Я не верю ни одному твоему слову. – Она скрестила руки на груди и нетерпеливо поджала губы.

– Сейчас я пытаюсь быть честным, – сказал он. – Если бы я сообщил тебе обо всем сразу, ты бы ушла от меня. Мы не гуляли бы по пристани, не поехали бы на побережье, не провели бы ночь вместе.

– Перестань, Райли!

– Я не могу перестать думать об этом.

– Ты должен перестать думать об этом.

– А ты перестанешь?

Она замешкалась, и он решил, что у него появился малюсенький шанс все исправить.

– Перестану, – слабо ответила она.

– Ты лжешь, – возразил Райли. Она открыла рот, а он прижал палец к ее губам, заставляя замолчать. – Не лги мне, Калисса. – Он шагнул к ней. – Я не прошу тебя мне доверять.

Ее широко раскрытые глаза светились в слабом свете фонарей. Она выглядела испуганной и нерешительной. Райли было очень неприятно, что он поставил ее в такое положение.

– Я прошу тебя дать мне шанс, – сказал он, изо всех сил контролируя эмоции. – Не уходи.

Она быстро моргнула, и он ее обнял.

– Мне так жаль, Калисса. Я бы все отдал, чтобы начать все заново.

Она приглушенно ответила:

– Нам это не удастся.

– Я хочу это проверить.

– Она моя сестра, Райли, – возразила она, но сильнее к нему прильнула.

– Я знаю.

– Я только что ее нашла. А ты пытаешься навредить ей и Шейну.

– К тебе это не имеет никакого отношения.

Она отстранилась от Райли, чтобы посмотреть на него:

– Я не желаю участвовать в вашей вражде.

– Калисса? – Он коснулся ладонью ее щеки и посмотрел на ее губы.

Возможно, у него больше не будет возможности ее поцеловать. Поэтому он воспользуется этим шансом.

Райли припал к ее губам в требовательном поцелуе, наслаждаясь их мягкостью и сладостью. Он жаждал вернуться с ней в Лейк-Форест.

– Мисс Смит? – послышался низкий и назойливый мужской голос, а затем шаги.

Калисса вздрогнула от испуга.

– Не волнуйся, – сказал Райли, понимая, что происходит. – Он наверняка от Шейна.

Райли выпрямился и свирепо уставился на мужчину, обнимая рукой Калиссу:

– Вы пытаетесь напугать ее до смерти?

– Мне платят, чтобы я ее охранял.

Калисса обратилась к высокому здоровяку:

– От кого вы меня охраняете? Кто вы?

– Ваш зять, Шейн Колборн, приказал мне круглосуточно обеспечивать вашу безопасность. – Он оглядел Райли с головы до ног.

– Этого еще не хватало, – возразила Калисса.

– Она отказывается от ваших услуг, – сказал Райли.

– Меня зовут Патрик Гаррисон, мэм. Я из службы безопасности «Вест-Шор».

Калисса достала телефон:

– Я надеюсь, вы без оружия.

– Об этом не беспокойтесь, мэм.

Она набрала телефонный номер.

Райли выдержал пристальный взгляд мужчины. Он понял, что перед ним профессиональный телохранитель, которого ничто не испугает.

– Дарси? – произнесла Калисса. – Я стою у своего дома, а передо мной парень из службы безопасности «Вест-Шор».

Она посмотрела на Райли.

– Я сомневаюсь, что он на это способен, – сказала она в трубку.

Зазвонил телефон Патрика Гаррисона.

– Да, сэр? Здесь. – Гаррисон посмотрел на Райли. – По-моему, это он.

– Это я, – сказал Райли.

Гаррисон закончил разговор – зазвонил телефон Райли.

Калисса продолжала говорить с Дарси:

– Скажи Шейну, чтобы он его уволил.

Гаррисон ухмыльнулся.

Райли посмотрел на экран своего телефона: номер не определился.

Он ответил на звонок.

– Это Шейн.

– Неужели? – спросил Райли. – Я разговариваю с Калиссой. А что делаешь ты?

– Я ее защищаю. От тебя.

– Не нужно. Она этого не хочет.

Калисса уставилась на Райли, говоря с Дарси.

– Шейн позвонил Райли? – спросила она, и Райли ей кивнул. – Дарси?

Гаррисон отступил назад, и Райли мог поклясться, что тот едва не рассмеялся.

– Скажи ей, чтобы она к нам приехала, – потребовал Шейн.

Райли понял, что Шейн обращается к Дарси.

– Не делай этого, – сказал Райли Калиссе.

– Что? – спросила Калисса. – Нет. – Она посмотрела на Гаррисона. – Я уверена, что он…

– Она останется со мной, – сказал Райли Шейну.

– Не вмешивайся! – ответил тот.

– Райли не собирается мне вредить, – настаивала Калисса.

– Они думают, что я тебе наврежу? – Райли не мог поверить тому, что слышит. – Перестань морочить ей голову, Шейн.

– Нет, – повторила Калисса в телефон.

– Что они от тебя хотят? – обратился Райли к Калиссе.

– Они хотят, чтобы Гаррисон отвез меня в их особняк.

– Ты ведь уже отказалась. – Райли отключил телефон. – Нам нужно поговорить. – Он взглянул на Гаррисона. – Она в полной безопасности.

Гаррисон скрестил руки на груди:

– О, об этом я позабочусь.

– Попрощайся с Дарси, – сказал Райли.

– Я должна идти, – произнесла Калисса. – Мне нужно поговорить с Райли. Пять минут. – Она кивнула. – Хорошо. До свидания.

– Отойдите, – сказал Райли Гаррисону, а тот посмотрел на Калиссу.

– Что за чертовщина! – воскликнула она и махнула на Гаррисона руками. – Вы можете отойти в сторону?

– Как прикажете, мэм.

Райли не сдержал улыбку. Его забавляла сложившаяся ситуация.

– Тебе смешно? – спросила Калисса.

– Нет. Извини.

– Не вижу ничего смешного. И перестань улыбаться.

– Я уже перестал.

Она уставилась на Райли, ее грудь тяжело вздымалась.

– Мы можем поговорить? – серьезно спросил он. – Наедине.

Она не ответила, выглядя неуверенной.

– Нам нужно поговорить.

– Я не могу тебе доверять.

– Я понимаю. – Он взял ее за руку.

– Не сегодня.

Он разочарованно спросил:

– А когда?

– Я тебе позвоню, – ответила она.

– Ты правда мне позвонишь? – спросил он, и она нахмурилась. – Если я не дождусь твоего звонка, то я сам тебе позвоню.

Она зажмурилась:

– Договорились.

Он приблизился к ней:

– Я очень хочу тебя поцеловать.

Она открыла глаза:

– Гаррисон может тебя пристрелить.

– Он не будет рисковать, потому что может попасть в тебя.

– По-моему, он меткий стрелок.

Райли страстно желал поцеловать Калиссу, но решил не делать этого на глазах телохранителя. Он предпочел бы целовать ее в спальне, когда они останутся одни. Райли чуть не выругался.

– Я буду скучать по тебе каждую секунду, – сказал он.

– Я ничего тебе не обещаю.

– Я знаю.

Ему пришлось смириться с ее колебаниями. Пройдет немало времени, прежде чем Калисса научится снова ему доверять. И Шейн будет настраивать ее против него. Шейн сделает все возможное, чтобы Калисса и Райли окончательно расстались.



Глава 8



Утром следующего дня Патрик Гаррисон ждал на тротуаре напротив «Ландшафтной мозаики».

Удивление Калиссы быстро сменилось волнением.

– Неужели вы провели здесь всю ночь?

– Здравствуйте! – сказала Меган. – Это и есть тот парень?

– Это он, – ответила Калисса и обратилась к Гаррисону: – Вы были здесь?

– Я Меган. – Меган протянула ему руку.

– Я отрабатываю смену, мэм, – произнес Гаррисон, кратко пожимая руку Меган.

– Мэм? – спросила Меган. – Он называет тебя мэм?

– Пусть называет, как ему хочется, – сказала Калисса. – Итак, вы собираетесь ходить за мной весь день?

На его лице появилась едва заметная ухмылка.

– Будет лучше, если я останусь рядом с вами.

– Вы же понимаете, что в этом нет необходимости. – Она знала, что Шейн платит Гаррисону и тот выполняет свою работу. Однако Гаррисон должен был понять еще вчера, что Райли ничем не угрожает Калиссе.

– Значит, вы на самом деле ее телохранитель, – протянула Меган, глядя на Гаррисона, как на инопланетянина.

Гаррисон уставился на Меган и промолчал.

– Вы вооружены? – спросила Меган.

– Он не хочет говорить об этом, – произнесла Калисса. – Мне ехать медленнее, чтобы вы могли следовать за мной?

Гаррисон ухмыльнулся:

– Не обязательно. Но будет лучше, если вы поедете со мной.

Меган просияла:

– Вы будете нашим водителем?

Гаррисон нахмурился:

– Я имел в виду мисс Смит.

Меган взяла Калиссу под руку:

– Я с ней. Вы повезете нас обеих.

– Он никуда нас не повезет.

Калисса могла смириться с тем, что Гаррисон ходит за ней повсюду. Он казался тихим и хорошо воспитанным. И, откровенно говоря, у нее не было сил спорить с Шейном. Ей требовалось сосредоточиться и понять, как дальше вести себя с Райли.

– По дороге домой он завезет нас выпить по бокальчику, – сказала Меган.

Гаррисон вздрогнул:

– Это что, шутка?

Калисса направилась к пикапу.

– Я постараюсь не терять вас из вида, – произнесла она.

Гаррисон сразу повернулся спиной к Меган и пошел рядом с Калиссой.

– Я предпочел бы, чтобы вы поехали со мной, – сказал он.

– В багажнике пикапа лежат необходимые нам инструменты.

– Я умею водить пикап.

– Да пусть он нас отвезет, – произнесла Меган. – Кстати, насчет выпить по бокальчику я не шутила.

– Я бы не советовал вам злоупотреблять алкоголем. – Гаррисон остановился у пикапа.

– Слушай, зачем ты читаешь нам мораль? – спросила Меган.

Гаррисон посмотрел на нее сверху вниз:

– Вам обязательно вмешиваться в наш разговор?

– Эй, приятель! Я на твоей стороне. – Меган игриво ударила его кулаком по предплечью. Гаррисон мгновенно схватил ее за запястье. – Ого! – Меган сделала полшага назад.

– Впечатляющий захват, – сказала Калисса.

Гаррисон сразу отпустил руку Меган:

– Я не стараюсь произвести впечатление. Я просто выполняю свою работу. – Его внимание было приковано к Калиссе. – И мне будет намного легче, если вы позволите мне вести машину. Что скажете?

У Калиссы не было никаких оснований усложнять жизнь Гаррисона. Она обо всем поговорит с Шейном, и через пару дней, максимум неделю, она вздохнет спокойно. Райли от нее отстанет, а Шейн перестанет о ней беспокоиться, и Гаррисон будет охранять людей, жизнь которых по-настоящему в опасности.

– Ладно. – Калисса передала ему ключи. Меган уселась на середине сиденья, а Калисса у окна.

– Я звоню Райли, – сказала она, когда Гаррисон захлопнул дверцу со стороны водительского сиденья.

– В Оук-Парк! – театрально произнесла Меган. – Это в районе…

– Я знаю, где это, – отрезал Гаррисон.

– Откуда? – спросила Меган. Он одарил ее недоверчивым взглядом. – Вы собирали о нас сведения?

Калисса нашла номер Райли в телефонном списке контактов.

– Я взломал ваш компьютер, – сказал Гаррисон.

– Я не верю, – ответила Меган.

– И я все видел, – продолжал он.

– И вы?… – Меган стиснула зубы, стараясь понять, шутит Гаррисон или говорит серьезно.

– Привет! – заговорила Калисса, когда Райли ответил на ее звонок. При звуке его голоса у нее потеплело на душе.

Она отклонилась к окну, пока машина набирала скорость. Гаррисон слышал ее разговор, но она не хотела, чтобы он видел выражение ее лица.

– Как ты? – спросил Райли.

– Я в порядке. – Она вздохнула, приказывая себе успокоиться.

Между ними был не многообещающий роман, а неудачная попытка шпионажа. Самое главное не падать в обморок в объятиях Райли. Она должна убедить его, что им придется расстаться.

– Когда мы увидимся? – произнес Райли.

– Чем скорее, тем лучше.

Он повеселел:

– Я согласен.

– Ты неверно меня понял.

– Я не строю никаких предположений.

– Ты сказал, что нам нужно поговорить. Я согласна. – Она посмотрела на Меган и Гаррисона.

Оба молчали и сосредоточенно смотрели в лобовое стекло. Но она знала, что они прислушиваются к каждому ее слову. Меган слушала потому, что знала, как Калиссе нравится Райли. Гаррисон слушал из соображений безопасности.

– Я приеду к тебе, – сказал Райли. – Ты дома?

– Мы едем в Оук-Парк.

– Мы?

– Я, Меган и Гаррисон.

Райли усмехнулся:

– Следует отдать должное Шейну.

Его слова ее озадачили.

– Что ты имеешь в виду?

– Я бы сделал то же самое. На его месте я не отпускал бы тебя от себя ни на шаг.

– Мне стоит тебя опасаться?

– Ни в коем случае. Но я хочу быть к тебе как можно ближе.

– Я даже не знаю, как реагировать.

– Что он говорит? – спросил Гаррисон, и Калисса бросила на телохранителя предупреждающий взгляд.

– Я уже иду к машине, – сказал Райли. – Поговорим, когда я приеду.

– Я не скажу тебе ничего нового. Я по-прежнему тебе не доверяю.

– Я знаю.

Она вспомнила, что он говорил ей вчера и как целовал. Рядом с ним она не сможет действовать разумно. Райли использует ее. Поэтому она должна порвать с ним быстро и окончательно.

– До встречи. – Она отключила телефон до того, как Райли ответил.

– И что ты ему скажешь? – спросила Меган и погладила Калиссу по плечу.

– Я скажу, чтобы он оставил меня в покое.

– Я вас поддерживаю, – сказал Гаррисон.

Калисса мысленно скрестила пальцы на удачу. Она должна оставаться хладнокровной. Ей нельзя млеть от сексуального голоса Райли и тонуть в его карих глазах.

– По-вашему, это не случайность? – произнесла Калисса.

– Нет, – ответил Гаррисон.

– Какая случайность? – спросила Меган.

– Райли увлекся мной, я увлеклась им. И все это независимо от того, что происходит между ним и Шейном.

– Нет, – повторил Гаррисон.

– Откуда ты знаешь? – сказала Меган.

Гаррисон хмуро посмотрел на Меган:

– Не подогревайте ее сомнения.

– Я всего лишь спросила!

– Ответ будет отрицательным. Он конкурент Колборна. Он скрывал, кто он на самом деле. Он ухаживал за ней и соблазнил ее. Это неслучайно. – Гаррисон включил пониженную передачу, чтобы сделать крутой поворот.

Меган повернулась к Калиссе:

– Так что ты имела в виду?

– Я имела в виду…

Калисса хваталась за соломинку. Она хотела верить, что Райли увлекся ею в рекордно короткие сроки. Потому что в противном случае окажется, что он жестокий человек, а она дура.



Райли заметил мрачное выражение на лице Гаррисона, когда Калисса открыла пассажирскую дверцу его спортивного автомобиля.

– В машине мы сможем поговорить наедине, – сказал ей Райли.

Кивнув, она села в автомобиль. Гаррисон направился к ним. Калисса захлопнула дверцу.

Райли тут же завел машину и поехал вперед.

– Что ты делаешь? – воскликнула Калисса.

– Отвоевываю право на частную жизнь. – Он посмотрел в зеркало заднего вида.

Гаррисон быстро уселся в пикап Калиссы.

– Райли!

– Пристегни ремень безопасности.

– Остановись!

Он сделал резкий поворот, слегка сбросив скорость у дорожного знака.

– Я не могу остановиться. Нам нужно побыть наедине несколько минут.

– Значит, ты меня похищаешь.

– Фактически, я тебя похищаю. – Он взглянул в зеркало заднего вида. Ни при каких обстоятельствах Гаррисону не удалось бы догнать их на пикапе. – Мне нужно увезти тебя от него.

– Зачем? Он будет просто молчаливо стоять и наблюдать.

Зажегся красный сигнал светофора, и Райли резко перестроился вправо, подрезав грузовик. Водитель грузовика принялся сигналить.

– Райли!

– Я не хочу, чтобы он стоял и наблюдал.

Зазвонил мобильный телефон Калиссы.

– Разве я не приказывала ему остановиться? – произнесла Калисса в телефон.

– Это Гаррисон или Шейн? – спросил Райли, приготовившись поменять свои планы.

– Нет, – ответила Калисса. – Не нужно звонить в полицию. Он пообещал меня выпустить.

Райли удивленно на нее посмотрел, стараясь угадать, что она делает. Он боялся надеяться, что она ему помогает.

– Я перезвоню. – Она отключила телефон. – Ты до смерти напугал Гаррисона.

Они выехали к реке, и Райли свернул с главной трассы на дорогу, идущую через лес, которая вела к небольшой стоянке.

– Я клянусь, что просто хочу с тобой поговорить, – сказал он.

– Ты считаешь, что так заставишь меня слушать тебя?

– Я не знаю, что на меня нашло, – признался он. – Я действовал импульсивно.

Он сбросил скорость, когда они въехали на стоянку. Райли постепенно успокоился, его сердцебиение выровнялось.

– Я не могу смириться с тем, что Шейн запрещает мне общаться с тобой, – сказал он. – Я этого не выдержу, Калисса. Если это твой выбор, то я соглашусь. Если тебе неприятна моя скрытность и ты хочешь, чтобы я ушел, я уйду. Но я не приму выбор Шейна.

Он остановил машину на краю стоянки, у дуба и осин, и выключил двигатель. Наступила тишина.

– И что, по-твоему, ты должен мне сказать, чтобы изменить ситуацию? – спросила Калисса.

Он повернулся в кресле, быстро подбирая слова.

– Я могу только сказать тебе правду. И я признаю, что в тот день, когда я тебе впервые позвонил, чтобы нанять на работу, я думал о том, как использовать тебя против Шейна. Но я сразу же отказался от этой идеи. Потому что ты мне понравилась. Я хотел лучше тебя узнать.

– Мы поговорили всего пять минут во внутреннем дворике ресторана. И ты в основном на меня орал.

– Я знаю. Но между нами возникло мгновенное притяжение.

– Какая удобная отговорка.

– Но ведь я ни разу не спрашивал тебя о Шейне. За все время, пока мы были вместе, я не упоминал «Колборн аэроспейс».

– Я уверена, ты собирался об этом спросить.

– Нет. Я знал, что в конце концов ты назовешь им мое имя. И я знал, что тогда все полетит к черту.

– Почему же ты не рассказал мне обо всем до того, как мы переспали?

– Я не планировал спать с тобой.

Она недоверчиво усмехнулась:

– Ты просто планировал поужинать в романтической маленькой гостинице на побережье?

– Я даже не думал об этой гостинице, пока мы не оказались на полпути к побережью.

– И я должна тебе верить? – спросила она. У нее снова зазвонил телефон.

– Не отвечай.

Она взяла телефонную трубку.

– У меня все в порядке, – сказала она и протянула телефон Райли. – Это Гаррисон.

Гаррисон резко произнес:

– Где вы? Слушайте, если хоть один волос упадет с ее головы…

– Я не знаю, что вам наболтал Шейн, но я не причиню вреда Калиссе.

Райли взглянул на ее раскрасневшиеся щеки, слегка растрепанные волосы, изношенную футболку, выцветшие джинсы и кожаные рабочие ботинки. Он посмотрел ей прямо в глаза.

– Мы на стоянке напротив пруда.

Калисса моргнула в явном замешательстве, когда Райли вернул ей телефон. Он вышел из машины, открыл дверцу со стороны Калиссы и стал ждать Гаррисона.

Когда она вышла, он постарался улыбнуться:

– Я все еще хочу тебя поцеловать.

Она была совсем рядом, всего в шаге от него. Солнечный свет золотил ее кожу сливочного оттенка и отражался в ее бездонных зеленых глазах.

– Я не знаю, что делать.

– В этом я тебе не помощник. – Он погладил ее ладонью по щеке. Возможно, в последний раз. – Я был честен с тобой. Но тебе придется самой принимать решение.

Он слышал, как пикап завернул за угол за деревьями.

Ее голос смягчился.

– Я боюсь.

– Не бойся. Это всего лишь отношения. Ты можешь разорвать их в любой момент.

– Я не хочу обидеть Дарси.

– А разве Дарси хочет причинить тебе боль? Мы с тобой можем быть вместе, Калисса. Но тогда мы не должны говорить о них. Нам не следует даже вспоминать их имена.

Пикап въехал на стоянку.

Калисса сглотнула, открыла рот, но потом сомкнула губы.

– Я тебе позвоню.

Он горько усмехнулся:

– Ты уже говорила об этом в прошлый раз.

– Но ведь я тебе позвонила, – сказала она. – И я снова тебе позвоню. Но сначала мне нужно поговорить с Дарси.

Автомобиль приближался, его шины хрустели по гравию.

– Можно мне тебя поцеловать? – спросил Райли.

Она кивнула.

Он наклонился, зная, что через несколько секунд Гаррисон им помешает.

Это был сладкий и обнадеживающий поцелуй. Райли чувствовал, что Калисса не отдаляется от него и у него остается надежда ее вернуть.

Дверь пикапа захлопнулась, и Калисса отпрянула от Райли.

Он шагнул в сторону, наблюдая, как она повернулась и идет к Гаррисону.

После того как она благополучно уселась в пикап, Гаррисон направился к Райли.

Райли напрягся.

– А вы бесстрашны, – почти восхищенно сказал Гаррисон, остановившись в нескольких метрах от Райли.

Замечание застигло Райли врасплох, поэтому он не знал, что ответить.

Гаррисон посуровел:

– Если поступите так снова, я оторву вам голову.

– Хотел бы я на это посмотреть.

Гаррисон мельком взглянул на пикап:

– Она не сказала вам убираться прочь?

– Нет.

Гаррисон задумчиво кивнул и повернулся к Райли лицом.

– Я выполняю свою работу. И я обо всем сообщу Шейну Колборну. – Он помолчал. – Но я вас предупредил.

Гаррисон сел в пикап и поехал прочь.

Райли проводил взглядом Калиссу. Он надеялся, что она позвонит ему в ближайшее время.



– Мы договорились не упоминать тебя, – сказала Калисса сестре. – И тебя. – Она посмотрела на сердитого Шейна, который стоял в углу огромной гостиной.

– Что ты собираешься делать? – спросила Дарси.

– Я не знаю, – призналась Калисса. – Мы должны исправить некоторые ошибки.

Дарси чувствовала себя не в своей тарелке. Она тщательно подбирала слова.

– Ты в курсе, что он мстит Шейну?

– Я не хочу обидеть или расстроить тебя, – ответила Калисса.

– Речь не обо мне.

– Я расстроен, – сказал Шейн, подходя ближе.

– Нет, – возразила Дарси. – Ты в ярости.

– О да, я в ярости. Он противостоит мне. И он использует твою сестру.

– Я знаю, во что ввязываюсь, – сказала Калисса.

– Неужели? – спросил Шейн. – Он поступает так из-за меня. Я не могу просто стоять в стороне и…

– Я говорю о свидании, – произнесла Калисса. – О простом свидании.

– Она не собирается раскрывать ему корпоративные секреты, – ответила Дарси.

– Плевать мне на корпоративные секреты, – ответил Шейн. – Я беспокоюсь о Калиссе. Как ты будешь себя чувствовать, когда он разобьет ее сердце?

– Я не наивная девочка.

Шейн стиснул зубы.

– Если он тебе нравится, – обратилась к Калиссе Дарси, – то нам не следует вмешиваться в ваши отношения.

– Гаррисон будет сопровождать тебя, – отозвался Шейн.

– Райли мне ничем не угрожает.

– Дело не только в Райли, – возразил Шейн. – Ты моя сноха. Кто-то по ошибке может принять тебя за Дарси. Ты находишься в уязвимом положении.

Калисса встала:

– А почему у тебя и Дарси нет телохранителей?

– Нас охраняют, – через секунду ответила Дарси. – Но охранники стараются быть незамеченными.

Калисса села:

– Вы в опасности?

– Как любые богачи, – ответила Дарси.

– Значит, я тоже в опасности? – Калисса не задумывалась о том, каково быть точной копией Дарси.

– Эта проблема разрешима, – сказал Шейн.

Калисса сглотнула:

– Гаррисон будет ходить за мной по пятам?

– Он тебе не нравится? – спросил Шейн. – Можно нанять другого телохранителя.

Калисса отмахнулась от его предложения:

– Пусть остается. Он часто спорит с Меган, и мне интересно их слушать.

– Когда ты встречаешься с Райли? – спросила Дарси.

У Калиссы потеплело на душе, когда она подумала об очередном свидании с Райли. Она слегка улыбнулась.

– Я полагаю, сразу после того, как позвоню ему.

Дарси и Шейн переглянулись.

– Заставь его приехать к нам в особняк, – приказал Шейн.

Калисса не могла поверить, что не ослышалась.

– Твое предложение никуда не годится. – Она едва не рассмеялась.

– Мы снимем тебе апартаменты в том же доме, в котором поселимся сами. Ты сможешь в любое время навещать Дарси. Меган может жить вместе с тобой.

Калисса снова встала и подошла к угловому камину.

– Ни в коем случае.

– Я буду присматривать за тобой, – настаивала Дарси.

– Отличная идея, дорогая!

– Вы двое сговорились против меня? – Калисса не желала соглашаться на их условия.

Дарси пожала плечами:

– Что я могу сказать? Я его жена. Он всегда будет на моей стороне.

– Мы снимем квартиру через управляющую компанию, – произнес Шейн. – Никто не узнает, что в доме живут Колборны.

– Вы не слышали, что я с вами не согласна? – спросила Калисса.

Дарси посмотрела на Шейна:

– Она с нами не согласна? Я не привыкла к такому ответу.

Шейн усмехнулся:

– Калисса, нам не принято отказывать.

– Это потому, что вы очень богаты и можете уволить любого своего сотрудника.

– Конечно. И мы очень много жертвуем на благотворительные цели.

– Мне не нужны благотворительные пожертвования.

– А это не пожертвование. Это вложение денег в недвижимость, которую ты будешь у нас арендовать.

– Сейчас мы с Меган платим за жилье триста пятьдесят долларов в месяц.

– Вот и договорились, – сказал Шейн и протянул Калиссе руку.



Глава 9



Райли не сдержал улыбку, заметив, как Калисса с любопытством смотрит в окно автомобиля на сумрачный город.

– Было бы проще, – сказала она, – если бы я сообщила Гаррисону, куда мы едем.

– А почему я должен помогать Гаррисону?

Райли ничего не имел против Гаррисона, который на самом деле казался порядочным парнем. Но кому понравится, если во время твоего свидания с девушкой рядом с вами торчит телохранитель?

Калисса взглянула в зеркало заднего вида со стороны пассажирского сиденья:

– Он отстал на последнем светофоре.

– Я уверен, что он отслеживает твое местоположение.

– Да? – Калисса оглядела себя. – А как?

– Вероятно, через твой телефон.

– Куда мы едем? – спросила она. – В шикарный ресторан? Или мы покатаемся по озеру и выпьем шампанского?

– Мы едем в противоположную сторону от озера. – Райли посмотрел в зеркало заднего вида со своей стороны и увидел приближающийся автомобиль Гаррисона. – Он быстро нас догнал.

– Шейн говорит, что у него и Дарси тоже есть охранники.

– Вряд ли это государственная тайна, что Колборнов охраняют, – ответил Райли.

– Я бы предпочла о них не говорить.

– Ты будешь рассказывать им обо мне? – спросил Райли.

– Это зависит от того, как ты станешь себя вести. – Она дерзко ему улыбнулась.

– Ты имеешь в виду, как мы оба будем себя вести. По-твоему, сестры делятся друг с другом интимными секретами?

– Я не знаю. Может быть. Вероятно. Я обрела сестру совсем недавно.

– Ну, я постараюсь сделать так, чтобы тебе было о чем ей рассказать. – Он свернул на огромную стоянку.

– Где мы? – спросила она, а потом заметила знак. – «Садоводческое шоу»?

Он усмехнулся:

– Я думал, ты захочешь взглянуть на своих конкурентов.

Она улыбнулась:

– Было бы здорово.

– И билет стоит всего только пятнадцать баксов.

Она притворилась шокированной:

– Ты потратил целых тридцать долларов?

– Я даже готов потратиться на пиццу и мороженое, – произнес он, паркуя машину.

У входной двери Райли достал билеты, и Калисса первой прошла через турникет.

– Эй, приятель, – прошипел у него за спиной Гаррисон, указывая на электронные баннеры. – Ты уверен, что поступаешь правильно?

– Абсолютно, – сказал Райли. – Ей здесь понравится.

– Ты видел дом ее сестры?

– Однажды, – ответил Райли, воспоминания о визите в дом Колборнов были ему ненавистны. – Но, по-моему, Калисса непривередлива.

– Все женщины привередливы.

– Я все-таки рискну. – Райли прошел через турникет.

Он отмахнулся от воспоминаний о том, как подростком приехал в особняк Колборнов. При встрече Далтон с подозрением на него посмотрел. Райли сосредоточил все свое внимание на Калиссе, коснувшись рукой ее спины.

– Что идем смотреть в первую очередь? – спросил он.

– Павильон с ландшафтным дизайном дворовой территории, – ответила она. – Мне кажется, у тебя во дворе должен быть пруд.

– Я бы предпочел костровую яму с газовыми горелками.

– Неужели ты не хочешь, чтобы у тебя был водопад и керамические лягушки? – Она зашагала по широкому проходу, заполненному людьми.

– Мне понравилась беседка в Оук-Парке.

Она остановилась, чтобы посмотреть на пруд.

– Я против пруда, – заявил Райли.

– Но он очаровательный, – пропела Калисса. – Взгляни на птиц и маленький поезд.

– В семилетнем возрасте мне это, возможно, понравилось бы.

– Когда-нибудь у тебя будут дети, – произнесла она.

– И ради этого я должен купить поезд?

– Нет. Но у тебя во дворе должен быть пруд.

– Посмотри сюда. – Обняв Калиссу за талию, он повел ее к выставленным электрическим каминам на противоположной стороне прохода. – Замечательно погреться у камина, когда за окном метель.

– Мне нравятся каменные камины, – сказала она.

– А ты можешь поставить такой камин рядом с зоной спа? – серьезно спросил он.

Она оглядела выставочный экспонат:

– Конечно. Если он будет с дымоходом.

– Я представляю прохладные дождливые вечера. Мы принимаем горячую ванну, а потом надеваем удобные белые халаты и пьем горячий шоколад с коньяком, сидя рядышком на мягком диване на улице.

– Забудь о поезде. – У нее перехватило дыхание. – У тебя будет камин.

Крепче обняв за талию, он поцеловал Калиссу в висок:

– А как же дети?

– Им понравится водопад и бассейн.

– Для этого придется расширить двор.

– Ну, представь, что у тебя огромный двор.

– Я серьезно, – произнес он. – Я имею в виду костровую яму.

Она отодвинулась, чтобы посмотреть на Райли:

– В самом деле?

– Тебе бы понравилось?

– Конечно. Но это дорогое удовольствие.

Он взглянул на соседние экспонаты:

– Какой из них тебе нравится? Какой будет лучше смотреться в моем дворе?

– Сейчас скажу. – Она кивнула и с серьезным видом прошла к остальным экспонатам.

Райли задержался, чтобы полюбоваться на длинные ноги Калиссы, симпатичные сандалии на тонких каблуках, облегающее ярко-синее платье, маленькие геометрические вырезы декольте у ее лопаток и гладкие загорелые руки.

Он уставился на ее профиль и блестящие завитки волос у ее щек и на затылке. Калисса была самой красивой посетительницей на выставке.

И тут до Райли дошло. Он совершил ужасную ошибку.

Калисса красиво оделась, предвкушая свидание, а он потащил ее на садоводческое шоу.

Райли подошел и обнял ее за плечи:

– Пойдем отсюда.

Она подняла на него глаза:

– Что?

– Пойдем отсюда.

– Мне нравится вот этот. – Она указала на камин.

– Не похоже, что у нас с тобой свидание.

– По-моему, у нас отличное свидание.

Она показала ему на камин:

– Взгляни на цветовые оттенки тесаного камня.

Райли было наплевать на камин.

– Пойдем куда-нибудь поужинаем.

– Давай хотя бы возьмем брошюру.

Он быстро просмотрел информацию на телефоне:

– Пошли. Я знаю отличное место.

– В прошлый раз ты тоже так говорил, и мы в конце концов оказались в номере гостиницы.

– Никаких гостиниц. Только ресторан. – Увидев, что она нахмурилась, он прибавил: – Если ты хочешь в гостиницу, то я согласен. Мы можем заказать еду в номер.

Она оглядела выставку:

– Почему ты передумал смотреть экспонаты?

– Я понял, что ты одета не для выставки, – сказал Райли.

– Ну, я не предполагала, что мы на ней окажемся.

– А что ты предполагала?

– Я не знаю.

Он взял ее за руку, подошел ближе и понизил голос:

– Ты надела нарядное платье. Чего ты ожидала от сегодняшнего вечера, Калисса?

Ее глаза светились, когда она посмотрела на него:

– Честно говоря, я планировала поскорее снять платье.

Райли глотнул воздуха и потащил Калиссу к выходу.

– Говори мне сразу, если я не отвечаю твоим ожиданиям, – сказал он.

Она рассмеялась:

– Мне понравилось на выставке. – Она притворилась невинной. – А сейчас мы идем ужинать?

– Да, верно. – Они вышли из здания.

– А Гаррисон?

– Он сам о себе позаботится.

– Я имею в виду, что он подумает, – сказала она.

– Он подумает, что мы уезжаем.

– Куда мы поедем? – спросила она.

– Ко мне. Я тебя накормлю. Но после своего признания ты должна быть готова ко всему.

– Я не наивный ребенок, Райли.

Когда Райли завел автомобиль, небосвод вдалеке прорезала молния.

Начинался дождь. К счастью, на дороге было мало машин.

Они разговаривали о пустяках, когда темноту прорезал резкий автомобильный сигнал.

Райли мгновенно заметил яркие фары справа от машины – со стороны, где сидела Калисса. Потом он увидел, как на мокрой от дождя дороге заносит грузовик. Грузовик подрезал трейлер на перекрестке под красный сигнал светофора и несся прямо на их машину.

Райли нажал на тормоза и резко повернул руль.

Огромный грузовик задел наружное зеркало со стороны водительского сиденья, и автомобиль Райли налетел на угол трейлера. Колесо машины Райли врезалось в бордюр – автомобиль перевернулся на крышу и дважды прокрутился вокруг оси на разделительной полосе.



Первое, что услышала Калисса, придя в себя, – это странные голоса над головой. На секунду она подумала, что работает телевизор, и задалась вопросом, откуда столько людей в ее спальне.

Она попыталась открыть глаза, но свет был слишком ярким.

– Калисса? – раздался голос Дарси. – Дорогая, ты меня слышишь?

– Дарси? – У Калиссы саднило горло, ее голос походил на карканье.

– Это я.

Калисса почувствовала прохладную руку на лбу.

– Что ты здесь делаешь? – Ей казалось, что она видит сон.

– Ты попала в аварию, – сказала Дарси. – Ты в больнице.

Калисса открыла глаза и быстро заморгала от яркого света. Она тут же повернула голову.

Около ее кровати стояло пять человек, еще больше людей было за стеклянной перегородкой. На многих была медицинская униформа, многие из них ходили туда-сюда. Пищали какие-то аппараты, по коридору перевозили пациентов на каталках.

Потом Калисса увидела Райли. У него была забинтована рука и лоб, его рубашка была порвана.

Она вспомнила слепящий свет фар и громкий автомобильный сигнал. Она решила, что вот-вот умрет.

– Райли? – выдавила она.

– Он здесь, – сказала Дарси. – Он отделался царапинами и синяками.

– Из-за него она могла погибнуть, – произнес Шейн.

Калисса покачала головой:

– Он спас меня. Грузовик… – Она сглотнула, не понимая, почему у нее так сильно болит горло.

– Ты ударилась головой, – сказала Дарси. – Рентген показал, что, к счастью, обошлось без переломов.

– У меня болит горло.

Появилась медсестра:

– Хотите попить?

Калисса кивнула. Медсестра быстро принесла пластиковый стакан с водой и соломинкой.

– Мне можно сесть? – Тело Калиссы саднило, но сильных болей она не испытывала. Она чувствовала себя не в своей тарелке, лежа на кровати, пока все стояли вокруг нее.

Медсестра кивнула, и Шейн нажал кнопку у изножья кровати, чтобы ее приподнять.

Калисса отпила прохладной воды:

– Я не понимаю, почему у меня болит горло.

– Ты кричала. – Райли стоял в двух метрах от нее. – Кричала долго и громко, когда мы перевернулись.

– Тебе по-прежнему мало того, что ты натворил, Райли? – спросил Шейн.

– Мы перевернулись? – Калисса обращалась к Райли, изо всех сил стараясь вспомнить, что произошло.

Райли подошел к ней, одарив Шейна свирепым взглядом:

– Что ты помнишь?

– Большой грузовик. Фары. Автомобильную сирену. – Она прерывисто вздохнула. – Он несся прямо на меня.

– Его занесло на мокрой дороге, – сказал Райли. – Водитель не смог остановиться на светофоре. Он в шоке.

– Он знает, что с нами все в порядке?

– Он знает.

– Если бы ты не успел повернуть машину… – Калисса старалась сдержать дрожь в голосе.

Райли взял ее за руку.

– Я успел, – произнес он.

Она кивнула, будучи убежденной, что Райли спас ей жизнь.

– Ты поедешь домой с нами, – сказал Шейн.

– Нет. – Она не хотела ехать с Дарси и Шейном. Она по-прежнему желала поехать домой к Райли.

– Это не обсуждается, – произнес Шейн.

– Я…

Райли нежно сжал ее руку:

– Пусть они позаботятся о тебе.

– Мне не нужна их забота. Я в порядке.

– Ты еще не вполне оправилась. Попробуй пошевелить руками и ногами.

Калисса нахмурилась, потом уперлась рукой в поручни и передвинулась на кровати. Боль пронзила ее поясницу и распространилась по рукам, ногам и шее.

Она ойкнула.

Дарси погладила ее колено:

– Ты восстановишься за пару дней. Позволь нам опекать тебя.

– Я нужна Меган.

– Сейчас из тебя плохой помощник в работе, – сказал Шейн.

Калисса посмотрела на Райли, все еще желая быть с ним.

Он все понял по ее взгляду, потому что наклонился и прошептал ей на ухо:

– Я буду ждать, когда ты выздоровеешь.

Ей хотелось крепко обнять его за шею и прижаться к нему, но ей было слишком больно двигаться.

– Ты закончил, Эллис? – натянуто спросил Шейн.

Райли выпрямился:

– Ей нужен покой. Отвези ее домой.

Мужчины сердито уставились друг на друга.

Калисса жаждала попросить их прекратить вражду, но у нее не хватало на это сил.

Выражение лица Райли смягчилось. Он наклонился и поцеловал ее.

– Позвони мне, когда будешь хорошо себя чувствовать. – Он улыбнулся. – Выспись. Прими ванну. Я пришлю тебе подарочный сертификат в спа. – Она открыла рот, чтобы возразить, но он прижал палец к ее губам. – Не разговаривай.

Райли ушел.

Дарси и медсестра помогли Калиссе одеться. Она почувствовала себя беспомощной, когда ее повезли в кресле-каталке. Хотя ей не удалось бы самостоятельно дойти до стоянки.

Гаррисон был в коридоре рядом с Шейном, и он ободряюще улыбнулся Калиссе.

– В следующий раз, – вполголоса сказал Шейн Гаррисону, – она должна ехать с вами.

– Я постараюсь, – сказал Гаррисон. – Но тот парень правильно действовал во время столкновения.

– Вы сказали, что он вел себя безрассудно. – Шейн выругался.

– Хватит, – произнесла Дарси. – Не нужно вспоминать то, что произошло. Самое главное, что Калисса жива.

Двери лифта открылись, и Шейн закатил кресло-каталку с Калиссой через порог.

– Мы можем по дороге купить гамбургер? – спросила Калисса.

– Мы поедем в центр города, – ответил Шейн, – где продается пицца, стейк и морепродукты.

– Я бы съела ржаную лепешку с дижонской горчицей и томатами, – сказала Калисса. – И жареной картошки.

– Довольно тяжелая пища, – произнесла Дарси. – Может быть, тебе лучше поесть суп?

– Я ударилась головой, а не желудком. И я умираю с голоду.

– Мы купим тебе все, что пожелаешь, – сказал Шейн. Впервые с тех пор, как Калисса очнулась, его тон стал сочувствующим.

Калисса и Дарси уселись на заднее сиденье пикапа, Шейн впереди, а Гаррисон сел за руль.

Калисса задремала в дороге, поэтому ей показалось, что до пентхауса они доехали всего за несколько секунд.

Пока Гаррисон ходил в магазин за сэндвичами, Дарси принесла Калиссе пижаму. Вскоре она лежала на огромной кровати в гостевой комнате пентхауса своей сестры.

В комнате стоял полумрак, когда Дарси принесла Калиссе сэндвичи.

– Меган в курсе того, что случилось? – спросила Калисса.

– Райли позвонил ей из больницы.

– Какой он молодец.

– Ты улыбаешься, когда говоришь о нем. – Дарси присела у изножья кровати. – Ты улыбалась, когда увидела его в больнице.

– Он мне нравится, – призналась Калисса. Дарси протянула ей сэндвич. – Спасибо. Я действительно проголодалась.

– Гаррисон купил тебе жареной картошки.

– Вы обращались со мной как с принцессой.

– Ты принцесса, – ответила Дарси. Помолчав, она спросила: – Ты доверяешь Райли?

– Я не знаю. Он влечет меня. Я хочу ему доверять. Но я плохо его знаю.

Дарси кивнула:

– Но он все равно может оказаться жуликом. Ему выгодно, чтобы ты ему верила. – Дарси откусила сэндвич.

– Он не ведет себя как жулик. По крайней мере, когда я с ним. Сегодня вечером я собиралась снова с ним переспать.

Дарси непринужденно восприняла ее откровение:

– Ты совершеннолетняя, поэтому имеешь на это право.

Калисса наслаждалась нарезкой из ветчины и индейки.

– Что ты станешь делать теперь? – спросила Дарси.

– Поем и лягу спать.

– Мы должны пригласить Райли сюда.

Калиссе показалось, что она ослышалась.

– Мы?

– Я и Шейн. И ты, конечно.

Калисса покачала головой:

– Плохая идея. Очень плохая идея.

– Но ведь между вами что-то происходит, – возразила Дарси. – Это же очевидно.

– И тогда между нами быстренько все закончится. Возможно, я идеализировала секс с Райли. Может, у меня в тот день плохо работала голова.

– Ты много выпила той ночью?

– Немного вина.

– Значит, Райли в самом деле отличный любовник.

– Я могла сегодня снова в этом убедиться. – Калисса усмехнулась. – Если бы не эта дурацкая авария.

Дарси взволнованно на нее посмотрела:

– Когда Гаррисон позвонил, я жутко испугалась. Я думала, что потеряла тебя.

У Калиссы сжалось сердце. Она наклонилась вперед и протянула руки к сестре.

Дарси крепко взяла ее за руки.

– Ты меня не потеряешь, – пообещала Калисса.

– А ты не потеряешь меня. И нас не смогут разлучить ни Райли, ни «Колборн аэроспейс».



Глава 10



– Я чуть ее не убил, – сказал Райли Эштону.

– Это водитель грузовика чуть ее не убил, – ответил Эштон. – А ты ее спас.

Был шестой час вечера, но рабочая смена на заводе Райли Эллиса продолжалась. Компания только что заключила еще один контракт с европейской фирмой, и Райли вел переговоры с канадской авиакомпанией на поставку десяти самолетов Е-22. Контракт с канадцами принесет Райли немалую прибыль, но усугубит проблему с поставками кронштейнов для двигателей.

– Я не собираюсь ее бросать, – произнес Райли.

– Кто говорит, что ты должен ее бросить?

Дверь офиса неожиданно открылась, напугав их обоих.

На пороге стоял Шейн. Его плечи были напряжены, он стиснул зубы.

Райли поднялся на ноги.

Шейн мельком взглянул на Эштона.

– Я хотел поговорить с тобой по-мужски, – сказал Шейн.

– Я уже сообщил тебе все, что хотел, по поводу Калиссы. Выкладывай, зачем ты пришел. – Райли прищурился. – А потом я тебе отвечу.

Шейн сделал три шага в офис.

– Речь не о Калиссе. – Его заявление застало Райли врасплох. Шейн продолжал: – Разговор пойдет о кронштейнах для двигателей.

Райли снова прищурился, глядя на Шейна.

– А что с ними?

– Ты был прав.

– Я знаю. – Райли знал наверняка, что Шейн его подставил.

– Это сделал один из руководителей отдела моей компании, – сказал Шейн. – Он думал, что помогает.

– Он помогал. Тебе, по крайней мере.

Шейн покачал головой:

– Я ни о чем не догадывался.

– Так я тебе и поверил.

– Ты считаешь, что я вру? – спросил Шейн.

– Да.

Шейн побагровел. Эштон встал.

Шейн оглядел Эштона с головы до ног:

– Мне не нужны проблемы.

– А мне кажется, вы их ищете, – парировал Эштон.

– Все в порядке, – произнес Райли. Он не боялся Шейна.

– Я его уволил, – сказал Шейн. – Но ты можешь думать обо мне все, что тебе угодно.

Райли очень не хотелось это признавать, но Шейн говорил искренне. Однако это еще нужно проверить.

– Тогда продай мне кронштейны по оптовой цене, – предложил Райли.

Было ясно, что Шейн не ожидал такого поворота.

– Ты не нашел поставщика? – Он резко хохотнул.

– Я нашел поставщика, – ответил Райли. – Но он просит за кронштейны более высокую цену.

– Ты считаешь, что мы должны помогать друг другу?

– Я считаю, что нужно сделать так, чтобы мы не навредили друг другу.

– Это что-то новенькое, – ответил Шейн.

Помолчав, Шейн резко кивнул.

Мнение Райли о Шейне чуть-чуть изменилось к лучшему.

– Ты в самом деле его уволил?

Шейн мрачно кивнул:

– Он зашел слишком далеко. – Он посмотрел в окно офиса на заводской цех. – Завод больше, чем я думал.

– Мы расширяемся.

– У тебя работает робототехника Тетраласт? – спросил Шейн.

– Возможно.

Шейн повернулся и одарил Райли понимающей ухмылкой:

– У нас она тоже работает.

– Ты проведешь для меня экскурсию по заводу Колборнов?

– Не-а.

– Тогда перестань пялиться на мой цех.

Шейн встал спиной к окну:

– Ты можешь договориться о кронштейнах для двигателей с Дэвидом Горманом.

– Как Калисса? – спросил Райли, надеясь разрядить атмосферу.

– Она говорит, что завтра поедет домой, – ответил Шейн.

– Я знаю.

– Гаррисон остается при ней.

– И об этом мне известно. Но знай, что я против ее телохранителя.

– Ах, как мне приятно это слышать! – протянул Шейн.

Райли оглядел своего брата:

– По-моему, мы с тобой обречены враждовать друг с другом. И все бы ничего, если бы мы оба держались подальше от Калиссы.

– Мы с тобой могли бы игнорировать друг друга, – предложил Шейн.

– Мне кажется, последние тридцать лет мы только этим и занимались, – произнес Райли.

Шейн прищурился, выглядя недоуменным и старательно скрывая злость.



В центре полированного стола стояла лампа, напоминающая керосиновую. Помещение освещалось оранжевыми лампочками по всему периметру закусочной в деревенском стиле. Большое кожаное кресло Калиссы было мягким и удобным, звучала приятная музыка.

– На этот раз я не пытаюсь умничать, – сказал Райли, сидя напротив нее за столом. – Я не стараюсь казаться богаче или беднее.

– А в прошлый раз ты умничал? – спросила она.

– Я считал, что не зря повел тебя на садоводческое шоу. И я подумал, что после прогулки по Нэви-Пиер ты сочтешь меня обычным парнем.

– А потом ты достал банковскую карту, чтобы купить мне дизайнерское платье на один выход.

– Я пытался произвести на тебя впечатление, – сказал он.

– А сейчас?

– Сейчас. – Он взял ее за руки. – Сейчас я хочу, чтобы тебе было комфортно.

– Мне комфортно. Здесь такие большие кресла.

– У тебя ничего не болит?

– Я в порядке. – Она проработала на участке с Меган почти весь день и по-прежнему прекрасно себя чувствовала. – По-моему, я немного избаловалась в доме сестры. Есть вероятность, что я превращусь в принцессу.

Он сжал ее руки:

– И что же мы будем с этим делать?

– Меня вернет на землю моя односпальная кровать и лампочка на потолке в моей квартире над «Ландшафтной мозаикой».

– Ты планируешь там ночевать?

– Ты считаешь, что мне нужно вернуться к Дарси? – Она удивилась его предположению.

– Нет, – многозначительно протянул он, поглаживая подушечкой пальца ее руку.

– Ага. Ты припас третий вариант?

– Да.

Калисса решила, что именно третий вариант понравится ей больше всего.

– Как вам не стыдно! – раздался резкий женский голос.

Калисса подняла глаза и увидела полную, аккуратно одетую женщину примерно пятидесяти лет, которая шла к их столику.

– Простите? – удивленно спросила Калисса.

– Мадам, вы мешаете нам ужинать, – сказал Райли.

– Бесстыжие! – Женщина ударила по их соединенным рукам.

Райли вскочил на ноги:

– Я прошу вас…

– Что, по-вашему, вы делаете? – прогремел мужской голос.

На этот раз это был мужчина лет тридцати. Этот высокий здоровяк в дорогом костюме с шелковым галстуком на толстой шее схватил Райли за руку.

Райли высвободил руку:

– Отвали!

– Не трогай мою мать! – проревел мужчина.

– Скажи своей матери, чтобы не приставала к нам.

– Я расскажу твоему мужу, – рявкнула женщина, обращаясь к Калиссе.

– Я не замужем, – ответила Калисса.

Подскочил еще один здоровяк, и они оба прижали Райли к столу.

К ним бросился официант:

– Что случилось?

– Шейн Колборн порядочный человек, – сказала женщина. – Он содержит приют для животных. – Она вдруг схватила бокал Калиссы и выплеснула вино ей на грудь.

Райли рванулся к Калиссе, но мужчины набросились на него, и один из них ударил его в живот.

– Райли! – закричала Калисса и тут же почувствовала, как сильная мужская рука обняла ее за плечи.

– Уведите ее отсюда! – крикнул Райли, врезав одному мужчине в живот, а второму по голове.

– Пойдемте со мной, – произнес Гаррисон на ухо Калиссе.

– Нет! – Она отказывалась бросать Райли.

– Я отведу вас в безопасное место, а потом помогу ему.

Калисса подчинилась и последовала за Гаррисоном на кухню. Он приказал шеф-повару присмотреть за ней.

Мужчина кивнул, и Гаррисон скрылся за дверью.

Калисса не могла поверить в то, что происходит. За дверью слышались крики, удары о стену и звон битого стекла.

Шеф-повар позвонил в полицию, прося немедленной помощи. Калисса очень боялась за Райли и Гаррисона. Она хотела посмотреть, что происходит, но боялась, что ее появление усугубит ситуацию.

И вот Райли и Гаррисон ворвались на кухню. Оба были потными и растрепанными.

– Ближайший выход? – крикнул Райли шеф-повару.

– По пожарной лестнице. – Он указал пальцем на дверь. – Но включится пожарная сирена.

– Наплевать, – сказал Гаррисон. Он и Райли потащили за собой Калиссу, ее ноги едва касались пола.

– Вы в порядке? – спросила она, с трудом переводя дыхание.

Персонал перестал работать и уставился на них троих.

– Мы в порядке, – ответил Райли.

– Сюда. – Гаррисон указал на дверь.

Райли толкнул дверь – зазвучал сигнал пожарной тревоги и зажегся аварийный фонарь.

Они бросились вниз по деревянной лестнице, которая в конечном счете привела их в переулок.

– Мой автомобиль здесь, – сказал Гаррисон.

– Вы остановились в переулке? – спросила Калисса.

– Я всегда оставляю машину в переулке. Так до нее удобнее добраться.

– Вы уже попадали в такие ситуации?

– В основном с рок-звездами, – ответил Гаррисон.

Он открыл заднюю дверцу, и Райли втолкнул Калиссу в машину, а потом последовал за ней.

Райли повернулся к ней, пока Гаррисон заводил двигатель.

– Ты не ушиблась? – спросил он.

– Нет. Но, по-моему, мое платье испорчено. – Бледно-голубое платье Калиссы было залито красным вином.

Райли усмехнулся, а Гаррисон посмотрел в зеркало заднего вида, сверкнув глазами.

– Ужасно неприятная женщина, – произнесла Калисса.

Оба мужчины хохотнули.

– Не вижу ничего смешного, – сказала Калисса. – Она меня смутила.

– Тебе нечего смущаться, – произнес Райли.

– Нам придется разбираться с полицией? – спросила она.

Казалось, что они сбегают с места преступления.

– Я позабочусь об этом, – сказал Гаррисон. – У меня много знакомых в полицейском участке.

– Спасибо за помощь, – произнес Райли.

– И вам спасибо, – ответил Гаррисон. – Я не ожидал, что возникнут такие проблемы. Но теперь буду знать.

– В следующий раз я надену черное платье, – сказала Калисса.

– Я рекомендую вам и вашей сестре дать интервью на телевидении, – предложил Гаррисон. – Люди увидят вас вместе и поймут, что вы сестры. Поэтому больше не будет недоразумений. – Он перестроился в другой ряд и достал мобильный телефон.

Райли наклонился и сжал руку Калиссы:

– У тебя точно все в порядке?

– Я чувствую себя превосходно, только голодна. Мы можем где-нибудь по-быстрому перекусить?

– Сегодня никаких фастфудов.

Гаррисон разговаривал по телефону:

– В ресторане произошел инцидент.

– Ты предпочитаешь, чтобы я голодала? – спросила Калисса.

– Она в безопасности, – сказал Гаррисон. – Она со мной. Мы в машине.

– Мы сходим в другое место, – произнес Райли. – Туда, где тихо и безопасно.

– Понял. – Гаррисон закончил разговор и положил телефон в карман. – Шейн хочет, чтобы я привез ее в пентхаус.

– Нет. – Райли категорично покачал головой. – Отвезите нас в отель «Эмеральд». Там есть служба безопасности и можно заказать ужин в номер.

Гаррисон кивнул и усмехнулся:

– Мне предстоит веселенький разговор с Шейном.

– Скажите ему, что я настоял, – сказал Райли.

– Скажите ему, что это я настояла, – произнесла Калисса, которая видела отель «Эмеральд» только снаружи. Здание отеля было величественным и элегантным. Она очень надеялась, что ей и Райли подадут в номер хороший ужин.



Райли оформлял документы для вселения в номер. Гаррисон стоял неподалеку и ждал.

Калисса сидела в углу вестибюля. Она сгорбилась, пряча испачканное платье.

– Завтра она не поедет домой, – сказал Райли Гаррисону, отойдя от стойки регистратора.

– Ей вообще не следует туда возвращаться, – ответил Гаррисон.

Райли с ним согласился. Обнародование ее родства с Дарси решит одну проблему, но вызовет другие. Сестра жены миллиардера не может жить в убогой квартире в неблагополучном районе города.

– Попросите Шейна позаботиться о жилье для Калиссы, – сказал Райли. – Я не буду вмешиваться.

– По-моему, мне не придется просить об этом Шейна.

– Верно. Вы можете позвонить Меган и предупредить ее, что сегодня Калисса не придет ночевать?

– Я позвоню ей.

При их приближении Калисса встала.

– Я позвоню вам завтра утром, – обратился Райли к Гаррисону, который махнул рукой и ушел.

Взяв Калиссу за руку, Райли повел ее к лифту.

– Моя жизнь идет кувырком, – сказала она, идя рядом с ним.

– Сегодня она полностью под контролем.

– Я в пятизвездочном отеле, в испачканном платье, без багажа и без присмотра бабушки.

Охранник в униформе проверил карточку-ключ, прежде чем Райли открыл ею охраняемый лифт.

– Он вооружен? – прошептала Калисса, оглядываясь на охранника, когда они вошли в лифт с зеркалом и вишнево-золотистыми панелями.

– Понятия не имею.

В лифте была только одна кнопка – тридцать второго этажа.

– Ты нервничаешь? – спросил Райли.

– Я злюсь. У меня липкое платье. Но я не нервничаю.

Он посмотрел на большое пятно на ее платье:

– Тебе придется от него избавиться.

– Как ты думаешь, в номере есть халаты?

– Я уверен, что есть.

Лифт остановился, двери лифта открылись.

– Я бы с удовольствием приняла душ и переоделась.

В большой и светлой гостиной номера стояли диваны с золотисто-персиковой обивкой, дубовый обеденный стол на шесть персон и газовый камин с очагом из светлого плитняка. На стенах висели картины, основные сцены которых повторялись на лампах и различных безделушках. Двойные двери в дальнем конце комнаты вели в спальню.

Калисса остановилась в фойе и огляделась:

– Почему ты не взял обычный номер?

Он запер за собой дверь:

– На этом этаже нет обычных номеров.

– Номер огромный.

– Я сомневаюсь, что мы тут заблудимся.

– Сколько он стоит? – спросила она.

– Не беспокойся об этом. Здесь ты в безопасности. И это самое главное. И нас никто не побеспокоит. – Он снял пиджак и бросил его на кресло, потом ослабил узел галстука. – Мы расслабимся и насладимся вечером.

Она посмотрела на испачканное платье:

– Я все-таки его сниму.

Он указал на двери спальни:

– Иди и переоденься.

Вздохнув, она нахально улыбнулась Райли и направилась в спальню.

Он уселся, поводя плечами, и решил проверить сообщения на телефоне.

– Я нашла халаты! – взволнованно крикнула Калисса из глубины спальни.

Райли усмехнулся. Он услышал, как она включила воду, и тут же представил, как капельки воды стекают по ее коже, а мыльная пена касается ее груди, живота и бедер…

Он покачал головой, убеждая себя, что следует сосредоточиться на чем-то другом. Он получил несколько сообщений с работы. В одном из них был финансовый отчет.

– Райли? – позвала Калисса. – Ты должен на это посмотреть.

Он увидел, что она полностью обнажена и лучезарно улыбается, стоя в огромной душевой кабине.

– Вода идет отовсюду. – Она указала на полтора десятка сопел для воды.

Он снял галстук и начал расстегивать рубашку.

– Ты идешь ко мне? – озорно спросила она.

– Я надеюсь, ты не слишком проголодалась. – Он снял брюки.

Войдя в душевую кабину, он обнял Калиссу. Она усмехнулась и обвила его шею руками.

– Я голодна. Но еда меня сейчас интересует меньше всего.

Она была такой разгоряченной и податливой и льнула к нему всем телом. Он провел руками по ее плечам, спине, ягодицам и бедрам.

– Я скучала по тебе, – прошептала она.

Он крепко обнял Калиссу, прижимая ее голову к своей груди, стараясь запоминать ее запах, прикосновения и вкус ее кожи. Встав спиной к струе воды, он поддел пальцем ее подбородок и страстно поцеловал в губы.

Их языки переплетались. Калисса нетерпеливо ласкала его тело.

– О, дорогая, – простонал он. – Не надо.

– Почему? – весело спросила она.

Он застонал и стиснул зубы:

– Ты играешь с огнем.

– Так обожги меня.

Он отстранился, чтобы посмотреть на нее.

Ее глаза потемнели от желания, а зрачки расширились. Ее кожа порозовела, разомкнутые губы покраснели, а влажные волосы беспорядочно прилипали к ее лицу.

– Давай сделаем это сейчас, – прошептала она. – Прямо сейчас.

Он приподнял Калиссу так, чтобы она упиралась спиной в стену и обхватила его ногами за бедра. Потом он без промедления резко вошел в нее.

– Райли, – простонала она, сильнее к нему прижимаясь.

– Ты не представляешь, как я по тебе соскучился.

Он целовал ее в шею, ощущая сладость ее кожи и капельки горячей воды. Он резко входил в нее, постепенно увеличивая темп, а она снова и снова просила его поторопиться.

И вот Калисса громко вскрикнула, содрогнувшись всем телом.

Райли накрыло волной экстаза, и у него едва не подкосились колени. Немного успокоившись, он отступил назад и улыбнулся, приглаживая ее мокрые волосы.

– Ты великолепна.

Калисса улыбнулась:

– Это было здорово. И у нас вся ночь впереди.



Калисса сидела рядом с Райли на огромной кровати и допивала вино. На обоих были халаты. Она переключала телевизионные новостные каналы.

– Как ты думаешь, кто захочет взять у нас с Дарси интервью? – спросила она.

– Любой ведущий чикагского ток-шоу, – сказал Райли.

– Я не очень люблю ток-шоу.

– Ты не должна их любить, чтобы показаться на одном из них.

Она продолжала переключать каналы:

– Мне нравятся садоводческие шоу.

– Ничего удивительного.

– И шоу, где люди покупают недвижимость. Так забавно за ними наблюдать.

– Ты хочешь приобрести недвижимость?

– В ближайшем будущем я не планирую ее покупать. Но люди на этих шоу выглядят по-настоящему счастливыми. Особенно дети. Для них начинается новая жизнь.

– Может быть, тебе и Дарси стоит ходить и выбирать недвижимость вместе? За вами будет следовать толпа журналистов.

– Ага, конечно. Они будут снимать жалкую нищенку, которую спасает доброжелательная и богатая сестра.

– Я не это имел в виду.

– Я понимаю. – Она сожалела, что так резко отреагировала.

– Дарси не желает тебя расстраивать. Даже Шейн этого не хочет. Но ты должна понимать, что твоя жизнь изменилась.

Она уставилась на плоский пояс от халата, который скручивала в спираль, стараясь побороть страх.

– Меня не волнуют их деньги. Я не возьму их деньги.

– По-моему, они понимают, что ты не охотница за богатством.

– Я могу сама о себе позаботиться.

– При нормальных обстоятельствах, да. Но не сейчас.

Калисса не ответила. Ей хотелось утверждать, что сегодняшний вечер ничем не отличается от остальных. Но велика вероятность, что она снова встретится с бешеной фанаткой Шейна Колборна, которая сочтет своим долгом защитить его брак.

Райли заправил прядь волос ей за ухо, чтобы лучше видеть ее профиль:

– Ты должна разрешить Шейну оберегать тебя.

– Ты ненавидишь Шейна.

– У меня нет к нему ненависти, – сказал Райли. – Я не люблю его. Ладно, возможно, я его ненавижу. Но от этого он не становится плохим.

– Он хочет, чтобы я занялась озеленением его сада.

– Я не удивлен.

Она расправила пояс халата и снова стала скручивать его в спираль.

– Он хочет, чтобы я работала только у него.

– Если бы у меня был особняк, – сказал Райли, – я бы тоже этого захотел.

– Ты бы купил мне квартиру?

– Я куплю тебе все, что ты пожелаешь.

– Тогда слава богу, что ты не миллиардер. С тобой я бы в кратчайшие сроки стала избалованной принцессой.

Райли долго молчал. По каким-то причинам стояла напряженная тишина.

Оставив в покое пояс халата, Калисса повернулась лицом к Райли:

– Если бы у тебя был особняк, я бы сделала для тебя красивый сад.

Он слабо улыбнулся:

– Я рад это слышать.

Она обхватила его лицо руками. Его подбородок покрывала жесткая щетина, высохшие волосы были взъерошены. Ей нравились его светло-серые глаза. Ей нравились его губы.

– Опять? – удивленно спросил Райли.

– Я просто собираюсь тебя поцеловать.

– Ты пытаешься меня соблазнить.

Калисса жаждала смотреть на него, прикасаться к нему, вдыхать запах его тела. Но она была не готова признать, как сильно в него влюбляется.

Поэтому она улыбнулась и притворилась, будто думает только о сексе.

– А ты против? – спросила она. Он многозначительно посмотрел на ее халат. – Ты сводишь меня с ума. – Она поцеловала его в губы.

Он усадил ее к себе на колени:

– Я думаю, нам нужно поговорить.

– О сексе?

– Я хочу, чтобы ты была в безопасности.

– Я в безопасности. – Она повернулась, чтобы усесться на него верхом.

Он долго смотрел на ее тело, видимое через распахнутые полы халата. Но потом он запахнул ее халат и произнес:

– Я хочу, чтобы завтра ты поехала с Гаррисоном и делала все, что тебе скажет Шейн.

– А если он потребует, чтобы я держалась подальше от тебя?

– Игнорируй это требование.

– Он собрался перевезти меня в свой дом, – сказала она.

– Ты не можешь жить там, где жила до сих пор.

Она убрала его руки от своего халата и снова распахнула его:

– Мы можем поговорить об этом завтра?

Он коснулся губами ее рта:

– Скажи, что согласна.

– Я сделаю все, как ты скажешь.

Он гладил ее бедра:

– В твоих словах столько сексуального подтекста.

– Я почти голая и в постели. Мы не были близки уже две недели. Сейчас любое мое слово покажется тебе сексуальным.

Она поцеловала его и передвинулась так, чтобы их тела соприкоснулись.

Он тихо произнес у ее губ:

– Ты не представляешь, как ты права.

Райли заключил Калиссу в объятия, и она позволила себе забыть обо всем на свете.



Глава 11



Калисса стояла рядом с Меган, пялясь на квартиру с двумя спальнями.

– Пока это временная аренда, – сказала Дарси. – После покупки здания будет лучше перебраться этажом выше.

– Отсюда очень хорошо видно озеро, – произнесла Меган, показывая на окно с эркером в просторной гостиной.

Квартира была полностью меблирована: ярко-зеленый диван с несколькими секциями, зелено-белые полосатые кресла, небольшие столы из стекла и латуни в гостиной, большой круглый стеклянный стол в обеденной зоне. И еще круглый газовый камин.

Кухня была оборудована современными стальными приборами, там же стояли массивные столы. Из коридора можно было попасть в две большие спальни, в каждой из которых имелась отдельная ванная комната с выходом на балкон.

– Я снова повторю, – сказала Калисса, – что квартира слишком большая. И слишком роскошная. А вы можете купить квартиру меньшей площади?

Дарси переглянулась с Гаррисоном, который стоял в дверях.

Меган, очевидно, заметила их взгляды.

– По-моему, они не купят квартиру меньшей площади, – сказала она Калиссе.

– Я не смогу привыкнуть к такому огромному жилью.

– Ну а я привыкну, – произнесла Меган. – У нас будут отдельные спальни и собственные ванные комнаты.

– Какую спальню ты выберешь? – спросила Калисса.

Меган рассмеялась:

– Я думаю, ты должна выбрать самую большую.

– Не обязательно.

– Я же здесь временно.

– Я тоже, – ответила Калисса.

Дарси снова посмотрела на Гаррисона.

Он шагнул вперед:

– Меган, по-моему, мы должны поехать и забрать ваши вещи.

Его слова застали Меган врасплох.

– Мои вещи?

– Из старой квартиры. Ваши вещи и вещи Калиссы.

– Я помогу, – сказала Калисса.

– Побудь здесь со мной, – попросила Дарси.

– Вы будете помогать мне складывать вещи в коробки? – недоверчиво спросила Меган Гаррисона.

– Я помогу вам руководить теми, кто будет упаковывать коробки, – сказал Гаррисон.

– Останься, – обратилась к Калиссе Дарси. – Нам с тобой нужно поговорить.

– Но… – Калисса не могла допустить, чтобы кто-то выполнял ее работу.

– Они профессиональные грузчики, – сказала Дарси. – Они ничего не сломают.

Гаррисон открыл дверь и жестом пригласил Меган выйти.

– Я поняла намек, – беззаботно сказала ему Меган, шагая к двери.

– Ты хочешь пить? – спросила Дарси.

Калисса наблюдала, как закрывается дверь за Меган и Гаррисоном, чувствуя, будто она пропустила что-то важное.

– Пить? – переспросила она.

– В кладовке есть холодильник для вина. – Дарси пошла на кухню.

До вечера еще было далеко, но сегодня был один из самых странных дней в жизни Калиссы, поэтому она решила не отказываться от выпивки.

– Шейн привез несколько бутылок вина из подвала прошлой ночью.

– Из особняка?

– Да. – Дарси выбрала вино и откупорила бутылку. – Принеси бокалы со стойки.

– Откуда здесь бокалы для вина?

– Иногда люди арендуют квартиру только на выходные. Приятно жить в доме со всеми удобствами.

Калисса хотела спросить, сколько стоит аренда, но побоялась услышать ответ. Вместо этого она принесла два бокала.

Дарси подошла к столу:

– Пусть вино немного постоит. – Она присела за стол.

Калисса расположилась рядом с Дарси.

– Я не рассказывала тебе о нашем отце, – произнесла Дарси.

– Это нормально. – Калисса знала, что Ян Риверс не был счастлив и не особенно преуспел в жизни.

– Нет, это не нормально. Ты кое-что должна понять. Во-первых, наш отец когда-то был очень близок с Далтоном Колборном.

– В самом деле? – Это откровение удивило Калиссу. – Я думала, ты познакомилась с Шейном этой весной.

– Так и было. Папа и Далтон вместе учились в школе. Они вместе основали компанию. Они вместе изобрели турбину. Но потом они расстались.

– Что случилось?

– Они поссорились. Далтон украл чертежи турбины, и по определенным причинам наш отец отказался с ним работать.

– Значит, наш отец был инженером? – Калисса была под впечатлением.

– Хорошим инженером. После его смерти я шпионила за Шейном.

Калисса кивнула.

– Я старалась доказать, что Далтон преступник, и состояние Шейна основано на краже интеллектуальной собственности нашего отца.

Теперь Калисса была заинтригована.

– А как ты познакомилась с Шейном?

– Он поймал меня на шпионаже.

Калисса не сдержала улыбку. Она отлично знала характер Шейна и предполагала, как он отреагировал на действия Дарси.

– Но он все равно в тебя влюбился? – спросила Калисса.

Дарси ухмыльнулась:

– По-моему, в меня нельзя не влюбиться. – Она взяла бутылку вина. – Но я доказала, что наш отец изобрел турбину.

Калисса в изумлении откинулась на спинку стула. Она не знала, что сказать.

Дарси разлила вино по бокалам.

– Тебе известно, что я владею половиной компании Колборнов?

Калисса не знала деталей, но Шейн несколько раз шутил по поводу собственности Дарси.

– И это не потому, что я вышла замуж за Шейна. А потому, что я могла подать на него в суд и выиграть дело.

– Ты хотела подать в суд на Шейна?

Дарси поставила бутылку на стол:

– Вот именно. Кстати, очень хорошее вино.

Калисса машинально посмотрела на этикетку.

– Наш отец имел все права на половину состояния Колборнов. – Дарси подняла бокал. Калисса быстро взяла свой бокал. – Поздравляю, Калисса Смит! Тебе принадлежит двадцать пять процентов «Колборн аэроспейс».

Калисса чуть не выронила бокал.

Она не могла произнести ни слова. Она не могла задать вопрос. Она полностью лишилась дара речи.

Дарси улыбнулась, чокнувшись бокалом с Калиссой.

– Что? – наконец выдавила Калисса.

Дарси отпила вина:

– Мы с тобой в бизнесе, сестренка. Пей вино.

– Что? Нет. Нет.

– Да, – сказала Дарси. – Пей.

У Калиссы отвисла челюсть. Помолчав, она сделала большой глоток вина.

Дарси поставила бокал:

– Было забавно.

– Забавно? Что тут забавного?

– Я понимаю, сейчас ты не в своей тарелке. Но ты привыкнешь.

Калисса встала:

– По-твоему, я привыкну к роли миллиардерши? Это ведь не так просто, как сделать новую прическу.

– Да, тебе необходима новая прическа.

Калисса моргнула, глядя на сестру в полном оцепенении.

– Ты должна радикально изменить образ, – сказала Дарси. – Ты обязана думать о себе по-другому. Я рада, что тебе понравился Гаррисон, потому что он будет и дальше тебя охранять. Отныне тебе не придется беспокоиться о деньгах. Ты сможешь погасить кредиты под бизнес и развивать его гораздо быстрее, чем ты планировала. Замечательно, правда?

Калисса плюхнулась на стул.

– На твоем месте я бы еще выпила, – произнесла Дарси.

Калисса последовала ее совету.

– Это безумие.

– Ага. – Дарси дерзко посмотрела на сестру и снова с ней чокнулась. – Но я сама через это прошла, и я тебе помогу.

– Я не сплю? – спросила Калисса.

– Ты не должна ничего делать прямо сейчас, – сказала Дарси. – Поживи здесь. Подпиши кое-какие документы.

Калисса вдруг воспрянула духом:

– А если я их не подпишу?

Дарси пожала плечами:

– Это не поможет. У Шейна очень хорошие юристы. Мы в любом случае тебя уговорим. – На ее глаза навернулись слезы. – Наш отец был бы так рад. Так рад. Мы с тобой вместе. И он отомщен. Я никогда не была так счастлива, как сейчас.

Калисса зажмурилась:

– Миллиардерша.

– Фактически, у тебя только четверть миллиарда. Но я уверена, ты найдешь способ, чтобы его потратить. Во-первых, тебе нужна новая одежда. И ты больше никогда не полетишь в эконом-классе.

Калисса была слишком ошеломлена, чтобы смеяться над шуткой сестры:

– Кто еще об этом знает?

– Пока только я, Шейн и пара юристов.

– Мы можем держать это в секрете?

– В пределах разумного. Ты не должна этого бояться, Калисса.

– В самом деле? Потому что сейчас я в ужасе.

– Еще мы сообщили Гаррисону. Твой телохранитель должен знать, кого он охраняет.

– Я хочу оставаться обычным человеком, – произнесла Калисса и рассмеялась. – Ну, хотя бы еще чуть-чуть.

По какой-то причине она боялась рассказывать Райли о своем новом положении. Возможно, ему наплевать на ее богатство. Но Калисса не желала рисковать.



Райли не собирался позволять Шейну держать его вдали от Калиссы. «Эллис авиэйшн» только что заключила контракт с канадцами, поэтому Шейн будет рвать и метать. Но это не помешает Райли навестить Калиссу.

Охранник пропустил Райли в дом, и он направился к лифту. Он нес с собой большую пиццу и шесть банок с пивом, полагая, что в воскресенье вечером Меган тоже будет дома.

Дверь квартиры открыла Меган. В квартире слышались людские голоса.

– Привет, Райли! – Она улыбнулась и распахнула дверь. – Заходи.

В квартире был Гаррисон, Шейн и Дарси.

– Пришел Райли, – крикнула Меган и взяла у него пиццу.

Калисса улыбнулась, поднялась на ноги и пошла ему навстречу. Стоящий за ее спиной Шейн нахмурился. Райли предполагал, что он узнал о новом контракте и о том, что они с Калиссой провели вместе ночь. В любом случае они согласились игнорировать друг друга в ее присутствии, и Райли намеревался поступить именно так.

Райли быстро обнял и поцеловал Калиссу.

– Уже устроилась на новом месте? – спросил он и огляделся. – Милая квартира.

Она тоже огляделась:

– Сначала она казалась мне огромной. Но я к ней привыкаю.

Райли не мог не подумать о том, что Калисса слишком быстро привыкла к роскоши. Он мельком посмотрел на Шейна и встретил его враждебный взгляд.

– Давай присядем? – сказала Калисса.

Держа за руку, она подвела Райли к дивану. Напротив дивана стоял камин и располагалось окно с эркером с видом на озеро. Шейн по-прежнему сурово взирал на Райли.

– После я покажу тебе квартиру, – произнесла Калисса. – В других комнатах полно коробок с вещами.

– Вот поэтому мы пока не готовим еду, – сказала Меган. – Кто-нибудь хочет пиццу?

Никто не ответил на ее предложение. Райли был голоден, но решил подождать.

– Ну, мы вообще нечасто готовим, – произнесла Дарси.

В отличие от Шейна она вроде бы не злилась на приход Райли. Он воспринял это как хороший знак.

– Я очень хотела готовить, – сказала Дарси, и Шейн взял ее за руку. – Но рядом столько магазинов и ресторанов, что я стала лениться.

– Ты не ленивая, – возразил Шейн.

– Ну, мы с Калиссой не можем много тратить на рестораны, – сказала Меган.

Дарси и Калисса обменялись взглядами.

– Хорошо, что у Колборнов открыты счета в близлежащих ресторанах, – как бы случайно произнес Шейн. – Просто назовите эту фамилию, и вас накормят.

– Мы не можем этого сделать, – ответила Меган и посмотрела на Калиссу, которая уставилась на Дарси.

– Спасибо, Шейн, – произнесла Калисса. – Это очень мило с твоей стороны.

Райли напрягся.

– Принести еще вина? – бодро спросила Дарси и встала.

Шейн встал:

– Я могу…

– Нет, дорогой. Калисса? Ты поможешь мне?

– Я сегодня вам еще нужен, мистер Колборн? – спросил Гаррисон, вставая.

– Нет, – ответил Шейн. – Можете идти.

Гаррисон кивнул и повернулся к Меган:

– Вы хотите, чтобы я перед уходом перенес коробку?

Меган подняла брови:

– Коробка? О да, пожалуйста. Коробка. Я забыла о ней. – Она поднялась из глубокого кресла.

Калисса и Дарси отправились на кухню, а Гаррисон и Меган вышли в коридор.

– Ты считаешь, что выполнишь все условия контракта с канадцами? – спросил Шейн.

Райли одернул себя:

– Ты уже слышал? Возможно, я найму кое-кого из твоих сотрудников.

– Возможно, я вернусь к сделкам с Дубаи, Великобританией и Калифорнией. Если ты будешь заключать каждый подвернувшийся тебе контракт, то в конце концов станешь платить штрафы за задержку доставки.

– Я собираюсь расширять компанию, – сказал Райли.

– Значит, мы продолжим борьбу.

– Я думал, мы договорились игнорировать друг друга.

– Ты хочешь, чтобы мы сидели и хмуро пялились друг на друга, да?

– Конечно.

– Мы нашли «Шато-де-Фонтен»! – крикнула Дарси. – Райли, Калисса принесет тебе бокал.

– Нам пора уходить, – произнес Шейн.

Дарси посмотрела на Райли и мужа. Она изо всех сил старалась разрядить напряженную атмосферу.

– Нам завтра рано вставать. – Шейн взглянул на Дарси.

– Ты прав, дорогой.

– По-моему, у штопора села батарейка. – Калисса смеялась, входя в комнату.

– Мы уходим. – Дарси быстро обняла сестру.

Шейн последовал ее примеру и крепко обнял Калиссу.

Райли поднялся на ноги. Он знал, что не должен ревновать, но ему было неприятно наблюдать, как Шейн прикасается к Калиссе.

Когда Дарси и Шейн ушли, он спросил:

– Что ты делаешь?

– Ты о чем? – Она посмотрела на него.

– Дорогое вино, стейк и крабы. Ты ничего не понимаешь? Он окружает тебя роскошью, надеясь, что тебе это понравится.

– По-твоему, я должна ненавидеть хорошее вино?

– Я принес пиво. Ты любила пиво.

– А кто говорит, что я больше не люблю пиво? – спросила она.

Услышав голоса в коридоре, Райли вспомнил, что Меган и Гаррисон по-прежнему в квартире.

– Я принес пиццу. Обычную и недорогую.

– Ты голоден? – спросила она.

– Голоден.

– Тогда ешь пиццу и прекрати на меня орать.

– Я не ору на тебя. – Он понизил голос. – Я не ору на тебя.

– Ты сам попросил меня переехать сюда, Райли. Ты просил меня делать все, что скажет Шейн.

– Он пытается украсть тебя у меня.

– Неправда, – сказала она. – Он женат на моей сестре.

– Я говорил не в этом смысле.

– А в каком? – спросила она.

– Он меня терпеть не может.

– Ну, ты пытаешься переманить его клиентов.

– Он просто не может смириться с тем, что я живу на свете.

Калисса поставила бутылку вина на стол.

– Принеси пиво. – Она расстегнула верхнюю пуговицу блузки.

– Что ты делаешь?…

– Принеси пиццу. – Она расстегнула следующую пуговицу.

Райли беспокоился, что в комнату войдет Гаррисон.

– Будем вести себя как обычные люди. – Калисса сняла блузку и бросила ее на пол.

– Перестань! – Райли бросился к ней. Она завела руки за спину, чтобы расстегнуть бюстгальтер. Райли схватил ее за руку. – Прекрати.

– Ты хочешь со мной подраться?

– Нет.

– Тогда принеси пиво и пиццу. – Калисса высвободила руку, вышла в коридор и прошагала в первую дверь. По пути она сбросила кружевной бюстгальтер на пол коридора.

Райли не мог решить, то ли ему злиться, то ли радоваться. Он почувствовал возбуждение. Не теряя времени, он схватил одной рукой пиццу и пиво, а другой блузку и бюстгальтер Калиссы и закрыл за собой дверь спальни.

– На двери автоматическая защелка, – сказала она, стоя перед ним в одних трусиках.

– Это хорошо. – Он быстро освободил руки.

– Но я смущена. – Она выглядела уязвимой при мягком освещении. – Я не знаю, что мне делать и как себя чувствовать.

– Я тебе помогу.

– Райли, ты сейчас единственный обычный человек в моем мире.

Он расстегнул рубашку, снял ее, бросил в сторону и встал напротив Калиссы.

– А ты самый драгоценный человек в моей жизни, – сказал он.

Она улыбнулась:

– Ты все еще хочешь поесть пиццу?

Он снял ботинки:

– Пицца подождет.

– Она остынет.

– Наплевать. – Он подошел и обнял ее.



Глава 12



Калисса медленно привыкала к новой жизни.

– Я закреплю передатчик на спинке вашего платья, – сказала ей женщина-техник. – Вам будет с ним немного неудобно, но мы станем снимать так, чтобы передатчик не было видно.

– Ты когда-нибудь давала интервью? – спросила Калисса свою сестру.

– Однажды, – ответила Дарси. – Но при гораздо более напряженных обстоятельствах.

– А разве сейчас ты не волнуешься?

Они потратили целый час, чтобы сделать прически и макияж, и надели черные платья. Теперь по крайней мере пятнадцать звукооператоров, операторов и различных телевизионных работников суетились вокруг них на сцене.

Марион Уорд – ведущая местного ток-шоу – кратко представилась им и побежала готовиться к съемке. Шейн стоял за кулисами, а Гаррисон и другие охранники рыскали по студии, по-видимому проверяя ее на безопасность. Калисса ужасно боялась появиться в прямом эфире.

– Делать заявление лучше в прямом эфире, – сказала Дарси. – Потому что тогда наши слова не смогут отредактировать и выставить нас в неприглядном свете.

– Я надеялась, что наши слова выборочно отредактируют, чтобы мы казались умнее.

Техник улыбнулась, закрепляя микрофон у шеи Калиссы.

– У вас все получится, – произнесла она.

– Я не смогу сказать ни слова, – ответила Калисса.

– Тогда говорить буду я, – ответила Дарси.

– По-моему, нам следовало надеть одинаковые платья, – заметила Калисса. – И тогда ты выдавала бы себя за нас обеих.

Техник усмехнулась.

На Калиссе было черное платье с короткими рукавами и декольте в форме сердца. На Дарси тоже было черное платье, но с тонкими бретелями, вышивкой бисером на лифе и короткой, плиссированной юбкой. Волосы Калиссы уложили в свободный пучок, а Дарси заплела волосы в аккуратную косу, которая ниспадала ей на спину.

– До съемки две минуты, – произнес режиссер.

Марион Уорд бросилась на сцену и уселась между двумя женщинами. Она расправила плечи, повернулась к камере под небольшим углом и скрестила ноги.

Калисса внимательно наблюдала за ней, имитируя ее позу и пытаясь выглядеть расслабленной.

– Не напрягайте плечи, – прошептала звукорежиссер, обращаясь к Калиссе.

– Шестьдесят секунд!

– Первый вопрос о вашем отце. – Марион повернулась к Дарси.

Дарси кивнула, выглядя уравновешенной и уверенной.

Калисса вспотела.

Режиссер объявил обратный отсчет, и на сцене наступила тишина. Включились три камеры.

– Три, два, один! Начали!

– Добрый вечер, Чикаго! – нараспев произнесла Марион. – Добро пожаловать на шоу «Сити Шор-бит»!

Сегодня со мной в студии миллиардерша и совладелица «Колборн аэроспейс», Дарси Колборн.

Губы Калиссы дрогнули. Ей захотелось уточнить, что Дарси владеет только четвертью миллиарда.

– Вы помните ее грандиозную свадьбу этим летом, когда она выходила замуж за Шейна Колборна. – Марион обратилась к Дарси: – Добро пожаловать на шоу!

– Я рада, что вы меня пригласили. – Дарси слегка улыбнулась.

– И вместе с нами, к удивлению всех чикагцев и в том числе Дарси Колборн, сестра-близнец Дарси, Калисса Смит.

Две камеры зафиксировали крупный план Калиссы. Она заставила себя улыбнуться.

– Добро пожаловать на шоу, Калисса!

– Спасибо, – выдавила она.

– Сегодня мы расскажем вам историю скандала, предательства и воссоединения давно потерянных сестер.

Калисса взглянула на Шейна, стараясь сохранять спокойствие. Объявление ведущей не казалось ей многообещающим.

Он поднял вверх большой палец в знак одобрения.

Марион наклонилась к Дарси:

– Дарси, насколько я понимаю, вас вырастил отец.

– Да. Ян Риверс был блестящим и недооцененным инженером и изобретателем.

Марион обратилась к Калиссе:

– Вас разлучили при рождении. Вас удочерили, и вы не знали своих настоящих родителей и сестру-близнеца.

– Да, – ответила Калисса.

– Насколько известно, – встряла Дарси, – наши настоящие родители разошлись, планируя растить нас порознь. К сожалению, наша биологическая мать скончалась, когда Калисса была совсем маленькой.

Марион повернулась к Дарси, очевидно решив, что с ней будет проще разговаривать.

Калисса хотела извиниться. Но сильнее всего ей хотелось сбежать из студии. Однако она заставила себя улыбаться, зная, что ее снимает одна из камер.

– Но Калисса не вернулась к отцу?

– Мы не знаем всех деталей, – спокойно сказала Дарси. – Нам известно, что наш отец был бизнес-партнером Далтона Колборна. Именно благодаря этому я познакомилась с Шейном. Мы также узнали, что отец наш, Ян Риверс, создал технологии, которые в настоящее время применяются в «Колборн аэроспейс», являющейся ведущим производителем коммерческих самолетов.

Калисса искренне улыбнулась. Дарси использовала шанс лишний раз прорекламировать компанию.

– Мы с Шейном очень обрадовались, встретившись с Калиссой. Она узнала о моем существовании только благодаря нашей недавней свадьбе. Мы воссоединились благодаря многочисленным фотографиям в Интернете.

Марион повернулась к Калиссе:

– Какой была ваша первая реакция? Что вы почувствовали, впервые увидев Дарси?

– Я думала, что кто-то решил надо мной подшутить, – искренне ответила Калисса. – Я решила, что это фотомонтаж.

– А что вы почувствовали, когда узнали правду? Ведь ваша сестра одна из богатейших людей в стране.

Калисса медлила с ответом, видя оценивающий взгляд Марион. Ведущая определенно стремилась выставить Калиссу охотницей за чужими деньгами.

Заговорила Дарси:

– Моя сестра поступила очень благородно.

На лице Марион промелькнуло разочарование, но потом она улыбнулась и посмотрела на Дарси:

– Что вы имеете в виду?

– Она пришла, чтобы предупредить меня. В тот вечер ей предстояло свидание, и она боялась, что люди ошибочно примут ее за меня. Мы с Шейном очень ей благодарны.

– Вы отблагодарили ее деньгами? – спросила Марион.

Калисса забеспокоилась. Интервью перестало казаться ей дружественным.

– Вы хотите знать, взяла бы я у них деньги? – спросила Калисса.

Марион повернулась к ней:

– Взяли бы?

– Мы очень старались помочь Калиссе, – произнесла Дарси, – но она невероятно независимый человек. Самое главное, что мы с ней нашли друг друга и воссоединились.

– Это главное, – согласилась Калисса.

– Но ваша жизнь сильно изменилась. – Марион указала рукой на Калиссу.

– Да, сильно, – призналась Калисса. – Но я думаю, так бывает со всеми, кто находит давно потерянного родственника, богат он или нет. Я хочу, чтобы все знали, что я не Дарси. Мы с ней просто очень похожи. – Калисса смотрела прямо в камеру. – Поэтому, если вы увидите одну из нас и заметите неблаговидное поведение, то знайте, что перед вами я. Как вы видите, моя сестра намного утонченнее меня. Я же покупаю уцененные товары и гамбургеры.

– Я уже говорила, что у нее потрясающее чувство юмора? – спросила Дарси, потом неожиданно встала и, распахнув объятия, подошла к Калиссе. – Слава богу, она нашла нас. – Она крепко обняла сестру.

– Мы вернемся в студию через минуту, – произнесла опешившая Марион.

Дарси одарила Марион испепеляющим взглядом:

– Интервью окончено. – Она отстегнула микрофон.

Шейн тут же подскочил к жене, а с ним и команда охранников.

– Освободите сцену! – приказал режиссер.

Звукооператор помог Калиссе спуститься со сцены, и она быстро последовала за Шейном и Дарси из студии. Гаррисон шел рядом с ней.

– Что случилось? – спросила Калисса, не зная точно, почему разозлилась Дарси.

– Вам не следовало всего этого говорить о себе, – ответил Гаррисон.

Калисса не понимала, что такого ужасного в ее словах.

– Я просто сообщила правду. Эта женщина не давала нам и слова сказать.

– Вам вообще ничего не следовало о себе сообщать. Предполагалось, что вы просто появитесь перед камерами вместе. Ведущая шоу решила загнать вас в угол, поэтому Дарси разозлилась.

– Я хочу, чтобы все знали, что я, а не Дарси совершает ошибки.

– Вы не совершаете ошибок, мэм.

– Называйте меня по имени.

– Не на работе.

– Вы же называете Меган по имени, – возразила Калисса.

Через секунду он ответил:

– Я не приставлен охранять Меган.

Они вышли из студии и направились к стоянке. Как только глаза Калиссы привыкли к солнечному свету, она сразу же увидела Райли. Он стоял неподалеку, прислонившись к своему спортивному автомобилю.

– Райли? – позвала она и прошагала к нему. Он выпрямился и улыбнулся ей. – Что ты здесь делаешь?

– Я хотел убедиться, что интервью удалось.

– Почему ты не зашел в студию?

Он взглянул на Дарси и остальных:

– Я подумал, что это семейное дело. Я видел прямой эфир.

Калисса кивнула:

– Гаррисон говорит, что мне следовало держать рот на замке и просто сидеть в студии.

– Он сказал именно так? – спросил Райли.

– Не совсем. Но Дарси прервала интервью, потому что я ляпнула лишнего.

Он взял ее за руку:

– Ты хочешь прогуляться? – Он кивнул на зеленую лужайку вдоль извилистой реки.

Калисса оглянулась на остальных:

– Гаррисону придется идти с нами.

– Не беспокойся о нем. Пусть выполняет свою работу.

– Я не хочу усложнять ему жизнь, – сказала Калисса.

– Ты ее не усложнишь. И перестань обо всех беспокоиться. – Райли крикнул Дарси и всем остальным: – Я привезу ее домой!

Калисса решила, что свежий воздух пойдет ей на пользу. Она просидела в квартире четыре дня, и ей было необходимо прояснить мысли.

Она шла рядом с Райли, стараясь забыть об интервью, Гаррисоне и всех остальных. Ей хотелось рассказать Райли об отце и своем наследстве. Но она боялась рисковать.

Они свернули в сторону и зашагали вдоль черных перил. Дул прохладный ветерок с реки.

Райли снял пиджак и набросил ей на плечи.

– Я подумываю принять предложение Шейна, – сказала она.

– Какое предложение? – неуверенно спросил Райли.

– О благоустройстве его особняка. Мы с Меган будем работать, и я избегу встреч с любопытной общественностью.

После того как станет известно, что она акционер «Колборн аэроспейс», Калиссе придется отказаться от работы ландшафтного дизайнера. Она не могла представить, чем сможет помочь компании «Колборн аэроспейс».

– Я уверен, Шейн обрадуется, – резко ответил Райли. – Его особняк похож на крепость.

– Гаррисон тоже будет в восторге, – пошутила Калисса, стараясь разрядить напряжение.

Она оглянулась, стараясь понять, где ее телохранитель.

– Не думай о Гаррисоне. Он профессионал. Просто живи своей жизнью.

Калисса рассмеялась. Она до конца не понимала, что творится в ее жизни, и не знала, что делать дальше. Она остановилась, повернулась и облокотилась на железные перила, чтобы полюбоваться на реку.

– Что тебе во мне нравится? – спросила она.

Он взял ее за руку:

– Все.

– А конкретно?

– Мне нравится в тебе абсолютно все, – ответил он.

Она вздохнула:

– У меня такое чувство, будто я зависла между двумя мирами. Один я знаю, и мне в нем хорошо. Другой мне незнаком, и он меня пугает.

– У тебя все будет в порядке, – сказал он, но она знала, что он не понимает масштаба ее проблемы.

– Мне придется стать другой. Но я вот что подумала. Если я буду знать свои лучшие качества, то смогу их сохранить.

Он посмотрел на нее и улыбнулся:

– Твои лучшие качества навсегда останутся при тебе.

– Я больше не смогу работать, как раньше, – сказала она. – Мне не удастся выравнивать грунт, укладывать камень и перевозить тачки.

– Скажи, чем я могу тебе помочь?

– Давай еще разок погуляем по Нэви-Пиер, купим хот-доги и проведем время, как обычные люди?

Он нежно поцеловал ее пальцы:

– Ради тебя я готов на все.

В особняке Колборнов Райли чувствовал себя как в логове льва.

Дворецкий провел его в огромный и роскошный зал, в котором чаще всего проводили вечеринки. На стенах зала висели портреты Далтона Колборна, матери Шейна и самого Шейна Колборна.

Райли остановился, чтобы посмотреть на них.

– Подождите здесь. – Дворецкий указал на деревянные кресла с красной бархатной обивкой. – Я разыщу мисс Смит.

Райли кивнул и снова посмотрел на картины. Потом он оглядел величественный зал, сравнивая его с маленькой квартиркой в подвале, где он жил вместе с матерью. Она ежедневно тратила кучу времени, добираясь до особняка на автобусе. Она работала на Далтона Колборна, его жену и их гостей, ужасно уставала и болела, а Далтон смотрел на нее свысока, наплевав на то, что когда-то она была его любовницей.

Услышав шаги, Райли повернулся, ожидая увидеть Калиссу.

Перед ним стоял удивленный Шейн.

Они тут же свирепо уставились друг на друга.

Шейн шагнул к Райли:

– Я не знал, что ты здесь.

– Я тоже не ожидал тебя встретить. Я пришел к Калиссе.

– Она на улице.

– Твой дворецкий сказал мне подождать здесь.

Шейн рассеянно кивнул и посмотрел на портрет Далтона.

– Я уверен, он переворачивается в гробу, – заметил Райли. Шейн прищурился. – От того, что мы с тобой общаемся.

– Почему? – спросил Шейн.

– Пожалуйста, перестань, – сказал Райли, и у него от злости скрутило живот. – Не здесь. Не сейчас, когда мы наедине. Не прикидывайся идиотом.

Но Шейн не унимался:

– По-твоему, он ненавидел бы «Эллис авиэйшн»?

– Я говорю о себе, – ответил Райли. – Он ненавидел бы меня.

– Разве он тебя знал?

– Моя мать привела меня сюда однажды. Мне было тринадцать лет. Я уже все понимал. И ты знаешь, что он сказал своему сыну?

Шейн замер.

– Он заявил, что слуги входят через заднюю дверь и не должны пачкать полы в зале своими грязными ботинками.

Шейн уперся рукой в стол.

– Вот такими словами меня благословил наш папочка, – сказал Райли. – Это был один-единственный раз, когда он вообще на меня взглянул.

– Он не мог…

– Не оправдывай его, – настаивал Райли. – Ты презираешь «Эллис авиэйшн»? Тебе не нравится, что я прикасаюсь к твоей снохе? Ты полагаешь, что тебе удастся спасти семью Колборнов от внебрачного сына твоего отца от его служанки? – Райли едва перевел дыхание. – Я знаю, что ты настраиваешь Калиссу против меня, – выдавил Райли. – Но у тебя ничего не получится. Я об этом позабочусь. Я намного жестче и решительнее тебя, Шейн. Мне приходилось выживать. Я видел, как Далтон баловал тебя и не мог на тебя надышаться. А потом он передал тебе свою компанию на блюдечке с голубой каемочкой. Все это время я старался добиться успеха. Ты можешь меня ненавидеть, но твоя ненависть не сравнится с моей.

Шейн побледнел, его грудь быстро вздымалась.

– Райли? – послышался шокированный голос Калиссы у них за спиной. Райли повернулся к ней лицом, а Шейн продолжал стоять, как парализованный.

– Райли? – повторила она. – Что происходит?

Калисса сглотнула.

– Это правда? Это правда! – Она истерично рассмеялась.

– Мне очень жаль, – выпалил Райли и шагнул к ней. Она отшатнулась от него. – Я хотел тебе признаться.

– В том, что ты брат Шейна? Его брат? – Калисса почти кричала. Она коснулась рукой лба, словно почувствовав внезапную боль. – Что ты ненавидишь и презираешь его? – Она сделала еще шаг назад.

– Я не должен был сюда приходить, – сказал Райли. – Я думал, что смогу…

– …снова мне солгать? – спросила она.

– Я не лгал тебе.

– Ты постоянно мне лжешь! – сказала она.

– Эллис? – позвал Шейн.

– Не сейчас! – рявкнул Райли через плечо.

Калисса простонала, повернулась на каблуках и побежала.

Райли бросился за ней следом.

– Эллис? – крикнул Шейн.

Райли его проигнорировал. Он должен был добраться до Калиссы. Он догнал ее у лестницы.

– Калисса, подожди!

Она остановилась, но не обернулась.

Он подошел к ней сзади:

– Я понимаю, что ты шокирована. Я ничего не говорил, потому что…

– Я сейчас разговариваю с тобой только потому, что между нами все кончено. Ты использовал меня. Я не знаю почему, но я тобой увлеклась. – Она нервно рассмеялась, продолжая стоять к нему спиной. – Ты, очевидно, догадался, что я тобой увлеклась. Но тебе не удастся обмануть меня во второй раз. Я не смогу помочь тебе конкурировать с твоим братом. Я не смогу помочь тебе стать Колборном.

Райли был в ужасе от ее заявления.

– Мне это не нужно. Мы с тобой не имеем никакого отношения к Колборнам.

Она наконец повернулась к нему лицом, в ее глазах стояли слезы.

– О нет. Ты использовал меня, чтобы подобраться к Шейну Колборну. Ты здесь из-за Далтона. Тобой движет прошлая обида. – Она сглотнула и немного успокоилась. – По крайней мере, теперь я понимаю, почему ты так поступал, Райли.

Калисса его не понимала. Если бы она поняла Райли, то знала бы, что он в нее влюблен.

– Уйди, – сказала она. – Просто оставь меня в покое.

– Я не могу. Давай выйдем отсюда и поговорим. Я никогда не хотел причинить тебе боль.

Она слабо улыбнулась:

– Ты просишь еще один шанс, чтобы снова мне солгать?

– Я не собираюсь тебе лгать. Ты уже обо всем знаешь.

Она остановилась:

– Да. Теперь я знаю все. Прощай, Райли.

– Калисса, нет!

Она стала подниматься по лестнице.

Краем глаза Райли видел, что Гаррисон рядом, и он не позволит ему догнать Калиссу.



Калисса поднялась на второй этаж и по служебной лестнице вышла через черный ход в сад, где была Меган.

– Мы сможем приступить к работе через несколько недель. – Меган радостно улыбалась. – Здесь придется столько всего сделать!

Калисса заставила себя улыбнуться:

– Ты уже решила, с чего хочешь начать?

– Еще нет. Может быть, сначала расширим пруд? По нему будут плавать белые лебеди.

– Конечно. Лебеди.

– Я шучу. – Меган посмотрела на нее. – Калисса? В чем дело?

– Все нормально. Я только что рассталась с Райли. – У Калиссы внезапно подкосились ноги, и она села на траву.

Меган присела рядом с ней:

– Почему? Что случилось?

– Калисса? – позвала ее Дарси с лужайки за садом.

– Она здесь, – ответила Меган. – Дарси уже знает?

Калисса кивнула, у нее сдавило грудь:

– Шейн все слышал.

Дарси быстро прошла мимо кустов роз.

– Как ты? – спросила она, присаживаясь рядом с Калиссой и сжимая ее плечо. – Мне так жаль.

– Что случилось? – сказала Меган.

– Райли снова солгал, – произнесла Калисса. – Или продолжает лгать.

– Шейн ни о чем понятия не имел, – сказала Дарси. – Он ошеломлен.

– О чем он лгал? – спросила Меган, глядя то на Калиссу, то на Дарси.

– Он брат Шейна, – ответила Калисса и схватила Меган за руку. – И я унаследовала часть компании «Колборн аэроспейс». Я буду очень богатой.

Меган выглядела озадаченной.

– А какое отношение это имеет к Райли?

– Никакого, – сказала Калисса. – Он ни о чем не знает. Получается, я тоже ему лгала.

– Это не одно и то же, – заметила Дарси.

– Ты с ним рассталась? – спросила Меган. – Или он бросил тебя?

– Это я его бросила, – произнесла Калисса. – Он орал на Шейна. Он всю жизнь мечтал ему отомстить.

– Значит, Далтон его отец? – сказала Меган. – А кто его мать?

– Она работала в особняке, – ответила Дарси. – Очевидно, она была горничной.

– Райли говорил, что она была молода и не хотела потерять работу, – произнесла Калисса, стараясь не сочувствовать Райли.

– Шейн ни о чем не подозревал, – сказала Дарси. – Райли считает, будто Шейн избегал его все эти годы. Но он ничего не знал.

– Райли сейчас очень тяжело, – заметила Меган.

– Мне его так жаль, – произнесла Калисса.

Она хотела на него злиться, но не могла не представлять его обиженным мальчиком, на которого повлияло жестокое обращение отца.

– Возможно, еще слишком рано спрашивать, – сказала Дарси, – но ты готова когда-нибудь простить Райли?

Калисса хотела, чтобы все было так просто. У нее снова сдавило горло.

– Дело в том, что Райли одержим соперничеством с Шейном. Я ему не нужна. Он живет эмоциями и прошлой обидой.

Дарси скривилась.

– Он хотел использовать меня, – продолжала Калисса и посмотрела на Меган, ища ее поддержки.

Меган с ней не согласилась.

– Я ничего не замечала вокруг, – продолжила Калисса. – Мне льстило его внимание.

– Но ведь он тебе нравится, – произнесла Дарси.

– Ты на его стороне? – спросила Меган, смотря на Дарси.

– Я не желаю становиться на чью-то сторону.

– Потому что он брат Шейна, – подытожила Калисса. Для Дарси и Шейна сложилась очень неприятная ситуация. – Я постараюсь его возненавидеть. – Ее решимости хватило только на полминуты. – Может быть, завтра. Я начну ненавидеть его завтра.

Дарси обняла Калиссу за плечи:

– Я предлагаю немного развлечься.

– А как? – Меган решила ей подыграть.

– Поужинаем в ресторане?

– Я не собираюсь выходить на люди, – отрезала Калисса.

– Я предлагаю сходить на экскурсию в наш винный погребок, – произнесла Дарси.

Калиссе хотелось напиться, но она не желала мучиться утром от похмелья.

– Я не согласна.

– Как жаль. – Меган притворно надула губы.

Дарси пожала плечами:

– Винный погреб никуда не денется. Мы спустимся в него в другой раз. – Она щелкнула пальцами. – Я предлагаю провести целый день в спа-курорте.

– Нет, спасибо, – ответила Калисса. – Я не хочу попадаться на глаза тем, кто видел трансляцию шоу.

– На севере штата Нью-Йорк ты будешь в полной безопасности.

Калисса и Меган в замешательстве уставились на Дарси.

– Мы полетим туда на личном самолете, – уточнила Дарси, доставая телефон. – В спа-курорте делают массаж, чистку лица, педикюр. Там можно принять ванну с минеральной водой. К самолету подадут лимузин.

Калисса покачала головой. Ей хотелось просто зарыться под одеяло и забыться.

Меган подняла руку:

– Я согласна!

– Отказы не принимаются, – настаивала Дарси. – Нам поможет Гаррисон.

У Калиссы не было никакого желания ехать в спа-курорт. Но у нее не хватало сил, чтобы сопротивляться Дарси и Меган.

– Милый? – произнесла Дарси в телефон. – Нам нужен самолет. – Она с сочувствием посмотрела на Калиссу. – Спасибо, дорогой.



Глава 13



Следующие три дня Райли сосредоточился на двух задачах: работа в «Эллис авиэйшн» и разработка стратегии возвращения Калиссы. Работа в компании оказалась самой простой задачей. Для этого требовалась только энергичность и смекалка.

Возвращение Калиссы казалось ему невозможным. Сейчас ее нет в особняке, и Райли не сможет с ней встретиться. Он знал, что Шейн будет охранять Калиссу от его посягательств. Кроме того, рядом с ним будет преданный ему Гаррисон. Возможно, Гаррисон сочувствует Райли, но он обязан выполнять свою работу.

Даже если у Райли появится шанс увидеться с Калиссой, он не знает, что ей сказать. Она резонно обвинила его во лжи.

Откупорив бутылку виски у себя на кухне, он налил себе порцию и положил в бокал кубики льда.

Во входную дверь постучали.

Шел десятый час вечера. Так поздно к Райли мог прийти только Эштон. Но Эштон сейчас на Аляске. Он приглашал Райли поехать туда вместе, и Райли чуть не согласился.

Открыв дверь, он увидел на крыльце Шейна.

– С Калиссой все в порядке?

– Она в порядке, – сказал Шейн. – Она в Нью-Йорке.

Ответ показался Райли абсурдным.

– Почему в Нью-Йорке?

– Дарси повезла ее на спа-курорт. Гаррисон уехал с ними.

– Она давно хотела себя побаловать, – произнес Райли, задаваясь вопросом, как ему удается вести этот непринужденный разговор.

– Можно мне войти? – спросил Шейн.

Райли шагнул назад:

– Почему нет?

Шейн вошел, и Райли закрыл дверь.

– Выпьешь? – Райли поднял бокал.

– Да.

Райли направился на кухню, и Шейн пошел за ним следом.

Райли налил еще виски, не особенно заботясь о том, что предпочитает пить Шейн, и протянул ему бокал.

– Зачем ты приехал?

– Ты решил не ходить вокруг да около? – Шейн сделал глоток виски.

– Я спрошу напрямик. Ты хочешь, чтобы я закрыл свою компанию? Чтобы я уехал из штата? Или ты решил перестать вести нечестную борьбу?

– Я не знал, – произнес Шейн.

– Не знал о чем?

– О том, что Далтон твой отец. Что ты мой брат.

– Так я тебе и поверил! – ответил Райли. – Мы же говорили об этом.

Шейн отпрянул от него:

– Когда?

– В средней школе на бейсбольном турнире. Мы играли за противоположные команды.

Шейн уставился в никуда:

– Я ничего такого не помню.

– Я назвал тебя братом и сказал, что мы должны поговорить. Ты обозвал меня неудачником и хамом и послал куда подальше.

Шейн лишился дара речи.

Райли допил виски и налил себе новую порцию.

– Я, по-видимому, неверно тебя понял, – сказал Шейн.

– Ага, – ответил Райли. – Придумай еще что-нибудь.

– Честно говоря, – произнес Шейн, – я ничего не знал. Ты считаешь, будто я игнорировал тебя все эти годы?

– Ты меня игнорировал.

Шейн зашагал по кухне:

– Я тебя не игнорировал. Я не знаю, что еще сказать. Отец знал о тебе?

Райли со стуком поставил бутылку на стол:

– Моя мать умоляла его о помощи. Он согласился не увольнять ее.

Сердитый, Шейн выругался, допил виски и наполнил бокал снова.

– Так вот почему ты работаешь в той же отрасли, – произнес Шейн. – Я тебя не обвиняю. Ты делал тест ДНК? Почему ты не потребовал у него деньги? Даже Дарси требовала его деньги.

– Я не Дарси.

– А чего же ты хочешь? – спросил Шейн.

Райли ответил сразу же:

– Мне нужна Калисса.

– Я не позволю тебе снова ее обижать.

Райли поставил бокал на стол:

– Я не стремился ее обижать.

– Ты снова и снова говоришь об этом, продолжая причинять ей боль, – сказал Шейн, развернул стул и уселся на него. – У меня к тебе предложение.

Райли скрестил руки на груди и прислонился к кухонному столу.

– Половина состояния, – сказал Шейн. – Ровно половина. После теста ДНК ты получишь половину моих акций «Колборн аэроспейс» и половину особняка. У меня есть пентхаус, но я уверен, что квартиру себе ты сможешь купить сам. И я объявлю тебя сыном Далтона Колборна.

– Очень смешно. – Райли старался держать эмоции в узде. Он не верил, что Шейн говорит серьезно.

– Это не шутка, – произнес Шейн.

– А в чем подвох?

– Ты оставишь Калиссу в покое, – ответил Шейн.

– Нет! – выпалил Райли.

– Таково мое условие.

– Я отказываюсь!

Шейн положил руку на спинку стула:

– Вольно или невольно ты причиняешь ей боль. Вместе с Калиссой будет страдать и Дарси. И я сделаю все, чтобы защитить Дарси.

– В том числе подкупишь своего незаконнорожденного брата?

– В том числе, – сказал Шейн.

– Забудь об этом, – ответил Райли.

– Я предлагаю тебе четверть миллиарда.

– Слишком высокая цена.

Шейн встал:

– Ради Калиссы.

– Я хочу ее вернуть, – произнес Райли.

Шейн отодвинул стул и встал перед Райли:

– Я найму целую армию.

– Я не сомневаюсь.

Они уставились друг на друга.

– Знаешь, – заметил Шейн, – а ты немного похож на нашего отца.

– Я не считаю это комплиментом.

Шейн прищурился:

– По-моему, мы оба уверены, что покажут результаты теста ДНК.

– Это не имеет значения.

– Может быть. – Шейн пошел к выходу и остановился у двери. – Кстати, мне понравился твой ответ о Калиссе.

– Мне наплевать, что обо мне думают Колборны. – Райли опустошил бокал с виски.



Калисса поднималась следом за Дарси по компактному трапу частного самолета Колборнов. Они провели четыре дня на спа-курорте, и Калиссе показалось, что она чувствует себя лучше. Меган вернулась в Чикаго через день, чтобы закончить работу по заказам «Ландшафтной мозаики». Дарси настояла, чтобы Калисса осталась еще на три дня.

Калисса не желала с ней спорить. Она постоянно скучала по Райли и не могла смириться с мыслью о возвращении в особняк Колборнов или пентхаус.

Второй пилот радостно приветствовал их на борту самолета. Несмотря на массажи и минеральные ванны, мышцы Калиссы были напряжены и побаливали. Она пыталась избавиться от напряжения, но у нее ничего не получалось.

– Дорогой? – воскликнула удивленная Дарси, когда они оказались в салоне самолета.

Рядом с пилотом стоял Шейн.

– Я полечу с вами. – Он поцеловал Дарси и быстро ее обнял. – Привет, Калисса!

Калисса заставила себя улыбнуться:

– Привет, Шейн!

– Как дела, Калисса? – спросил он, приглашая Дарси присесть за стол на четыре персоны.

– У меня все хорошо, – машинально ответила Калисса.

Шейн посмотрел на Дарси: Дарси слегка махнула рукой.

– Мне уже лучше, – настаивала Калисса.

– Незначительно, – заметила Дарси. – Я предлагала ей остаться еще на один день.

– Мы не можем, – ответила Калисса.

– Вы можете, если хотите, – сказал Шейн и взглянул на Дарси.

– Я хотела вернуться. – Калисса убеждала себя, что говорит искренне. Пилот попросил их пристегнуть ремни. Калисса посмотрела на Дарси: – Спасибо тебе за все. – Она взглянула на Шейна: – Спасибо вам обоим.

– Ты не должна нас благодарить, – произнес Шейн. – Деньги, этот самолет и даже особняк теперь тоже твои.

Она слышала об этом от Дарси уже сотню раз. Но на этот раз Калисса не стала спорить. Для нее началась новая жизнь.

– Я хочу знать, чем я могу вам помочь, – сказала она Шейну. – Я не могу вечно заниматься озеленением. Я желаю внести свой вклад в развитие компании.

Шейн улыбнулся:

– Молодец!

Когда самолет вырулил на взлетно-посадочную полосу, Калисса расправила плечи и немного успокоилась.

– А как насчет дизайна интерьеров? – спросила Дарси. – У тебя хороший вкус.

– Ты имеешь в виду подбор обоев и ковров? – ответила Калисса.

– Она может руководить подразделением дизайна интерьеров, – заметил Шейн.

– Пусть она несколько месяцев поработает с Агнес, – сказала Дарси Шейну, потом обратилась к Калиссе: – В начале следующего года Агнес выходит на пенсию. Мы должны найти ей замену.

– Может быть. – Калисса задалась вопросом, хватит ли у нее опыта для работы на такой должности.

Двигатели заработали на полную мощность, и самолет поехал по взлетно-посадочной полосе. Он стремительно взлетел над маленьким городком.

– Я вчера был у Райли, – произнес Шейн.

Дарси удивленно посмотрела на мужа. Калисса замерла, у нее сдавило грудь.

– Об этом обязательно говорить сейчас, дорогой? – многозначительно спросила Дарси.

Шейн игнорировал свою жену.

– Я должен задать тебе вопрос, Калисса.

– Нет, – ответила Дарси. – Ты не должен сейчас ни о чем ее спрашивать.

– Какой вопрос? – спросила Калисса. Она злилась и смущалась, что по-прежнему жаждет услышать новости о Райли. Она сожалела, что влюбилась в него.

– Я сделал ему предложение, – сказал Шейн.

– И что ты ему предложил? – Дарси рассердилась.

Шейн внимательно смотрел на Калиссу:

– Я предложил ему публичное признание того, что он мой брат, половину моих акций в «Колборн аэроспейс» и половину особняка.

– Что? – Дарси чуть не выпрыгнула из кресла. – Почему ты решил сделать его частью нашей жизни?

У Калиссы возник тот же самый вопрос, но она решила не вмешиваться.

– Но я поставил ему условие, – произнес Шейн спокойным и уравновешенным тоном. – Он должен бросить Калиссу. Он не должен пытаться ее вернуть и причинять ей боль.

– Ты его купил? – спросила Дарси и обеспокоенно взглянула на Калиссу.

Калиссе стало совсем тошно. Райли лгал ей и соблазнил ее, а теперь получит от Шейна все, что захочет.

Райли выиграл, разбив ее сердце.

– Он отказался, – ответил Шейн.

– От чего именно? – Дарси выглядела озадаченной.

– От всего, – сказал Шейн. – Он не будет отказываться от Калиссы. Даже ради четверти миллиарда, которые принадлежат ему по праву рождения.

Дарси открыла рот, но не произнесла ни слова.

Калиссе казалось, что реактивные двигатели ревут все громче, громче и громче.

– Калисса? – Дарси взяла ее за руку.

– Я… – только и произнесла Калисса.

– Ради тебя он отказался от родства со мной. И от доли в компании «Колборн аэроспейс». – Шейн расплылся в улыбке и удивленно покачал головой.

– Может быть, он неправильно тебя понял?

– Он понял меня правильно, – ответил Шейн.

– Тогда почему?… – Калиссе не удавалось сформулировать вопрос. В ее душе затеплилась надежда.

– Есть только одно объяснение его поступку, – сказал Шейн.

– Не говори мне, что ты ему доверяешь, – произнесла Дарси.

Калисса затаила дыхание.

– Я не знаю, смогу ли ему доверять, – произнес Шейн, – но я уверен, что он влюблен в Калиссу.

– Ты на его стороне? – спросила Дарси.

Шейн пожал плечами:

– Он мой брат.

Калисса чувствовала волнение и трепет. Она знала, что ей лучше не строить радужных планов на будущее с Райли, но ничего не могла с собой поделать.



Райли оставался на заводе «Эллис авиэйшн» в воскресенье до тех пор, пока ему не стало казаться, будто на него давят стены. Потом он отправился в тренажерный зал и тренировался там до изнеможения. Дома он долго стоял под горячим душем.

Надев потертые серые тренировочные штаны, он босой прошагал на кухню и заглянул в холодильник. Сейчас ему не помешает съесть пиццу, начос или шоколадный торт. А потом он уляжется в кровать и очень постарается, чтобы ему не снились сны.

Он знал, что должен заново налаживать свою жизнь, но решил не делать этого сегодня.

В дверь позвонили, и он закрыл холодильник. Сначала он хотел игнорировать звонок. Потом он решил, что, вероятно, к нему пришел кто-то из соседей, чтобы пригласить на вечеринку.

Услышав еще один звонок, он пересек гостиную, вышел в прихожую и открыл дверь.

И тут из головы Райли вылетели все мысли.

На крыльце стояла Калисса. Она была в изысканном золотистом платье с короткими рукавами и короткой юбкой. Ее волосы были заплетены в косу, а на ее лице был красивый макияж.

– Я купила платье в Нью-Йорке, – виновато сказала она. – Теперь я принцесса и член семьи Колборн.

– Нет. – Он не знал, что именно хотел ей ответить.

– Я стала другой, – с вызовом произнесла она.

– Только внешне, – возразил Райли. – В душе ты навсегда останешься прежней Калиссой.

Она шагнула на порог. Выражение ее лица смягчилось, когда она оглядела влажные волосы Райли, его голую грудь и босые ноги.

Он боялся надеяться. На дороге он заметил Гаррисона.

– Калисса, что ты здесь делаешь? – спросил он.

– Нам надо поговорить. – Она положила прохладную ладонь на его грудь.

– Конечно. – Он никогда не мог ей отказать, но уже приготовился к тому, что ему придется снова страдать.

– Но я не хочу разговаривать. – Она вздернула подбородок и одарила Райли откровенным и чувственным взглядом.

– Калисса?…

– Если ты ляпнешь какую-нибудь глупость, – произнесла она, прижимаясь к нему, – то я уйду.

Промолчав, Райли впустил ее в дом и закрыл дверь.

– Но если ты будешь вести себя прилично, – продолжала она, – то мы займемся любовью. Несколько раз.

Калисса говорила глупости, но Райли было все равно.

Он подхватил ее на руки и понес в спальню. Калисса откровенно соблазняла его, но он не собирался с ней спорить.

Он поставил ее на ноги у кровати:

– Калисса?…

– Тихо, – прошептала она и потянулась вверх, ожидая поцелуя.

Он припал к ее губам и запустил пальцы в ее волосы. Но Калисса быстро от него отстранилась.

Его сердце сжалось.

Она сняла трусики и бросила их в сторону. Потом она потянула вниз штаны Райли и надавила руками на его плечи.

Он сел на кровать. Она уселась к нему на колени, широко раздвинув ноги.

– Сначала быстро, – сказала она ему. – Потом очень-очень медленно.

– О да, – прошептал он, обхватив ее руками за бедра и целуя в губы.

Они занимались любовью дважды, не произнося ни слова, а только прерывисто вздыхая и постанывая. Оба были обессиленными и пресыщенными, когда зазвонил телефон Райли.

Он посмотрел на дисплей телефона.

– Это Гаррисон, – сказал он, и Калисса улыбнулась. – Слушаю? Вы можете заехать за ней утром.

Калисса подняла руки над головой и схватилась пальцами за медные поручни в изголовье кровати.

Райли оглядел ее соблазнительное тело.

– Может быть, – сказал он Гаррисону и закончил разговор.

– Красивая комната, – заметила Калисса, разглядывая мебель.

– Ты замечательно в ней смотришься. – Райли захотелось запереться с Калиссой в этой комнате на всю оставшуюся жизнь.

Она вздохнула:

– Она совсем обычная. По-твоему, мы сможем здесь жить?

– Да. – Если Райли настоит на своем, Калисса останется с ним навсегда.

Она усмехнулась, а потом посерьезнела:

– Я кое-что от тебя скрыла. И мне очень стыдно за это.

Он удивленно посмотрел на нее:

– У тебя есть секрет?

Она кивнула:

– Речь пойдет о Колборнах.

Снова зазвонил телефон Райли, и он выругался.

– Возможно, это Гаррисон, – сказала она.

– Не двигайся, – произнес Райли. – Ты лежишь в очень красивой позе.

Он положил руку ей на живот, а другой схватил телефон. Номер абонента не определился.

– Слушаю? – нетерпеливо ответил Райли.

– Калисса по-прежнему у тебя?

– Шейн?

– Она у тебя?

– Да, – сказал Райли.

– Хорошо. У меня к тебе новое предложение.

– Ты шутишь? Это не может подождать?

– Ты остаешься с Калиссой, – произнес Шейн. Райли замер и слушал. – Я публично признаю, что ты мой брат. Мы объединяем «Колборн аэроспейс» и «Эллис авиэйшн». Мы делим прибыль пополам. Мы разделим особняк. За мной остается пентхаус, а ты сможешь жить у Калиссы.

Райли хотелось заорать, что он согласен.

– Калисса говорит, что предпочитает остаться у меня, – сказал Райли.

– О. – Шейн насторожился. – Ну, я полагаю, мы что-нибудь придумаем.

– Хорошо.

– Ты предложил ей выйти за тебя? – спросил Шейн.

– До свидания, Шейн.

– Как твой старший брат, я считаю своей обязанностью…

– Ты старше меня всего на два месяца.

– И уже целых два месяца женат. Сейчас же сделай ей предложение.

– Ладно, – ответил Райли. – По-твоему, у меня есть выбор?

– Она знает, что ради нее ты отказался от четверти миллиарда, – произнес Шейн.

– Спасибо, приятель.

– Всегда к твоим услугам.

– Я должен идти.

– Иди.

Райли отключил телефон.

Он лег рядом с Калиссой, положив голову на подушку, и прошептал ей на ухо:

– За что мне такое счастье?

Она взяла его за руку и уставилась на его ладонь:

– Дарси отдала мне половину своих акций «Колборн аэроспейс».

Поступок Дарси показался Райли странным.

– Зачем?

– По-видимому, они должны были принадлежать нашему отцу. Я действительно часть их семьи, Райли. Это больше, чем быть просто сестрой Дарси.

– Я люблю тебя, Калисса, – сказал Райли.

Она повернулась к нему лицом и искренне посмотрела в его глаза:

– Ты был просто обязан в меня влюбиться.

Он тихо рассмеялся, отвел волосы от ее лица и погладил ее ухо и щеку, а потом поцеловал в губы.

– Шейн сказал мне, что ты отверг его предложение, – произнесла Калисса.

– Я хочу только тебя.

– По-моему, он тебя проверял. Я думаю, он сделал это ради меня. Чтобы я знала наверняка.

– Шейн довольно проницательный человек.

Она прижала его руку к своей груди:

– Я люблю тебя, Райли.

– О, милая!

– Я так по тебе соскучилась.

– Тебе больше не придется по мне скучать. Жаль, что сейчас у меня нет кольца и шампанского. Жаль, что мы не нарядно одеты.

– Все это мы сделаем позже, – ответила Калисса.

– Ты станешь моей женой? – спросил Райли.

– Да. О да, дорогой.
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